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Başta şiir olmak üzere birçok türü kapsayıcı bir eser olarak ortaya konan “mecmûʿa”, aslen 

Arapça bir kelime olup “cem edilmiş, bir araya getirilmiş, toplanmış” gibi anlamlara gelir. Edebi bir 

terim olarak yine başta şiir olmak üzere birçok bilim ve sanat sahasının muhtelif verimlerini içeren 

kitaplar anlamında kullanılmaktadır. Bu anlamda şair ve ediplerin ele geçmemiş eserleri hakkında 

önemli ipuçları vermek veya bunları keşfetmek açısından mecmuaların önemli bir işlevi vardır. 

Mecmuaların muhtevalarını onları detaylı bir şekilde ele almadan öğrenmek neredeyse imkânsızdır. 

İşte bu çalışma mecmuaların bilimsel ve sistematik bir projeyle ele alınmasını hedefleyen bir anlayışın 

ürünü olarak ortaya çıkmıştır.  

Çalışmamızın konusunu Milli Kütüphane’de 03 Gedik 18185 numarada kayıtlı olan Kâni’î 

Mecmuası oluşturmaktadır. Çalışmamız ana hatlarıyla iki bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde 

genelde mecmualar, özelde Kâni’î Mecmuası hakkında bilgiler paylaşılmaktadır. İkinci bölüm ise 

mezkûr mecmuanın MESTAP’a göre tasnifini ve mikrofilm görüntülerini içermektedir.  

Anahtar Kelimeler: Klâsik Türk Edebiyatı, MESTAP, Mecmua.  
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ABSTRACT 

 

SYSTEMATIC CLASSIFICATION OF POEM MECMUA'S NUMBERED 03 GEDİK 

18185 KÂNİ’Î MECMUASI LIBRARY OF TURKEY ACCORDING TO MESTAP 

M.SC.THESIS Preparer: Şaban KIRLI  

Advisor: Prof. Dr. Mehmet Fatih KÖKSAL  

2019 – IX+376 

 Kırşehir Ahi Evran University 

Institute Of Social Sciences  

Turkısh Language and Literture 

 Department Jury 

 Prof. Dr. Mehmet Fatih KÖKSAL  

Assoc. Prof. Dr. Ahmet DOĞAN 

Assoc. Prof. Dr. Fatih KOYUNCU 

The word of “mecmûʿa”, it is a work including many types particularly poem, originated from 

Arabic that is means “the things collected”. As an literary term, the mecmua means that the books 

collected literary works belonging to diverse works of science and art particularly poem. It is almost 

impossible learning the contents of mecmuas before analyzed them in detail. This study come to exist 

as an output propped up that mecmuas must be studied scientific and systematic. 

In this study’s subject is the poem collection numbered 03 Gedik 18185 Kâni’î Mecmuası in 

the National Library of Turkey This study consist of two chapter. Firstly informed mecmuas generally 

and the mecmua numbered 03 Gedik 18185 privately. In the second chapter aferosaid mecmua’s 

classipication of according to The Project Systematic Classification of Mecmua’s (MESTAP).  

Key Words: Classical Turkish Literature, MESTAP, Mecmua. 
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ÖN SÖZ 

 

Türk edebiyatı araştırmalarında biyografilerin ve biyografik çalışmaların önemi yadsınamaz. 

Buna rağmen edebi geleneğimiz içerisinde biyografi başlığı altında sayabileceğimiz türler sınırlıdır. 

Biyografik bilgiyi bizlere ulaştırma açısından tezkireler, umumi tarihler, Şakâyık tercüme ve 

zeyillerinin araştırmacılar için ifade ettiği anlamı türlü çalışmaların kaynakçalarından görmek 

mümkündür. Fakat birçok yönden Türk kültür ve edebiyatı için vazgeçilmez bir kaynak görünümünde 

olan şiir mecmualarının araştırmacıların ilgisini çekmesi diğer türlere nispeten oldukça yenidir. 

Ana hatlarıyla mecmua aslında içinde nelerin olacağını bilemediğimiz bir hazinedir. Bazen 

günlük yaşamın bir detayı yahut önemli bir hadisenin tarihi mecmua sayfalarına düşülür. Bazen de fal, 

tılsım, ilaç tarifleri, fetvalar gibi birbirine oldukça uzak mefhumların yer aldığı eser olur.   

Mecmuaların sayısını net olarak bilemediğimiz gibi, daha içlerinde hangi sırları barındırdığı 

da bütünüyle malumumuz değildir. Mecmuaların tek tek ele alınması bir insanın yalnız başına 

yapabileceği bir şey değildir. Buna ancak uzun soluklu ve sistematik bir ekip çalışmasının sonucunda 

erişilebilir. Danışman hocam Prof. Dr. M. Fatih KÖKSAL’ın mecmuaların sistematik bir şekilde 

incelenmesi esasına dayanan projesi bu sahadaki büyük bir boşluğu dolduracak, yüzlerce şair ve 

eserin, binlerce şiirin kültür hayatımıza kazandırılmasını sağlayacaktır. Biz de bu projenin bir neferi 

olarak bir şiir mecmuasının MESTAP’a göre tasnifini yaparak projeye küçük bir katkıda 

bulunduğumuzu düşünüyoruz.  

Çalışmamız ana hatlarıyla iki bölümden ibarettir. İlk bölümde genel olarak mecmualar, özelde 

03 Gedik 18185 numarada kayıtlı Kâni’î Mecmuası ele alınmaktadır. Söz konusu mecmuanın tertip ve 

muhteva özellikleri tespit edilmeye ve mecmua derleyicisinin kimliği gün yüzüne çıkarılmaya gayret 

edilmiştir. İkinci bölümde ise mecmuanın MESTAP’a göre tasnifi ve tıpkıbasımı yer almaktadır.  

Bilimsel çalışma aslında sadece yazarına ait değildir; aynı zamanda onu yüreklendirip destek 

veren, çalışma boyunca onun yanında olan kişilerindir. Bu durum tezler için de geçerlidir.  

Bu hususta beni tez talebesi olarak kabul ettiği günden beri desteğini ve inancını hiç 

esirgemeyen, mütebahhir hocam Prof. Dr. M. Fatih KÖKSAL teşekkürlerin en azizini, en kıymetlisini 

hak etmektedir. Danışman Hocamla tanışmama vesile olan ve doğru yönlendirmeleriyle daima 

yardımcı olan Hocam Prof. Dr. Ömür CEYLAN’a, bu süreçte desteğini hissettiğim, özellikle resmi 

prosedür işlerinde yolumu aydınlatan Prof. Dr. Salahaddin BEKKİ’ye, hem MESTAP çalışmalarında 

hem tezimin sunumu aşamasında gönüllülük esasıyla katkıda bulunan Doç. Dr. Semra TUNÇ’a, 

yüksek lisansın ders ve tez aşamalarında her daim bana destek olup çeşitli sorunların hallinde 

yardımını gördüğüm Hocam Doç. Dr. Ahmet DOĞAN’a, tezin planlanmasında desteğini gördüğüm, 

tez sürecinde kütüphanesini ve yardımını esirgemeyen değerli arkadaşım Gıyasi BABAARSLAN’a ve 
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A. MECMUA VE ŞİİR MECMUALARI ÜZERİNE  

Arapça cemè kökünden türetilen mecmua kelimesi, “toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim 

edilmiş şeylerin hepsi; seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap; dergi” (Devellioğlu 2006: 

596) anlamlarına gelmektedir. Kelimenin çokluk biçimi ise “mecâmi’”dir. Hemen bütün sözlükler söz 

konusu kelimeye birbirine yakın anlamlar verirse de birkaç tanesi kelimenin aslında  “mecmeʿa” 

şeklinde olduğunu ve “mecmûèa” kelimesinin daha ziyade kullanıldığı kaydını düşer (Ali Nazîmâ – 

Fâik Reşâd 2009: 249). 

Bizim bu çalışmada söz konusu ettiğimiz mecmua kavramı, “seçilmiş yazılardan meydana 

gelmiş yazma kitap” ile sınırlıdır. Bu lügavi anlam ışığında mecmuada belli bir düzen ve disiplinin 

olduğu düşünülebilirse de eldeki mevcut mecmualar tarandığında aslında bunların ekseriyetle keyfi 

tercihlerin neticesinde vücut bulduğu görülür. Edebi yönden daha doğrusu edebiyat tarihimiz 

yönünden mecmuayı “Aynı veya farklı türden seçilmiş çeşitli hacimlerdeki metinlerin ve risâlelerin bir 

araya getirilmesiyle oluşturulan eserlerin ortak adı.” (Uzun 2003: 265) şeklinde tanımlamak 

mümkündür. Mecmuaları divanlarda olduğu gibi belli bir tertip esasının onu şekillendirdiğini 

söyleyemeyiz. Bu nedenle bir mecmuanın tertip ve tasnif usulü başka bir mecmuaya ancak sınırlı 

düzeyde benzer.  

Özellikle Prof. Dr. M. Fatih KÖKSAL’ın belli bir sistemle işleme ve tahlil teklifiyle (Köksal 

2012) ilgi konusu olan mecmuaların edebiyat tarihimiz açısından önem arz eden eserlerin ortaya 

çıkmasında mühim bir payı olduğu inkâr edilemez. Bir definede bulunan sandığın neler sakladığını 

nasıl ki onu açmadan bilemezsek bir mecmuanın da neler içerdiğini, hangi eserleri kendi içinde 

gizlediğini onu incelemeden bilemeyiz. Mecmua mefhumuna bu zaviyeden bakılırsa kültürel 

kodlarımızı muhafaza eden bu kıymetli defineyi gün yüzüne çıkarmanın önemi daha iyi anlaşılır.  

Mecmuaların edebiyat tarihi bilimine büyük katkısı olduğu, şimdiye kadar yapılan birçok 

çalışmayla ortaya konmuştur.1 Fakat mecmuaları sadece edebiyat tarihi ve biyografi yönüyle ele almak 

mecmuaların muhtevasını sınırlandıran bir yaklaşım olarak düşünülmelidir. Zira mecmualarda halk 

hekimliğinden fal türlerine, fetvalardan büyü yöntemlerine kadar birçok konuda sıra dışı verilere 

                                                           
1 Bu konuda birçok yayın yapılmışsa da belli başlı yayınlar arasında şunlar sayılabilir: M. Fatih Köksal 

“Biyografik Kaynak Olarak Şiir Mecmuaları ve Kastamonulu İshâk-zâde Fevzî Mecmuası” Klasik Türk 

Edebiyatında Biyografi (Mustafa İsen Adına Uluslararası Sempozyum), AKM Yayınları, 449-468 (2010); Yaşar 

Aydemir “Biyografi Kaynağı Olarak Mecmualar” Klasik Türk Edebiyatında Biyografi (Mustafa İsen Adına 

Uluslararası Sempozyum), AKM Yayınları, s. 87-100, (2010); aynı yazar “Şiir Mecmuaları ve Metin Teşkilinde 

Mecmuaların Rolü”, Bilig s. 147-156 (2001); aynı yazar “Şairlerin Edebi Kişiliğinin Tespitinde Mecmuaların 

Rolü”, Türk Kültürü s. 464 (2001); Mehmet Gürbüz “Biyografik Değer Bakımından Şiir Mecmuaları” Klasik 

Türk Edebiyatında Biyografi (Mustafa İsen Adına Uluslararası Sempozyum), AKM Yayınları, 315-335 (2010); 
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rastlamak mümkündür. Bazen hiç ummadığımız bir bilgi tarihi bir olayı aydınlatmaya, üstün körü 

düşülmüş bir not sosyal ve kültürel bir detaya vesile olabilmektedir.2  

Burada yeri gelmişken şairlerin divanlarında, özellikle gazellerinde mecmua kavramını ele alış 

biçimine yahut mecmuanın şiirdeki görüntüsüne dair birkaç söz söylemeyi yerinde buluyoruz. 

Özellikle gazellerde mecmuanın gül, bülbül tenasübüyle ele alındığı görülmektedir. Aşağıdaki beyit 

Emrî Çelebi’ye (ö. 1575) ait olup beyitte gonca, mecmuasını bülbüle sunmuş ve bülbül gül-i ra’nâ 

karşısında okumuştur. Şairin hezâr kelimesini tevriyeli kullandığı görülmektedir (Saraç 2002: 129): 

Mecmû‘asını gonca açup sundı bülbüle  

Karşuñda okıdı gül-i ra‘nâ hezâr şi‘r  

Nef’î de aşağıdaki beytinde (Akkuş 1993: 281) bülbüle gül mecmuasından gazel 

okutmaktadır. Saba rüzgârı bu okuyuşu çok beğenmektedir:  

Bir gazel okudu mecmûa-i gülden bülbül 

Lehçe-i şûhunu gâyette pesend etti sabâ 

Kalkandelenli Mu’îdî (ö. 1568) şiirlerini güzelce okuyan bülbülün, âhı ile gül mecmuasını 

yaktığını dile getirir (Tanrıbuyurdu 2018: 126): 

Âh ile bülbül yakar odlara gül mecmû’asın  

Her kaçan şi’rüm ser-âgâz eyleyüp hoş-hˇân okur 

Ayrıca Mu’îdî, mecmuaya en çok yakışan hattın “gubârî hat” olduğu düşüncesindedir 

(Tanrubuyurdu 2018: 192): 

Hattuŋ yazar gubār ile hüsnüŋ cerîdesin  

Mecmū’aya bilür ki yaraşur gubār hatt 

Gelibolulu Mustafa Âlî (ö. 1660) şairlerin Kâğıthane’ye toplandığında orasının bir şiir 

mecmuasına benzediğini söyler (Aksoyak 2018: 1134): 

Oldı mecmaʿ yine naẓm ehli olan yārāna  

Şiʿr mecmūʿasına beñzedi Kāġıd-ḫāne 

                                                           
2 Şiir mecmuaları üzerine 2011 senesine kadar yapılan çalışmaların bibliyografyası için bkz.: Kamil Ali Gıynaş 

“Şiir Mecmuaları Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası” Selçuk Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi 

Dergisi. S. 25, s. 245-260 (2011). Şiir mecmualarından yararlanmak suretiyle ortaya konan ya da doğrudan 

mecmualar üzerine yapılan yayınları ele alan çalışmaların genel bir dökümü ve değerlendirmesi için bkz.: Ahmet 

Tanyıldız “Şiir Mecmûalarının Neşri Hakkında”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi C. 5, S. 21 (2012). 

http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt5/cilt5sayi21_pdf/1_dil_edebiyat/tanyildiz_ahmet.pdf (Erişim: 

19.02.2019) 

http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt5/cilt5sayi21_pdf/1_dil_edebiyat/tanyildiz_ahmet.pdf
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Bununla birlikte tezkirecilerin,  kendi tezkireleri için de “mecmû’a” kelimesini kullandıklarını 

görmekteyiz. Âşık Çelebi (ö. 1572) Fazlî’den şiir istediğinde Fazlî, divanından tefe’’ül eylemiş ve 

çıkan beyitleri Âşık Çelebi’ye göndermiştir. Bu durumu Âşık Çelebi şu şekilde anlatır: “Bu 

mecmû’aya sebt içün numûne taleb olındukda Dîvân-ı Kenzü’l-‘irfân’larından tefe’’ül idüp…” (Kılıç 

2010: 1187). 

B. MECMUALARIN TASNİFİNE DAİR 

Ortaya konmasında keyfiliğin ve şahsi zevklerin muhtevayı ve tertip biçimini belirleyici 

olduğu mecmuaların tasnifinden burada söz etmek yerinde olacaktır. Tespitimize göre mecmuaların 

kıymetine ilk dikkat çeken M. Fuad Köprülü (Köprülü 2012: 55)’dür. Köprülü henüz 23 yaşında iken 

yazdığı ve kendisine büyük bir şöhret kazandıran (Başar 2017: 12) “Türk Edebiyatı Tarihinde Usûl” 

adlı makalesinde mecmuaları “medfûn ve meçhul bir hazine” olarak değerlendirir ve bunların çoğu 

kez “Mecmûatü’r-Resâil” olarak isimlendirilmesinin içindeki değerli eserlere ulaşılmasını engellediği 

tespitinde bulunur. Tespit edebildiğimiz kadarıyla mecmuların önemine ve edebiyat araştırmalarına 

katkısına dair müstakil bir makale kaleme alan ilk kişi ise Ali Canip Yöntem olmuştur. Yöntem; 

tezkirelerde yer alan bilgilerin çoğu kez yanıltıcı olabildiğini ve ilgili şair hakkında daha fazla bilgi 

sahibi olmak için mecmualara başvurulması gerektiğini, edebi tetkik yapan kişilerin daha doğru 

bilgilere ulaşması için mecmuaların ihmal edilmemesi gerektiğini söyler (Gıynaş 2011: 247). 

Bugüne değin mecmuaların tasnifi üzerine kaleme oynatan bazı bilim insanları olmuştur. Bu 

tasnifleri ele almak, aralarındaki farkı görmek yanında mecmuaların ne kadar geniş ve zengin 

muhtevaya sahip olduğunu göstermek bakımından önemlidir. Bu konuda ilk tasnif çalışması Agâh 

Sırrı Levend’e aittir (Levend 1973: 166). Türk Edebiyatı Tarihi’nde mecmuaları “öğretici eserler” 

içerisinde ele alan Levend mecmuaları şu ana başlıklar şeklinde sıralayıp daha sonra her birini ayrıntılı 

diyebileceğimiz bir anlatımla süzgeçten geçirmiştir: 

1. Nazire mecmuaları 

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları 

3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar 

4. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmualar (Levend 1973: 167). 

Mecmualar üzerine tasnif çalışmasının ikincisi özellikle yazma eserlere dair birçok çalışması 

bulunan Günay Kut’a aittir (Kut 1986: 170). Günay Kut’un mecmua tasnifinin Levend’e göre daha 

detaylı olduğu görülüyor:  

1. Nazire mecmuaları 

2. Seçme şiir mecmuaları (mecmua-i eş‘ar, mecmua-i devavin) 
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3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar (mecmua-i edviye, 

mecmua-i ed’iye, mecmua-i tevarih, mecmua-i muammeyat, mecmua-i münşeat, 

mecmuatü’r-resail gibi) 

4. Karışık mecmualar. Bu tür mecmualar nazım nesir karışık olabileceği gibi Arapça, Türkçe 

ve Farsça gibi değişik dillerde de yazılmış olabilir. 

5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar. 

Bu iki tasnif daha sonra ortaya konan araştırmalar sayesinde geliştirilmiştir. Zira mecmualara 

dair yeni yayınlar yapıldıkça bu konuya dair bilgilerimiz de yenilenmektedir. Mesela Semra Tunç, 

“Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi 2455 Numarada Kayıtlı Bir Şiir Mecmuası” başlıklı 

makalesinde “meşrebi aynı şairlere ait şiirlerin toplandığı mecmualar”ın da Günay Kut’un tasnifinde 

altıncı sırayı alabileceğini belirtmiştir (Tunç 2000: 168). Aynı kitaplıktaki başka bir mecmua üzerine 

çalışma yapan Atabey Kılıç (Kılıç 2007: 9) da mecmua tasniflerinde “manzum lügat mecmuaları”nın 

da yer alması gerektiği hususunu dile getirmiştir.  

Mehmet Gürbüz konuya dikkat çeken araştırmacılardan olup mecmuaların tasnifinde, yapılan 

araştırmalarla birlikte güncel şablonlara yer verilmesi gerektiğini belirtmiştir (Gürbüz 2012: 97). 

Gürbüz diğer tasniflerden farklı olarak tasnif kıstas ve yöntemlerini öncelikle ele almış, doyurucu 

dipnotlarla bazı çalışmalar ve mecmualar konusunda bilgi vermiştir. Doktora tezini şiir mecmuaları 

üzerine yapan Gürbüz (Gürbüz 2011) şiir mecmualarını ana başlıklarıyla şu şekilde tasnif etmiştir:  

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları (Gazel mecmuaları, kaside 

mecmuaları, matla mecmuaları, beyit mecmuaları, mısra mecmuaları gibi)  

2. Şiirlerin konu özelliklerine göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları (Tarih mecmuaları, 

na’t mecmuaları, muamma mecmuaları, lugaz mecmuaları, mehdiye mecmuaları, 

şehrengiz mecmuaları gibi)  

3. Nazire mecmuaları  

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar (Aynı zümreye mensup 

şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar, aynı coğrafyada ya da aynı şehirde yetişmiş 

şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar) 

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir araya 

getirmeyi amaçlayan mecmualar (Gürbüz 2012: 97-114). 
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Bir diğer mecmua tasnifi Atabey Kılıç (Kılıç 2012) tarafından ortaya konmuştur. Kılıç, mecmua 

tasnifi öncesinde, mecmualar hakkında genel bilgi vermiş ve mecmuaların tasnifinde karşılaşılan 

güçlükleri ele almıştır. Kılıç’ın tasnifi ana başlıklarıyla şu şekildedir:3  

1. Tertip durumuna göre mecmualar 

a. Mürettep olmayan mecmualar 

b. Mürettep mecmualar 

2. Şekil bakımından  

a. Manzum metinler mecmuaları 

b. Mensur metinler mecmuaları 

3. Dil bakımından 

a. Arapça mecmualar 

b. Farsça mecmualar 

c. Türkçe mecmualar 

d. Çok dilli mecmualar 

4. Muhteva bakımından 

a. Din  

b. Tasavvuf  

c. İlm-i nücum / fal ve remil 

d. Hikâye/latîfe 

e. Hezel ve hiciv 

f. Edviye 

g. Musiki 

h. Hat ve kitabet 

5. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar (Kılıç 2012: 96). 

Mecmualar üzerine yaptığı çalışmalarla mecmualara daha farklı ve dikkatli bir gözle bakmamızı 

sağlayan M. Fatih Köksal, mecmuaların tasnifini şekil ve muhteva bakımından ele almıştır (Köksal 

2018: 87). Daha önce MESTAP’ı detaylı biçimde ele aldığı makalesinde mecmuaların içerik ve yapı 

özelliklerinden de bahseden (Köksal 2012: 409), mecmuaları şekil bakımından aşağıdaki gibi alt 

başlıklarla detaylandırdığını görüyoruz: 

I. Şekil Bakımından 

A. Kitap şeklinde tertiplenmiş mecmualar 

1. İçinde birden fazla eserin bulunduğu mecmualar  

2. Tamamı bir eser olan mecmualar 

                                                           
3 Ayrıntılı bilgi için bkz.: Atabey Kılıç, “Mecmûaların Tasnifine Dair” Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII, 

Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, İstanbul, s.75-96, 2012. 
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B. Tûlânî (uzunlamasına) ciltlenmiş mecmualar 

II. Muhteva Bakımından  

A. Risale Mecmuaları 

a. Farklı Müelliflere Ait Eserleri Toplayan Risale Mecmuaları 

1. Aynı/yakın/benzer konudaki/türdeki eserleri toplayan risale mecmuaları 

i. Divan mecmuaları 

ii. Lügat mecmuaları 

iii. Mesnevi mecmuaları  

iv. Mi’râciye mecmuaları 

v. Mevlid mecmuaları 

vi. Hilye mecmuaları 

vii. Şehrengiz mecmuaları 

2. Farkı konulardaki eserleri toplayan risale mecmuaları 

b. Aynı Müellife Ait Eserleri Toplayan Mecmualar  

B. Diğer Mecmualar 

a. Manzum mecmualar 

i. Şiir mecmuaları ve cönkler 

1. Şiir mecmuaları 

a. Sistematik (mürettep) şiir mecmuaları 

b. Karışık şiir mecmuaları 

2. Cönkler 

a. Klasik cönkler 

b. Farklı muhtevadaki cönkler 

ii. Belli bir nazım şekline tahsis edilmiş mecmualar  

1. Kaside mecmuaları 

2. Gazel mecmuaları 

3. Müstezâd mecmuaları 

4. Şarkı mecmuaları 

5. Beyit mecmuaları ve müfred mecmuaları  

6. Rubâi mecmuaları 

7. Kıt’a mecmuaları 

iii. Belli bir nazım türüne tahsis edilmiş mecmualar  

1. İlahi mecmuaları 

2. Naat mecmuaları 

3. Mersiye/muharremiye mecmuaları 

4. Nazire mecmuaları  
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5. Tarih mecmuaları  

6. Vefeyât mecmuaları 

7. Muamma mecmuaları 

8. Lügaz (Elgâz) mecmuaları 

9. Güfte mecmuaları 

b. Mensur mecmualar 

i. Belli bir konuya tahsis edilen mecmualar 

1. Din ve tasavvufa dair mecmualar 

2. Müspet ilimlere dair mecmualar 

3. Gizli ilimlere dair mecmualar 

4. Muhtelif sanat dallarına dair mecmualar  

5. Dil ve edebiyata dair mecmualar 

ii. Belli bir konuya tahsis edilmeyen mecmualar  

c. Manzum-mensur karışık mecmualar 

i. Eş’âr ve fevâyid mecmualar 

Köksal’ın tasnifi şu an için yapılan son tasniftir ve bazı orijinal yönleri bulunmaktadır.  

Mesela diğer tasniflerde cönklere ya hiç yer verilmediği ya da lafzen yer verildiği görülür. Köksal’ın 

tasnifinde ise mecmua ve cöngün birbirine karışan ve birbirinden ayrılan yönlerine temas edilmiştir. 

Bizim üzerinde çalıştığımız mecmua, M. F. Köksal’ın tasnifinde son sırada yer alan manzum-mensur 

karışık mecmualardan “eş’âr ve fevâyid” mecmualarına dâhil edilebilir. Zira ileride de temas edileceği 

gibi mecmuamızda hem şiir hem de nesir örnekleri yer almaktadır.  

C. MESTAP VE MESTAP ÇALIŞTAYLARI 

Böylesine önemli ve son derece kıymetli bir memba olan mecmuaların nitelikli ve kapsayıcı 

bir proje ile elden geçirilmesi zaruri idi. Özellikle 2011 yılından bu yana mecmualar üzerine yapılan 

çalışmaların büyük kısmını makaleler ve tezler oluşturmaktadır. Tez ve makalelerin yanında yapılan 

bilgi şöleni ve çalıştay gibi programlarda da mecmuaların önemi, mahiyeti ve çalışmaların koordineli 

olarak ilerleyebilmesi için yapılması gerekenler vurgulanmış, yeni metotlar ve tasniflerle mecmualar 

ele alınmıştır.  

Yapılan tezler ne kadar kapsamlı, yazılan makaleler ne kadar çok olursa olsun, bir 

araştırmacının bir konuyu makalelere ve tezlere tek tek bakıp yazması son derece yorucu, yorucu 

olduğu kadar bazı eksikliklere sebep olacak detaylar içermektedir. Bu nedenle yapılan tezler, adı 

üzerinde, tez yapmakla sınırlı kalmaktadır. Aynı durum makaleler için de geçerlidir. Mecmualara 

yönelik incelemelerin tek bir merkez üzerinden yürütülmesinin, daha doğrusu mecmualarla ilgili 

akademik çalışmaların tek bir veritabanında bir araya getirilmesinin önemini ilk kavrayan Prof. Dr. M. 

Fatih Köksal olmuş ve projesini 3 Mayıs 2011 tarihinde Mimar Sinan Üniversitesi’nde “Eski Türk 
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Edebiyatı Çalışmaları” çalıştayında sahanın muhataplarıyla paylaşmıştır. Çalışmalara konu olan bu 

proje  “Şiir Mecmualarının Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)” olarak adlandırılmıştır. Daha önce 

de ifade edildiği gibi projenin fikir babası Prof. Dr. M. Fatih KÖKSAL olup bu sahada ilk yüksek 

lisans tezinin de danışmanlığını yapmıştır (Mutlu 2014). Projenin hayata geçirilmesi için yapılan 

“Osmanlı Şiirinin Hazineleri: Mecmualar ve Cönkler Çalıştayı”nda uzun ve sistematik bir çalışmayla 

resmî ve özel kütüphanelerde bulunan bütün mecmuaların bilgilerinin bir listesinin oluşturulmasının 

ve bir veritabanı ile bunun araştırmacıların hizmetine sunulmasının gerekliliği üzerinde durulmuştur.  

Bunu 30.06.2012 tarihinde Ankara’da Başkent Öğretmenevi’nde gerçekleştirilen dört 

oturumlu çalıştay takip etmiştir. Konu üzerinde çalışmaları bulunan 39 bilim insanının katılımıyla 

gerçekleşen çalıştayda mesele bütün boyutlarıyla masaya yatırılmış ve problemler için geniş tabanlı bir 

çözüm arayışına gidilmiştir. Yapılan görüş alış verişlerinin sonucunda, bütün kararlar bir uyum 

içerisinde ve oybirliğiyle alınmıştır. Ortaya çıkan uzlaşma havası içerisinde çalıştay, amaçlarına 

ulaşarak MESTAP projesinin en kısa sürede hayata geçirilmesi yolunda adımlar atılmıştır. Projenin 

yürütülebilmesi için Prof. Dr. M. Fatih Köksal, Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak, Prof. Dr. Mehmet 

Arslan, Prof. Dr. Hatice Aynur, Prof. Dr. Yaşar Aydemir, Prof. Dr. Ömür Ceylan, Prof. Dr. Sebahat 

Deniz, Prof. Dr. İsmail Görkem ve Dr. Mehmet Gürbüz’den oluşan çalışma grubu oluşturuldu (Gürbüz 

2013: 2909). 

Bu ilk çalıştaydan sonra geniş bir muhatap kitlesi bulunmasa da konuya ilgi duyan sınırlı 

akademisyenin katıldığı bir anlamda “küçük çalıştay” diyebileceğimiz bazı toplantılar da yapılmıştır. 

Mesela bunlardan ilki 2016 Ocak’ta Kırşehir’de Ahi Evran Üniversitesi’nde gerçekleştirilmiştir. Daha 

çok bir soru-cevap toplantısı havasında geçen bu küçük çalıştayda Prof. Dr. M. Fatih Köksal başta 

olmak üzere, Doç. Dr. Semra Tunç, Doç. Dr. Orhan Kurtoğlu, Doç. Dr. Salahaddin Bekki, Doç. Dr. 

Ahmet Doğan, Dr. Ahmet Kavaklıyazı ve Oğuzhan Kırlı bulunmuşlardır. Bu toplantının en önemli 

kazanımı internet veritabanı konusunun detaylı bir şekilde ele alınması, MESTAP tablosunun veri 

tabanına uyarlanması ve arama kriterlerinin belirlenmesi olmuştur. Çalıştaya saha dışından iki de 

bilgisayar mühendisi, Haydar Özkan ve Burak Doğan, dâhil olmuşlardır.  

Buna benzer bir toplantı da Amasya Üniversitesi’nde 2017 Mart’ında yapılmıştır. Katılımcı 

sayısı çok daha sınırlı olan bu toplantıya Prof. Dr. M. Fatih Köksal başta olmak üzere, Doç. Dr. 

Mücahit Kaçar, Arş. Gör. Mevlüt İlhan ve Oğuzhan Kırlı katılmıştır. Bu toplantıda MESTAP’a göre 

uyarlanan metinde arama sisteminin demo sürümü tanıtılmış, daha doğrusu geliştirilmek ve eleştirileri 

almak üzere MESTAP sitesinin nitelikleri değerlendirilmiştir.   

 Tıpkı birinci çalıştay gibi geniş katılımlı olan ikinci çalıştay 27-28 Ekim 2017 tarihinde 

Ankara’da İsem Yayıncılık sponsorluğunda Alba Otel’de gerçekleştirilmiştir. İki günde toplam üç 

oturumun tertip edildiği bu çalıştayın ana konusu MESTAP sitesinin (o dönemde www.mestap.gen.tr ) 

http://www.mestap.gen.tr/
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tanıtılması ve veritabanının nasıl işlediğini saha çalışanlarına anlatılması ve bu kişilerden gelecek 

tekliflerin değerlendirilmesidir. Bu çalıştayda 32 üniversiteden 14 profesör, 17 doçent, 8 doktor 

öğretim görevlisi (o dönemde yardımcı doçent) ve 6 araştırma görevlisi, olmak üzere 45 öğretim 

elemanı ve 3 teknik eleman katılmıştır. Çalıştayda ilk olarak İsem Yayıncılık adına Emre Gürbüz, 

kurumsal vizyonları hakkında bilgi vermiş, ardından Yrd. Doç. Dr. Mehmet Gürbüz mecmua 

çalışmalarının geldiği noktayı, şimdiye kadar ne tür çalışmalar yapıldığını ve MESTAP ile nasıl bir 

kazanımın elde edileceğine dair bir sunum yapmıştır. Çalıştayda, katılımcıların her biri tek tek söz 

almış ve projeye dair düşünce, teklif ve tespitlerini ifade etmişlerdir. Çalıştayda alınan kararları şu 

şekilde sıralayabiliriz:  

1.  Bu çalıştayda mecmua çalışmalarının artması için öğrencilere yüksek lisans tezi olarak 

mecmua çalıştırılması üzerinde durulmuştur.  

2. MESTAP veri tabanında işleyişi kolaylaştırmak ve hızlandırmak amacıyla exel dosyalarının 

aktif biçimde kullanılması esası benimsenmiştir.  

3. MESTAP çalışmalarında “gentium plus” fontunun yazılıma entegre edilmesine karar 

verilmiştir (bu font, sistemin yazılım diline cevap vermediği için tercih edilmemiştir). 

4. Metin içinde arama özelliklerinin geliştirilmesi, detaylı kelime arama özelliklerinin daha 

pratik bir düzeye taşınması kararlaştırılmıştır.  

5. Arapça – Farsça metinlerin veritabanında nasıl yer alacağı tartışılmış, özellikle Farsça 

metinlerin transkribe edilmesine karar verilmiştir.   

Benzer projelerde yer alan akademisyenlerin teklifleri tartışılmış, ortak bir uzlaşı üzerinde 

kararlar alınmıştır. Bu yönüyle bu çalıştayın MESTAP için oldukça önemli ve verimli bir 

organizasyon olduğunu söyleyebiliriz. Kapanış konuşmasını projenin bânisi sıfatıyla Prof. Dr. M. 

Fatih Köksal yapmış, ekip çalışmasının önemine değinen Köksal, bu projenin sosyal bilimlerin diğer 

disiplinlerine de örnek olacağını ve projenin herhangi bir devlet kurumu desteği olmaksınızın baştan 

sona gönüllülük esasıyla ortaya konduğunu ifade etmiştir. 
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I. 03_GEDİK_18185 NUMARADA KAYITLI KÂNİ’Î MECMUASININ 

TANITILMASI 

I.1.1. Nüsha Tavsifi4 

03 Gedik 18185 numaralı şiir mecmuası, Milli Kütüphane’de “Mecmûèa-i Eş’âr ve Fevâ’id” 

adıyla kayıtlı olup nüsha tavsifi şöyledir: 

Cilt: Mukavva cilt 

Kâğıt: Abadi kâğıt 

Yazı: Siyah mürekkeple, bazı söz başları umumiyetle kırmızı; talik hat 

Sayfa: 312 sayfa 

Sütun: İki sütun 

Satır: Muhtelif 

Ebat: 197x140 dış, iç ölçüler muhtelif 

Derleyen: ÚÀnièì 

İstinsah Tarihi: Belli değil. 

 

Başı: 

Gel ey àam gitme yanumdan be vallÀhi sen o demsin 

İlüñ şÀzì gelir geçer benümle úalıcaú sensin 

 

Sonu: 

Ùÿùì-i gÿyÀ gibi miréÀt-ı rÿyı şevúine 

FehmiyÀ her sözleriñ sükkerle itmiş imtizÀc 

I.1.2. Tertip Hususiyetleri 

Kâni’î Mecmuası kütüphane kaydında 156 yaprak olarak gösterilmekte olup bazı sayfalar 

kurşun kalemle numaralandırılmış olup toplamda 312 sayfadır. Mecmuada 116-117 ile 298-299. 

sayfalar eksiktir.  Eser, Afyon Gedik Ahmet Paşa İl Halk Kütüphanesi koleksiyonuna ait olup 

künyesinde eser adı olarak “Mecmûèa-i Eş’âr ve Fevâ’id” kaydı yer almaktadır.5 Yine kütüphane 

kaydında mecmuada yer alan şairlerin bir kısmı gösterilmeye çalışılmışsa da bunların bir kısmı yanlış 

(Basîrî yerine Basrî, Lezîrî yerine Lezzî vs) okunmuştur.  

                                                           
4 Nüsha tavsifinde Milli Kütüphane veri tabanından (2013 Haziran) yararlanılmıştır. 2013 sonrasında Milli 

Kütüphane internet sitesi birkaç defa güncellendiği için bu bilgilere şu anda ulaşmak mümkün olmamaktadır.  
5 Mecmuanın mikrofilmi Milli Kütüphane’den temin edildiği gibi mezkûr koleksiyonun da Milli Kütüphane’de 

bulunduğunu kurumun internet sitesindeki yazmalarla ilgili detaylı yazıdan anlaşılmaktadır. Buradaki bilgiye 

göe ülkemizdeki bazı kütüphanelerde bulunan yazma eserlerin Milli Kütüphane’ye devredilmesiyle Milli 

Kütüphane’deki yazma eser sayısının 25.849’a ulaştığı görülmektedir. https://dijital-

kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/page/manuscriptbooks (Erişim: 26.02.2019). 

https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/page/manuscriptbooks
https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/page/manuscriptbooks
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Seçilmiş şiirlerden ve daha çok halk hekimliği ile fetvaların yer aldığı mensur parçalardan 

oluşmaktadır. Derleyici mecmuada belli bir tertip gözetmemesine rağmen aynı şaire ait gazeller 

genellikle arka arkaya sıralanmıştır. Aynı düzeni nazire yazılan şiirlerde de korumaya çalışan derleyici 

mensur bölümde de aynı konuya dair parçaları art arda sıralamaya gayret etmiş görünmektedir. Birçok 

şiirin baş kısmında şairinin mahlası yer almakta, aynı şaire ait beyit veya gazeller art arda geliyorsa 

başlık olarak “ve lehû eyzân” veya “lehû” ibaresi kullanılmaktadır.  

Mecmua, mikrofilme alınırken bazı mısra ve satır sonlarının kıvrımlara denk gelmesi 

nedeniyle bu yerler okunamamaktadır. Bazı yerlerin okunamayacak şekilde silik olması da söz 

konusudur.  

Mecmuada daha çok 16. ve 17.yy şairleri yer almakla birlikte Sâbit (ö. 1712)’in gazellerine ve 

Nedîm (ö. 1730)’in bazı beyitlerine tesadüf edilmektedir. Bunların derleyici dışında başka biri 

tarafından mecmuaya alındığı muhakkaktır. Mecmuada 18.yy şairleri arasında en geç vefat eden Koca 

Ragıp Paşa (ö.1763)’dır. Bunun yanında 15.yy şairlerinden Dede Ömer Rûşenî (ö. 1487)’nin de 

şiirlerinin yer alması mecmuadaki şiir seçkisinin sadece bir döneme tekessüf etmediğini, geniş bir 

şairler yelpazesini muhatabına sunduğunu göstermektedir. Mecmuada şiirleri bulunan şairlerin hemen 

hepsi divan şiiri geleneğinde yer almakta, sadece Niyâzî-i Mısrî ve Atpazarlı Osman Fazlî gibi birkaç 

şairin tekke geleneğine mensup olması dikkat çekmektedir.  

Mecmuada Türkçe şiirler yanında Arapça ve Farsça şiirler de yer almakla birlikte Farsça 

şiirlerin Arapça şiirlere oranla daha fazla olduğu görülmektedir. Bununla birlikte mecmuada çok 

sayıda Arapça mensur parça yer almaktadır. Bunların daha çok dini konulara, bilhassa fıkha dair 

olduğu görülmektedir. Mecmuanın mensur bölümleri sayfalara gelişigüzel dağıtılmıştır. Mensur 

kısımda ilk dikkat çeken husus fetvaların ve halk hekimliğine dair tariflerin fazla oluşudur. Bu 

tariflerin genellikle “mücerrebdür” kelimesiyle sona ermesi tariflerin etkili olduğu düşüncesini 

vermektedir. Mecmuda fetvalardan sonra en çok da ilaç tariflerine yer verilmiştir.  

Sayfaların çok azında sadece bir cümleye bazen de bir beyte yer verilmiştir. Bununla birlikte 

297. ve 307. sayfalarda herhangi cümle ya da mısra bulunmamaktadır. Mecmuada az sayıda da olsa 

hat meşkleri bulunmaktadır. Mesela sayfa 289’da gemiye benzeyen bir resmin üzerine, Arap harfleri 

nesih yazıyla meşk edilmiştir.  

I.1.3. Mecmuadaki Şairler, Şiir Sayıları ve Şairlerin Yaşadığı Yüzyıllar 

Mecmuada şiirleri tespit edilen şair sayısı 142’dir. Müstakil beyitler de dâhil olmak üzere şairi 

belli olan şiir sayısı toplamı 461’tir. En çok şiiri bulunan şairler Ulvî (24) ve Hayâlî Bey (21)’dir. 

Bunları Ahmed Paşa (19), Bâkî (18), Fakîrî (17) ve Necâtî Bey (15) takip etmektedir. Mecmuda 

ağırlıklı olarak 16.yy şairleri yer almaktadır. 15.yy’a ait şairlerden Dede Ömer Rûşenî (ö. 1486) ve 

Ahmed Paşa (ö. 1496) dikkat çekerken 18.yy başlarında vefat eden Nâbî (ö. 1712) bir gazeliyle, Sâbit 
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(ö. 1712) 10 şiiriyle ve 1730’da vefat eden Nedim bir beyti ile mecmuada yer almaktadır. Nedim’e ait 

beytin diğer şiirlerden daha değişik bir el yazısıyla yazılmış olması bu beytin mecmuaya sonradan 

eklenmiş olduğu fikrini vermektedir. Şairler arasında en geç öleni Seyyid Vehbî’dir (ö.1736). 

Mecmuada yer alan şiirlerin nazım biçimlerine göre adetleri ve şairlerin yaşadığı yüzyıllar aşağıdaki 

tabloda gösterilmiştir.  

Sıra No.  Mahlas Nazım şekli / birimi Yaşadığı yy.  

    

1.  Adnî 3 gazel 16.yy 

2.  Âhî Çelebi 4 gazel  16.yy 

3.  Ahmed 3 gazel, 2 matla, 1 müfred ? 

4.  Ahmed Paşa 16 gazel, 2 kaside, 1 terci-bend 15.yy 

5.  Ak Alî   1 gazel   ? 

6.  Alî  1 kıt’a  ? 

7.  Âlî  1 muhammes  16.yy 

8.  Amrî  6 gazel  16.yy 

9.  Âsım   1 mesnevi   ? 

10.  Âşık  2 gazel  ? 

11.  Aşkî   1 gazel   16.yy 

12.  Atâ 9 gazel, 1 müseddes   16.yy 

13.  Azîzî   1 müfred  ? 

14.  Azmî  1 terci-bend   ? 

15.  Bahârî  3 gazel  16.yy 

16.  Bahrî  1 kaside ? 

17.  Bâkî   10 gazel, 6 kaside, 1 terkib-

bend, 1 kıt’a, 1 müfred  

16.yy 

18.  Basîrî  1 gazel  16.yy 

19.  Behiştî  1 gazel  16.yy 

20.  Behlûl   1 matla 16.yy 

21.  Ca’fer 4 gazel  16.yy 
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22.  Celâl 4 gazel  ?  

23.  Celâlî   6 gazel  ? 

24.  Derûnî   1 gazel, 1 kaside 16.yy 

25.  Edirneli 

Nazmî  

1 gazel  16.yy 

26.  Emânî  1 gazel   16.yy 

27.  Emrî  4 gazel, 1 mesnevi 16.yy 

28.  Ezânî   1 gazel  ? 

29.  Fakîrî  17 gazel 16.yy 

30.  Fazlî  1 gazel, 1 kaside 17.yy 

31.  Fehmî 4 gazel, 1 tahmis, 1 murabba  ? 

32.  Fevrî 2 kıt’a  16.yy 

33.  Figânî 5 gazel, 1 kaside  16.yy 

34.  Fuzûlî  5 gazel, 2 mesnevi (Farsça), 2 

kıta, 1 matla 

16.yy 

35.  Füsûnî  1 gazel ? 

36.  Garîmî   1 murabba  

 

16.yy 

37.  Gubârî   1 terci-bend  16.yy 

38.  Gülâbî  1 gazel  ? 

39.  Hadîdî  2 gazel  ? 

40.  Hâfız 1 gazel, 1 muhammes  14.yy (İran) 

41.  Hâletî  2 matla, 2 müfred  17.yy 

42.  Hâlisî  1 gazel   ? 

43.  Hasan 1 gazel  ? 

44.  Hâverî 1 gazel, 1 kıt’a  ? 

45.  Hayâlî  21 gazel, 1 tahmis   16.yy 

46.  Hayretî  6 gazel, 3 kaside,1 kıt’a, 1 

terkib-bend, 1 müfred 

16.yy 
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47.  Helâkî  1 gazel  16.yy 

48.  Hevesî  9 gazel  16.yy 

49.  Hıfzî  2 gazel  ? 

50.  Hilâlî  1 gazel  16.yy 

51.  Hurremî 1 nazm   ? 

52.  Hüdâyî  1 gazel  16.yy 

53.  Hüsâm   1 müfred   ? 

54.  Hüsâm-zâde 

İbrâhîm 

1 müfred  ? 

55.  Hüseynî 1 gazel  ? 

56.  İshâk Çelebi 4 gazel  16.yy 

57.  İzârî   2 gazel  16.yy 

58.  Kabûlî  3 gazel  16.yy 

59.  Kâdirî  5 gazel  ? 

60.  Kadrî 1 gazel  ? 

61.  Kâf-zâde  1 nazm, 1 matla  17.yy 

62.  Kâmî   1 gazel, 1 kıt’a  18.yy 

63.  Kâni’î 2 gazel, 2 matla  17.yy 

64.  Kerîmî  1 gazel  ? 

65.  Lâmi’î  3 gazel  16.yy 

66.  Lezîrî  1 müseddes  ? 

67.  Lisânî  1 gazel  ? 

68.  Lütfullâh-ı 

Nişâburî   

1 kıt’a   15.yy (İran) 

69.  Makâlî   1 gazel, 1 kıt’a  16.yy 

70.  Meâlî  1 gazel  16.yy 

71.  Mecdî 4 gazel  16.yy 

72.  Mehemmed 1 gazel  ? 

73.  Mesîh3ı  3 gazel, 1 kaside  16.yy 
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74.  Mevlânâ  1 gazel  13.yy  

75.  Muhibbî  2 gazel  16.yy 

76.  Muîdî  3 gazel  16.yy 

77.  Mü’min 1 gazel  ? 

78.  Müdâmî  1 gazel  16.yy 

79.   Müşgî  2 gazel  ? 

80.  Nâbî 1 gazel  17.yy 

81.  Nâlî  4 gazel, 2 müfred  ? 

82.  Necâtî Bey   9 gazel, 4 kaside, 2 terci-bend 15.yy 

83.  Nedîm 1 müfred   18.yy  

84.  Nef’î 1 kaside  17.yy 

85.  Nehârî  3 gazel  ? 

86.  Nev’î 1 muhammes  16.yy 

87.  Nevâyî  5 gazel  15.yy 

88.  Nihânî  2 gazel  ? 

89.  Niyâzî-i 

Mısrî  

1 gazel  17.yy 

90.  Nizâmî  4 gazel, 2 kaside 16.yy 

91.  Nizârî   1 gazel  ? 

92.  Ömer Aga   1 müfred   ? 

93.  Özrî  4 gazel  ? 

94.  Ragbetî  1 gazel   ? 

95.  Râgıb Paşa  1 gazel  18.yy 

96.  Rahmî  7 gazel, 2 terci-bend, 1 tahmis 16.yy 

97.  Râzî 1 gazel  ? 

98.  Resûlî  1 müseddes  ? 

99.  Revânî  5 gazel  16.yy 

100.  Rûşenî  1 gazel, 1 terci-bend 15.yy 
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101.  Sa’dî  8 gazel, 1 müfred   13.yy (İran) 

102.  Sa’yî 1 gazel  ? 

103.  Sâbit  10 gazel  17.yy 

104.  Sabrî 1 gazel 17.yy  

105.  Salur  

Efendi 

1 müfred, 1 matla ?  

106.  Sâmî 1 gazel  17.yy 

107.  Sarıca Kemâl 5 gazel  15.yy 

108.  Selmân  1 muhammes  ? 

109.  Seyyid 

Nesîmî  

5 gazel (Farsça) 14.yy 

110.  Seyyid Vehbî 1 kıt’a  18.yy 

111.  Sezâ’î  1 gazel   ? 

112.  Sıdkî  2 kıt’a, 1 mısra ? 

113.  Sırrî  1 gazel  ? 

114.  Sun’î   3 gazel  16.yy 

115.  Sûzenî  1 gazel  16.yy 

116.  Sûzî 3 gazel  16.yy 

117.  Sücûdî 2 gazel  16.yy 

118.  Sürûrî  1 gazel  16.yy 

119.  Şehîdî  1 gazel  16.yy 

120.  Şem’î 3 gazel  16.yy 

121.  Şemsî 2 gazel  16.yy 

122.  Şevkî 1 gazel  16.yy 

123.  Şeyhî  3 gazel, 3 kaside, 1 tercì-bend, 1 

terkìb-bend   

16.yy 

124.  Şeyhülislâm 

Yahyâ  

2 gazel, 1 müfred   17.yy 

125.  Şinâsî 5 gazel  17.yy 

126.  Tâhir  1 nazm  ? 
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Tablo 1. Mecmuadaki Şairlerin, Şiirlerin Nazım Biçimleri ve Şairlerin Yüzyılları 

I.1. 4. Mahlası Bilinmeyen/Bulunmayan Şiirler 

Mecmuada 96 şiirin mahlası gösterilmemiştir. Bunların nazım biçimlerine göre dağılımı 

aşağıdaki gibidir:  

Mahlası Bulunmayan Şiirlerin Nazım Biçimlerine Göre Dağılımı 

Sıra  Nazım Biçimi Sayısı  

1. Beyit (matla, müfred) 41 

2.  Kıt’a  13 

3.  Gazel  11 

4.  Mısra  10 

127.  Tâli’î 3 gazel  16.yy 

128.  Taşlıcalı 

Yahyâ  

4 gazel, 1 müseddes, 1 müfred  16.yy 

129.  Tevfîk 1 gazel  ? 

130.  Ubeydî  8 gazel, 1 kıt’a  16.yy 

131.  Ulvî   22 gazel, 1 muhammes, 1 

müseddes    

16.yy 

132.  Usûlî  3 gazel  15.yy 

133.  Vahdetî   1 kıt’a, 1 müfred    16.yy 

134.  Vasfî  5 gazel  16.yy 

135.  Vechî 1 gazel  16.yy 

136.  Yâdî  1 gazel  ? 

137.  Yakînî  1 gazel 16.yy  

138.  Zârî  1 muaşşer   ? 

139.  Zâtî  8 gazel  16.yy 

140.  Zihnî  1 gazel  ? 

141.  Zuhûrî   1 gazel   ? 
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5. Nazm  9 

6. Mesnevi  5 

7. Koşma  5 

8. Terkib-bend  1 

9. Kaside  1 

                                                       TOPLAM  96 

Tablo 2. Mecmuada Mahlası Bulunmayan Şiirlerin Nazım Biçimlerine Göre Dağılımı  

I.I.5. Mecmuada Yer Alan Nazım Biçimleri 

Mecmuada en çok gazel nazım biçimine yer verilmiştir. Bunu nazm ve kıt’a takip etmektedir. 

Aşağıdaki tabloda mecmuada yer alan nazım biçimleri gösterilmiştir:   

Mecmuada Yer Alan Nazım Biçimleri 

Sıra  Nazım Biçimi Adedi  

2. Beyit (matla, müfred) 65 

1. Gazel  393 

4. Kaside  27 

3. Kıt’a  29 

7. Mesnevi  9 

6. Mısra  11 

14.  Muaşşer  1 

9. Muhammes  5 

13. Murabba  2  

10. Müseddes  5 

5. Nazm  22 

11. Tahmis  3  
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8. Terci-bend 9 

12. Terkib-bend 3 

                                        TOPLAM  584 

      Tablo 3. Mecmuada Yer Alan Nazım Biçimleri Tablosu  

I.1.6 Mecmuada Yer Alan Farsça Şiirler 

Mecmuada toplamı 59’a ulaşan Farsça şiirler de bulunmaktadır. Bunlar çalışmamızda italik 

olarak yazılmış olup tercümesine yer verilmemiş, sadece transkripsiyon alfabesiyle latinize 

edilmiştir. Farsça yazılmış nazım biçimleri arasında ilk sırayı gazeller almakta, bunu beyitler ve 

kıt’alar takip etmektedir.  En çok gazeli bulunan şair Sa’dî (8 adet)’dir. En uzun Farsça şiir ise 

kaside (27 beyit) nazım biçiminde olup Seyyid Nesîmî’ye aittir. Ayrıca 2 kasideden birinin 

“kasîde-i bî-nukat” olduğunu belirtelim.  

Farsça Şiirlerin Nazım Biçimlerine Göre Dağılımı 

Sıra  Nazım Biçimi Adedi  

2. Beyit (matla, müfred) 9 

1. Gazel  32 

5. Kaside  2 

3. Kıt’a  8 

4. Mesnevi  6 

6. Mesnevi  1 

7. Nazm 1 

                                                              TOPLAM 59 

Tablo 4. Mecmuada Yer Alan Farsça Şiirlerin Nazım Biçimlerine Göre Dağılımı 

I. 1. 7. Mecmuada Hece Ölçüsünün Kullanıldığı Şiirler  

Mecmuadaki şiirlerde az olsa hece ölçüsü kullanılmıştır. Bunlar aşağıdaki tabloda gösterilmiştir.  
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Mecmuada Hece Ölçüsünün Kullanıldığı Şiirlerin Dağılımı 

Sıra  Hece  Adet  

1.  11’li hece 1 

2.   8’li hece  3 

3.   7’li hece  1 

Tablo 5. Mecmuada Hece Ölçüsünün Kullanıldığı Şiirler 

I.1.8. Mecmuadaki Şiirlerde Kullanılan Aruz Kalıpları 

Mecmua 19 farklı kalıp kullanılmış olup bunlar arasında en çok kullanılanı, remel bahrinin 

fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıbıdır. Aruzla yazılan şiirlerde derleyicinin nadiren de olsa 

vezin yönünden kusurlu mısra ve beyitlere yer verdiği görülmektedir. Hiçbir aruz kalıbına 

uymayan şiirler MESTAP tablomuzda “vezinsiz” olarak belirtilmiştir. Mecmuada kullanılan 

kalıpları aşağıdaki tabloda gösterilmiştir.  

 

Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları  

Sıra  Aruz Kalıbı Adet  

1. Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 157 

2. Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 100 

3. Mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’îlü fâ’ilün 98 

4. Mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün 75 

5. Mef’ûlü mefâ’îlü mefâ’îlü fe’ûlün 43 

6. Mefâ’ilün fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 23 

7. Fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 15 

8. Mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün 12 

9. Mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün  9 

10. Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 8 

11. Fe’ûlün fe’ûlün fe’ûlün fe’ûl 7 
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12. Müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün 4 

13. Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 4 

14. Mef’ûlü mefâ’ilün fe’ûlün 3 

15. Müfte’ilün müfte’ilün fâ’ilün 3 

16. Mef’ûlü mefâ’îlün mef’ûlü mefâ’îlün 3 

17. Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün  1 

18. Fâ’ilâtün fâ’ilün 1 

19. Mef’ûlü mefâ’îlün 1 

                                                                    TOPLAM 567 

Tablo 6. Mecmuadaki Şiirlerde Kullanılan Aruz Kalıplarının Dağılımı  

I.1.9 Dil ve Muhteva Özellikleri 

Mecmuaların çoğunlukla belli bir tertibe sahip olmadığını, derleyenin sanat ve şiir zevkini 

yansıttığını daha önce ifade etmiştik. İncelediğimiz mecmuanın da bazı yönleriyle tebarüz ettiğini 

söyleyebiliriz. 

1. Arkaik Kelimeler: Mecmuada bazı arkaik kelimelerin ve sıra dışı kullanımların varlığı dikkat 

çekmektedir. Mesela Dede Ömer Rûşenî’nin Pend-nâme’sinden alınan aşağıdaki mısralar 

tonlulaşma olmaması gereken yerde tonlulaşma örneği içermesi ve “kimi” (=gibi) kelimesini 

örneklemesi açısından önemlidir:  

 Rÿşenì mihrinden adup varlıàun6 

 äu kimi irişdügüni cümle yu 7 

Aynı şiirde yer alan aşağıdaki mısra da “çerer” ve “buş-” kelimelerini içermesi yönüyle 

mecmuanın dil yönünü ortaya koymaktadır: 

 Dınma gözet baòma çerer buşma hìç8 

 Bu mısradaki “çerer” kelimesi Yeni Tarama Sözlüğü’nde “göz açıp parlamak”, “buş-“ eylemi 

ise “öfkelenmek” şeklinde gösterilmiştir (Dilçin 2013: 53). 

                                                           
6 Mecmûa s. 31. 
7 Mecmûa s. 30. 
8 Mecmûa s. 31.  
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2. Halk Hekimliği: Mecmuada yer alan mensur kısımların büyük bir kısmı halk hekimliğine 

yöneliktir. Bunlarda sade ve anlaşılır bir dil kullanılmıştır. Buna örnek olarak halk arasında “at 

öksürüğü” olarak bilinen şiddetli öksürüğü gidermek için ortaya konan bir ilaç tarifini 

aktarıyoruz: 

 “At öksürügine ãınanmışdur. Bu õikr olınan eczÀyı saóú idüp muókem úarışdırup 

burnından içüreler. EczÀé bunlardur: zaèferÀn 2 direm, yumurda ãarısı 2 èaded, sirke úaşıú 

èadedi 1, çörek otı 3 direm.”9 

3. Fetvalar: Mecmuada çok sayıda fetva da yer almaktadır. Fetva makamına tevcih edilen sorular 

daha çok sosyal hayatla ilgilidir. Bunun yanında evlilik-nikâh ile ilgili de çok sayıda fetvanın 

yer aldığı görülmektedir. Bazı fetvaların kim tarafından verildiği baş kısımda ya da cevap 

kısmında ifade edilmektedir. Fetvalarda ayrıntıya girilmeden mesele kısa ve öz bir biçimde 

ortaya konmaktadır: 

 “Mukrihüñ ùalÀúınuñ buùl ise úÀøì óikm eylese şerèan óükmi nÀfiõ olur mı beyÀn 

buyrıla. El-cevÀb AllÀhu aèlem olur. El-faúìr SüleymÀn.”10 

4. Dini Bilgiler ve İbadet: Mecmualarda dini-tasavvufi konular yer alabilmekte, hatta bazı 

mecmualar tamamen bu konulara hasredilmektedir. Elimizdeki mecmua bütünüyle dinî bir 

eser olmamakla birlikte az da olsa Niyâzî-i Mısrî, Sezâyî-i Gülşenî gibi tasavvuf şahsiyetlerin 

şiirlerine ve özellikle fıkhî konulara dair bilgiler verilmektedir. Bu hususta daha önce hiç 

duymadığımız bir namaz çeşidiyle bu mecmuada karşılaşmaktayız. Mecmuanın 165. 

sayfasında yer alan äalÀt-ı ÒaãmÀne başlıklı mensur parçanın bir kısmını buraya aktarıyoruz: 

“Dört rekèatdur. Yevm-i úıyÀmetde òaãmların rÀøì itmek niyyetine úılınup evvel rekèatde 

FÀtióa’dan ãoñra on bir kerre sÿre-i İòlÀã, ikincide FÀtióa’dan sonra üç “Úul yÀ eyyhe’l-

kÀfirÿn” ve on bir kerre  sÿre-i İòlÀã, üçüncide baède’l-FÀtióa…” 

5. Nazirecilik Geleneğine Katkılar: Mecmuada özellikle gazellerde, tanzir edilmiş şiirlerin 

başlığında o şiirin nazire olduğu gösteren “Nazîre-i Yahyâ”, “Nazîre-i Figânî” gibi ifadeler yer 

almaktadır. Bu cihetle mecmuanın nazireciliğe dair bilgilerimize katkı sağladığı 

görülmektedir. Öyle ki bazen tanzir edilen gazellerin nazire mecmualarında dahi yer almadığı 

görülür. Mesela Ulvì’nin Hayretî’ye yazdığı nazire (Mecmua 55) nazire mecmualarında yer 

almamaktadır.  

I. 1.10. Derleyicinin Kimliği 

Mecmua derleyicisinin mahlası “ÚÀnièì” olup mecmuada şiirleri bulunmaktadır. Mecmuada 2 

gazeli, 2 matlası ve 2 adet tarih mısrası yer alan ÚÀnièì’nin edebi hüviyetine dair bir tespitte bulunmak, 

                                                           
9 Mecmûa s. 274.  
10 Mecmûa s. 274. 
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eldeki sınırlı malzemeden dolayı mümkün görünmemektedir. Bu mahlasta Tuhfe-i Nâilî’de iki isim 

tespit edebildik. Bunlardan biri 16.yy şairlerinden, ilmiye sınıfına mensup olan ve Latîfî’nin 

“èulemÀnuñ èallÀmesinden mesned-i fetvÀya lÀyıú müderris ü muóaddiå ve faúìh ü fÀżıl kimesne” 

(Canım 2000: 446) diye tavsif ettiği Kastamonulu ÚÀnièì Efendi’dir. (Tuman 2001: 821). Mecmuada 

kayıtlı şairlere ve derleyicinin I. Ahmet’in cülusuna tarih beyti söylediğine bakılınca Kastamonulu 

ÚÀnièì Efendi’nin elimizdeki mecmuanın sahibi olamayacağı aşikârdır. Aynı mahlastaki diğer kişi ise 

Bursalı olup Tuhfe-i Nâilî’de (Tuman 2001: 822) Müezzinzâde Şeyh Ahmed Efendi olarak kayıtlıdır. 

Buradaki bilgiye göre Bursa’da Câmi-i Kebîr’de müezzin Mehmed Efendi’nin oğlu Ahmed Efendi 

olup aynı camide hatiplik ve vaizlik etmiş olan ÚÀnièì, 1654’te vefat etmiştir. Bursalı Mehmet Tahir, 

Osmanlı Müellifleri adlı eserinde şairin divançesi olduğunu, İmam Abdullâh b. Es’ad el-Yâfi’î’nin 

Ravżü’r-reyâḥîn fî ḥikâyâti’ṣ-ṣâliḥîn11 adlı eserini Nüzhetü’l-èuyûn en-nevÀôır adıyla tercüme ettiğini 

ve Akhisar Kütüphanesi’nde gördüğünü “manôÿrum oldu” diyerek belirtir (Tahir 2000: C.2, 387). 

Yine Osmanlı Müellifleri’ndeki bilgiye göre Ahmed Efendi aynı zamanda MaèÀrifü’l-èavÀrif adlı eseri 

Şerefü’l-mülÿk fi’l-‘adÀleti ve’s-sülÿk adıyla tercüme etmiştir ve bu terümenin bir nüshası Esad Efendi 

Kütüphanesi’nde bulunmaktadır (Tahir 2000: C.2, 387). ÚÀnièì’nin  Kabri Bursa’da Hacılar 

Mahallesi’ndeki mektepte bulunmaktadır. Biz elimizdeki mecmuayı derleyen kişinin Bursalı ÚÀnièì 

Ahmed Efendi olduğunu tahmin ediyoruz. Mecmuada 1700’lü yıllarda vefat etmiş şairlerin şiirlerinin 

bulunmasını, müstensih yahut mecmuayı daha sonra zimmetine geçirmiş bir zatın eklemesiyle 

açıklanabileceği kanaatini taşıyoruz. Zira mecmualar birden fazla kişinin ürünü olabileceği gibi, 

müstensih tarafından da mecmuaya bazı eklemeler yahut mecmuadan çıkarmalar mümkün 

olabilmektedir (Gürbüz 2012: 99). 

I.1.11. Mecmuanın Derlenme Tarihi 

 Mecmuada tam 20 adet tarih beyti/mısrası I. Ahmed’in tahta çıkışına dair söylendiğine göre 

mecmuanın I. Ahmet’in saltanatı zarfında (1603-1617) derlendiğini söyleyebiliriz. Bu zaman zarfı 

dışında, mesela I. Mustafa’nın cülusunda yahut saltanatı süresinde I. Ahmed’in cülusuna dair tarih 

beyitlerinin yer almasını pek makul ve mantıklı görmemekteyiz. Mecmuada ferağ kaydı olmadığı için 

müstensih, derlenme tarihi ve derlenme yerini kesin olarak tespit edemiyoruz. 

1.2. METNİ KURARKEN İZLENEN YÖNTEM  

1. Şiirlerin sıralanmasında bir değişikliğe gidilmeksizin nüshadaki sıraya uyulmuştur.   

2. MESTAP tablosuna uygun olarak beyit esasına göre yazılan şiirlerin matla ve makta beyti, 

bent esasına göre yazılan şiirlerin de yine ilk ve son bentleri metne alınmıştır.  

3. Mecmua nüshasında başlığı olan şiirlerin başlığı “Açıklama” kısmında gösterildi.  

                                                           
11 ŞaúÀyıú-ı Şeyòì’nin birinci cildinde (Ekinci 2018: 530) söz konusu Arapça eserin İmam-ı Şâfii’ye ait olduğu 

kaydı mevcuttur.  
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4. Nüsha farkları aparatlarla gösterilmiştir.  

5. Mecmua nüshasındaki şiirler sadece basılmış divanlarla değil aynı zamanda tamamlanmış 

yüksek lisans/doktora tezlerindeki şiirlerle de mukayese edilmeye çalışılmıştır. Erişime açık 

olmayan tezlere ulaşılamamıştır.  

6. Nüsha farkları gösterilirken sadece “Divan”ın kısaltması olarak “D” rumuzundan 

yararlanılmıştır.  

7. Transkripsiyon alfabesi sadece metin ve aparatlarda kullanılmış, açıklama ya da nazım 

biçimi hanelerinde transkripsiyona gerek görülmemiştir.  

8. Okunamayan bölümler yay ayraç içinde üç nokta ile (...) gösterilmiştir.  

9. Mecmua nüshasında önemli miktarda şiir, eserin ciltlenmesi esnasında kâğıt kenarlarında 

oluşan kesiklik dolayısıyla okunamaz durumdadır. Bu durum aparatta açıklanmıştır.  

10. Okunulan ancak emin olunamayan veya anlam konusunda tereddütlerimiz olan kelimelerin 

yanına yay ayraç içinde (?) işareti konulmuştur. 

11. Metinde köşeli ayraç içerisindeki “[ ]” ibareler, metin tamiri veya -varsa- o şairin 

divanından aldığımız eklemeleri ifade etmektedir.  

12. Metin tamiri hususunda M. Fatih Köksal’ın makalesindeki (Köksal 2008) tekliflere 

uyulmaya çalışılmıştır. 

13. Zihaflar, kusurlu medler ve ünlü ulamalarında “Metin Neşrinde Vezinle İlgili Problemler, 

Bazı Tespit ve Teklifler” başıklı makaledeki (Köksal 2009) önerilere uyulmaya çalışılmıştır.  

14. Metin tespitinde birlik ve istikrar sağlamak amacıyla Arapça veya Farsça kelime yahut 

tamlamaların yazımı konusunda İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler” (Ünver 1993) makalesindeki tekliflere uymaya çalışılmıştır.  

15. Arapça manzum-mensur kısımlar günümüz alfabesine aktarılmamış, sadece açıklama 

kısmında bunların mevcudiyeti bildirilmiştir.  

16. Şairin mahlası mecmua nüshasında başka mahlaslarla karışacak şekilde verilmişse ve bu 

şiirin hangi divanda olduğu tespit edilmiş ve karışıklığa mahal bırakmayacak şekilde mahlas 

kısmına o şairin bilinen ismi yazılmıştır (başlıkta Yahya yazıyorsa, bunun Taşlıcalı Yahya 

şeklinde yazılması gibi).  

17. Farsça manzum kısımlar transkripsiyon alfabesiyle italik olarak yazılmıştır.  

18. Farsça “vâv-ı maèdûle” bulunan kelimeler “ ˘ ” işaretiyle belirtilmiştir. 

19. Metnin çevirisinde özel işaretlerle gösterilen diğer harflerin transkripsiyon sistemindeki 

karşılıkları şöyledir: 

Büyük Harf Küçük Harf Harf  

é é ء 
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E, Á, A e, À, a  آ - ا 

å æ ث 

ó Ó  ح 

ò Ò  خ 

õ Õ  ذ 

ã ä ص 

ż Ż  ض 

ù Ù  ط 

ô Ô ظ 

è è ع 

à á غ 

ú Ú ق 

k, g, ñ K, G ك 

v, ÿ, ü V, ß, Ü و 

h,e,a H ه 

y, i, ı, ì Y, İ, I, Ì ى 

                          Tablo 7. Metin Çevirisinde Kullanılan Özel İşaretler 
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II. BÖLÜM: MECMUANIN MESTAP’A GÖRE TASNİFİ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
39 

 

                                                           
12 devrÀn: ferdÀyı D.  

 Yer No.:  Milli Kütüphane 03 Gedik 18185. 

Y

p. 

no

. 

Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Nazım 

şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 

Vezin Açıklamalar 

1 _ Gel ey àam gitme yanumdan be vallÀhi sen o demsin 

İlüñ şÀzì gelir geçer benümle úalıcaú sensin 

_ Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

3 Fehmì  Pertev-i rÿyuñ göründi mihr [ü] mÀh-ı teb baña  

ÁsmÀn-ı óüsnde òÀl-i ruòuñ kevkeb baña  

FehmiyÀ èaşúunda yÀrüñ şöyle àam-nÀk olmışam  

ÓÀl-i bìmÀrum gören yazuú didiler heb baña  

Gazel/5  

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Fehmì 

3 Fehmì Lebinden óarf-ı vuãlatla nevÀlar gül-fem eylermiş 

Úaçan güftÀra geldikçe hezÀrı ebkem eylermiş  

İşitdüm Fehmì-i kemter ãadef-veş derden ayrılmış  

Şeb-i firúatde óayfÀ şimdi yaşı mÀtem eylermiş  

Gazel/5  

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlıkta  

“Güfte” 

yazmaktadır. 

3 Fehmì  TeferrücgÀh-ı èuşşÀúa cemÀlüñ gibi bÀà olmaz 

Bu bir aóvÀl-i èÀlemdür göze hergiz yaãaà olmaz 

Bugün bir mÀh vaãfı-y-ıla rÿşen úılduñ ÀfÀúı 

Fitìl-i şemè-i ùabèuñ gibi ey Fehmì çerÀà olmaz 

Gazel/5  

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlıkta  

“Güfte” 

yazmaktadır.  

3 BÀúì  FerÀmÿş it àam-ı devrÀn[ı]12 BÀúì  

Bugün ãıóóatdeyüz minnet ÒudÀya  

_  Makta’  .---/.---/.-

- 

Küçük 1994: 

384. 

 5 _ Dü nergis bÀ dü sünbül bÀ dü lÀle  

Se reng-i gül be-yek şâò-ı kecìde  

Ruòeş Yÿsuf demeş Ìsì òaùeş Óıør 

Se peyàamber be-yek ãûret ki dîde 

Nazm/ 2 

beyit 

 .---/.---/.-

- 

Bu şiir 

“RubÀèì” 

başlığıyla 3. 
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13  Mısranın bu kısmı Nedìm Divanı’ndan (Macit, 1997) tamamlanmıştır.  

 sayfada da 

bulunmaktad

ır. Aynı 

zamanda 5. 

sayfaya iki 

kez 

yazılmıştır.  

5 Nedìm Sen kim gelesin [meclise bir13] yer mi bulunmaz 

Gül àoncasısın gÿşe-i destÀr senüñdür 

_ Müfred   --./.--./.--

./.-- 

Nedìm 

Divanı’nda 

(Macit 1997:  

366) 

müstezad 

biçiminde 

yer 

almaktadır.  

5 Tevfìú  KitÀb-ı óüsni o àonca-dehÀn oúur oúudur 

HezÀr èÀşıúa ãan GülsitÀn oúur oúudur  

Bu nev-zemìn àazel-i pÀki naôm idüp Tevfìú 

BerÀy-ı şevú-ı suòan-perverÀn oúur oúudur 

Gazel/5 

beyit 

 .-.-/..--

/..--/..- 

Yılmaztürk 

2014: 351-

352. 

7 Faølì Vire mi derd-i ãanem derdüme dermÀn vire mi  

Vaútidür dem-be-dem artar  yüregümüñ viremi  

Faølì sen mÀhı dilersen yüzüñi göklere ùut  

Böyle maórÿm mı úoyacaúdur ilÀhuñ keremi  

Gazel/5 

beyit 

İlahi  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: İlÀhì 

der-maúÀm-ı 

IãfehÀn. 

Osman Fazli 

Divanı’nda 

(Erdem 

2008) 
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bulunmamak

tadır.   

7 NiyÀzì  Ôuhÿr-ı kÀ’inÀtuñ maèdenisin yÀ ResÿlallÀh  

Rumÿz-ı “küntü kenz”üñ maòzenisin yÀ ResÿlallÀh  

ŞefÀèat úılmasañ varlıú NiyÀzì’yi yoà eylerdi 

Vücÿdı zaómınuñ [sen] merhemisin yÀ ResÿlallÀh  

Gazel/5 

beyit 

Naèt .---/.---/.-

--/.--- 

Erdoğan 

2008: 385. 

8 Leõìrì  Saña Óaúú evveli bir rÀh virür 

Sini úandırmaàa hem-rÀh virür 

Ùaleb-i kÀmıña dil-òºÀh virür 

äıdú-ıla sen dile her gÀh virür 

Dime kim maúãadumı şÀh virür 

Virmez illÀ anı AllÀh virür 

Ey Leõìrì seni senden iste  

Pend-i erbÀb-ı suòandan iste 

Ùalebüñ Õü’l-minen’den iste 

Yüri her kÀmıñı andan iste 

Dime kim maúãadumı şÀh virür 

Virmez illÀ anı AllÀh virür 

Müseddes/ 

6 bend 

 ..--/..--

/..-  

Başlık:  

Leõìrì 

9 _ Mihr [ü] meh gÿ[yi]yÀ úırÀn itdi 

Sünbüle burcunı mekÀn itdi  

MÀniè olmam ne ise o nìgÿ 

İşte kendü vebÀli boynuña  

Meånevì/2

2  beyit 

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık yok.  

10 _ _ _ _  _ Bu sayfanın 

dikey 

yarısına 

başka bir 

kağıt 

yapıştırıldığı

ndan sadece 

“Halil, 

Süleyman, 

Hacı 

Ahmed” gibi 
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14 fermÀn-dih hem: fermÀn-dih-i Rÿm D.  
15 verdine: “verdüñe” D., sünbülüne: sünbülüñe D.  
16 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında 11 beyittir.  

isimler 

görünmekted

ir.  

11 Seyyid 

Vehbì 

ŞÀhen-şeh-i èÀlì-neseb sulùÀn-ı memdÿóü’l-óaseb 

FermÀn-dih-i hem14 Rÿm èArab ÒÀn Aómed-i kişver-

güşÀ 

Taérīḫ[i] Sulṭān Aḥmed’iñ cārì zebān-ı lūleden 

Aç besmeleyle iç ṣuyu Ḫān Aḥmed’e eyle duʿā 

Kıta/27 

beyit 

 --.-/--.-/-

-.-/--.- 

Başlık: 

Vehbì 

Efendi’niñ 

BÀb-ı 

HümÀyÿn’da 

binÀ olunan 

úaãìdesidir. 

Ta’rìò 

SulùÀn 

Aómed  

Óaøretlerinü

ñdür. 

Dikmen 

1991: 359-

361.  

15 Fuøÿlì DÀà-ı hicrÀn ile yanmaúdan ciger úan olsa yeg 

Mülk-i dil àam menzili olunca vìrÀn olsa yeg  

Dün Fuøÿlì sehv idüp geçmiş mey ü maóbÿbdan 

Tevbe idüp bu yaman işden peşìmÀn olsa yeg 

Gazel/6 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Akyüz vd. 

1958: 277. 

16 Rÿşenì Çün ùoàup ùutdı cihÀn yüzini óüsnüñ güneşi  

Kim ola sevmeye bu vechile sen mÀhveşi 

"Veéê-êuóÀ” verdine  “Ve’l-leyl” oúuram sünbülüne15  

Rÿşenì virdi budur  “ke’l àadÀti ve èaşiy”  

Gazel/4 

beyit 16 

Na’t  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Naèt-

ı Şerìf.   

Aydemir 
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17 Bu mısrada vezin kusurludur.  

1990: 209. 

17 _ Bÿse-i sìb-i zeneódÀnını teklìf itse 

İmtióÀna çeker seni ey dil ãaúın alma17 

_ Müfred   ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

17 _ NeccÀr şÿòunuñ úadeóin var çatal çek iç 

MÀnend-i erre derd-i seri kerpeden keser 

_  Müfred    --./-.-./.--

./.-- 

Başlık yok. 

17 _ Bir úalem úaşlı mürekkeb ãaçlı kÀtib dilberi 

Òalú mecnÿn ideyazdı ãaón-ı KÀàıd-òÀnede  

_ Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

19 ÒayÀlì Sìnede dÀà-ı àamuñdan nÀr-ı sÿzÀnuñ mı var 

äubóa dek şebnem dökersin çeşm-i giryÀnuñ mı var 

CÀnıña Àteş urur mihr-i dıraòşÀnuñ mı var 

N’olduñ inlersin felek hercÀyì cÀnÀnuñ mı var  

Her maúÀmı seyr ider bir mÀh-ı tÀbÀnuñ mı var 

Ey ÒayÀlì èaşúa úul olalı sulùÀnsın yine 

Yaènì bir óÿrìveşüñ óüsnüne óayrÀnsın yine 

Bir melek ãÿretlüniñ cevrine nÀlÀnsın yine 

Zülf-i dilber gibi ey ÕÀtì perìşÀnsın yine  

Cevr-i bì-had yoòsa bir yÀr-ı perìşÀnuñ mı var  

 

Tahmis/ 5 

bend  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Hayali 

Divanı’nda 

bu tahmisin 

ilk 

bendindeki 

mısraların 

yerleri 

buradakinde

n daha 

farklıdır 

(Tarlan 

1992: 82). 

22 Şeyòì TÀ cÀm-ı tüvÀn-resÀn çekilmez 

BÀr-ı àam-ı ÀsmÀn çekilmez 

Şeyòì mey-i Cem’le eylerüz nÿş 

MìzÀn-ıla mevt-i cÀn çekilmez 

Gazel/5 

beyit 

 --./.-.-/.-- Bu gazel 

Şeyhi 

Divanı’nda 
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(Tarlan 

1992) 

bulunmamak

tadır.  

22 äabrì Sensiz mey-i eràavÀn çekilmez 

Bikr-i óarem-i muàÀn çekilmez 

Bu yola firÀr gerek ser ü cÀn 

ÁsÀnlıà-ıla civÀn çekilmez 

Gazel/6 

beyit  

 --./.-.-/.-- Başlık: 

Naôìre-i 

äabrì.  

Yılmaz 

2010: 148.  

22 Şeyòì TÀ bÀàa sebÿ-keşÀn çekilmez 

Rıùl-ı mey-i eràavÀn çekilmez 

Yoú Şeyòì-i zÀra Àha ruóãat 

Bezminde anuñ duòÀn çekilmez 

Gazel/ 9 

beyit.  

 --./.-.-/.-- Bu gazel 

Şeyhî 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1990) 

bulunmamak

tadır.  

24 Meóem

med  

Ey iden cümlenüñ eşkÀlini óal 

DÀèìyüz devletüñe úaldırup el  

èAfv umup yazdı Meóemmed bu sözi  

Kütüb itdi ki bula óüsn-i èamel 

Gazel/21 

beyit 

 ..--/..--

/..- 

Başlık yok.  

27 _ Bir deliúanlı óarÀmìdür diyü habs itdiler 

Aãmadan úurtulıcaú òaylì ãıúılmışdur şarÀb 

 Müfred    -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

Mecmuanın 

25. 

sayfasında 

çoğu kıta 

nazım 

biçimiyle 
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yazılmış 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır.  

27 æÀbit  Hele nÿş itsün emrÿdì úadeóden Àb-ı rummÀnì 

Úızıl Elma’ya dek óükm eyler ol tuffÀhe-i àabàab 

 Müfred   .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

Bu beyit 

Sâbit 

Divanı’nda 

(Karacan 

1991: 360) 

bulunmaktad

ır.  

27 _ ŞarÀba pÀre-i yaò úatıcaú sÀúì-i gül-ruòsÀr  

Didi gevher-fürÿşı mey-gede bu laèlde buz var 

 Matla   .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Lehÿ. 

Başlıkta 

“lehÿ” 

yazmasına 

rağmen bu 

beyit Sâbit 

Divanı’nda 

bulunmamak

tadır.  

27 _ Rÿm ili ãadrına geldikde bugün áanì-zÀde  

Oldı yÀrÀn-ı ãafÀ tehniyeye ÀmÀde  

 Nazm/ 2 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlıkta 

“Úıùèa” 

yazmasına 

rağmen bu 
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18 Bu şiir şairin divanında (Küçük 1994) 7 beyittir.  

Çın seóer gördüm èaraú-rìz olarak pìr-i mÿàÀn 

Bir úoca desti ile geldi mübÀrek-bÀde  

şiirin nazım 

biçimi 

“nazm”dır.  

27 _ Müstaàraú-ı gÿnhÀ şod der-devlet-i òünkÀr 

Lìk úızlar aàası kìr nedÀred  

 Müfred  Vezinsiz  Başlık yok.  

27 _ Zi-sÀúeeş tÀ be-zÀnÿ cümle gÿnest 

Ez-ìn bÀlÀ nemìdÀnem çi gÿnest 

 Matla   .---/.---/.-

- 

Başlık yok.  

27 _ ÒayÀl-i ebruvÀnı cÀy idelden dìde-i terde (?) 

Dü çeşmüm çifte óavøun èaynıdur gÿyÀ kemerlerde 

 Matla   .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

28 Şeyòülis

lÀm 

YaóyÀ 

Söz kim zebÀnuma gele gÿyÀ zebÀnedür 

Ben èÀşıúam sözüm benüm èÀşıúÀnedür 

YÀr işigine tuófe-i cÀn-ıla gelmeden  

Maúãÿd-ı feyø-i cÿdına YaóyÀ bahÀnedür 

Gazel/5 

beyit 

 --./-.-./.--

./.-- 

 Kavruk 

2001: 111. 

28 BÀúì Hergiz ne úadr u cÀh u ne sìm ü zer isterin 

Bir serv boylı dil-ber-i sìmìn-ber isterin 

BÀúì gedÀ-yı mey-kede-i èaşú  olup yine 

Bezm-i àamından ol ãanemün sÀàar isterin 

Gazel/6 

beyit 18 

 --./-.-./.--

./-.- 

Küçük 1994: 

338-339  

29 Fehmì Şükran ki ÒudÀ’ya oàulum baãar olmış 

Kim pister [ü] bÀlìn ser-À-pÀ gezer olmış  

Áàÿşuna her kim ki alırsa irer iôhÀr-ı muóabbet 

Fehmì àazelün gibi o mihr ü muèteber olmış  

Gazel/6 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok.  

30

-

31 

Rÿşenì  Diñle sözüm saña direm ey èamÿ 

Úardaşuñ oàlı sözi óaúdur úamu 

Ey dil ü ey dìde vü ey Rÿşenì 

Diñle ki budur sözümüñ rÿşeni 

Tercì-

bend / 7 

bend  

Pend-

nÀme 

-..-/-..-/-

.- 

Aydemir 

1990: 225-

232. 
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Nesne dime kimseye var yoò yere 

Ger saña irsün dir-isen feyø-i Hÿ 

Bed dime bed baòma yaradılmışa 

Her neye úılsañ naôarı úıl nigÿ 

Her çi ki bìnì be ne-kerdem mezin 

Hìç beçe temzen çìzì megÿ   

Gözgü kimi gördügüñi söyleme 

äu kimi irişdügüñi cümle yu 

Mihr-ile her yire ãalup rÿşeni 

Her yañaya düş gezüben kÿ-be-kÿ 

Rÿşenì kimi oluban ehl-i dìd  

Aç gözüñi dime utan yÀr gÿ 

Dınma gözet baòma çerer buşma hìç  

Rind-i cihÀn ol yüri doòunma geç 

Ùut özüñ alçaàa ãalup beñligüñ 

Tanıyasın tÀ ki yitüp sen seni  

Tañrı rıøÀsın tapayın dir-iseñ 

Semridüben cÀnı arıúlat teni  

Anı dirseñ ki olub[an] pÀk u ãÀf  

Úalbüñ ola èilm-i ledün maèdeni 

Kìne vü kibri gidüben sìnenüñ  

Sırr-ı ilÀhìnüñ ola maòzeni  

Rÿşenì mihrinden adup varlıàuñ 

Göñlüñ evine açılup revzeni  

Rÿşen idüp ôulmetini göñlüñüñ 

Merdümek-i dìde kimi Rÿşenì 

Dınma gözet baòma çerer buşma hìç  

Rind-i cihÀn ol yüri doòunma geç  

31 _ Yazı yazan hem gül olur hem çiçek 

CÀhil olan óayvÀn olur hem eşek 

 Matla   -.--/-.--/-

.- 

Başlık yok.  

32 Óüseynì Ruòlaruñdan mihr ü meh cÀnÀ senüñ kÀr baàlamış Bu Óüseynì ay alımlu tÀz[e]  tenler şevúine  Gazel/7 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok.  
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19 idüp: itip D.  
20 ol òÀre: veh òÀre D.  
21 Matla ve maktada köşeli parantez içindeki kısımlar nüshadaki kıvrılma nedeniyle okunamamış, divandan (Kut 2003) tamamlanmıştır. 
22 nitekim: nice kim D. 
23 èaşúdın: eşkdin D.  
24 Matlada köşeli parantez içindeki kısımlar nüshadaki kıvrılma nedeniyle okunamamış, divandan (Kaya 1989) tamamlanmıştır. 
25 èÀúıbet: èÀfiyet D.  

Varısa óaú vechüñi rÿó-ı muãavver baàlamış  Şièr diyü şemse beñzer yedi aòter baàlamış  

32 NevÀyì Ey èÀrıż[ı] nesrìn ãaçı sünbül úadi şimşÀd 

Bülbül gibi hecrüñde işim nÀle vü feryÀd 

 

Ni èayb NevÀyì tegi dìvÀnelıà itse 

Her Àdemi kim bolsa anıñ yÀri perì-zÀd 

Gazel/5 

beyit  

 --./.--./.--

./.-- 

Levend 

1966: 29. 

32 NevÀyì Úanı bir çehre ki meyl itkey aña òaste köñül 

Úanı bir zülf ki bolàay aña vÀbeste köñül 

Ôulmıdın dise NevÀyì ki úılay èaşúını terk 

Menè idüp19  içkeridin yalbarur Àheste köñül 

Gazel/7 

beyit 

 -.--/..--

/..--/..- 

Kut 2003: 

299. 

32 NevÀyì Úıldı ÀvÀre meni òasteni ÀvÀre köñül 

ÓÀnumÀnımnı úara itti yüzi úara köñül  

Köñli ister ki sınuú bolsa NevÀyì köñli 

Bolmasun şìşe köñül úasdıda ol òÀre20 köñül 

Gazel/7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Kut 2003: 

300.  

32 NevÀyì   Köñlüm örtensün eger àayrıñàa [pervÀ eylese]21 

Her köñül hem kim siniñ şevúıñı peydÀ [eylese]   

Dehr şÿòıàa NevÀyì ãayd bolmay netekim22 

Kün èiõÀrı üzre tün zülfi muùarrÀ [eylese] 

Gazel/10 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Kut 2003: 

45.  

32 NevÀyì èAşúdın23 cismim binÀsın úoymadı [ÀbÀd èışú]24 

Áhdın birdi vücÿdum tofraàın [ber-bÀd èışú] 

Ey  NevÀyì èÀúıbet25 kÿyıda bolsan şÀd u òoş 

Kim meni derd ü belÀàa eyledi muètÀd èışk  

Gazel/8 

beyit  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Kaya 1989:  

307. 

33 _ Úısmet-i neşev ü èıyş u kim ÿ kÿşiş ü taúãìr  Pendì ki be-úavl Àyed tÀ evvel Kaside/39  --./.--./.-- Başlık yok.  
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TÀ òod  çi úadr kütüb muúadder zi evÀil  Ve’z mey ne-bÿd hiç müéeååir dem úÀil  beyit  ./.-- 

34 Nesìmì        

34  Zi-sevdÀ-yı ser-i zülfet serem deng est u sevdÀyì 

BeyÀ ey deng-i ser ãÿfì be-bìn tÀ der çi sevdÀyì 

Nesìmì nefóa-i Ìsì der-eşyÀ mì-demed her dem 

BiyÀ ey zinde ger müştÀú-ı enfÀs-ı MesìóÀyì 

  

Kaside/27 

beyt  

Tevhid  .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Naèt-

ı MuãùafÀ 

Tevóìd-i 

BÀrì TeèÀlÀ 

34 Nesìmì Bebürd ÀrÀm [u] ãabr-ı men perì-peyker dil-ÀrÀyì 

Çi bÀşed çÀre-i kÀrem ….  dil-ÀrÀyì 

Zi-sevdÀ-yı siyeh-çeşmÀn meskÿn èayb-ı men ey 

naãìó 

Ki der ….  herkes be-úadr-i òìş sevdÀyì 

   Başlık: lehÿ  

35 _ Bende be-zÿn naôarÿ ez-tu hemÿ dÀred çeşm 

Gerçi òod mì koni anç ez-tu sized be-der òºast 

BÀd-ı bed-òºÀh-ı tu-rÀ sÀòte gerden-bendì  

Hem ez-Àn mÿy ki o-rÀ zi-zeneòdÀn ber- òºast 

Kıt’a/2 

beyit  

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

35 ÔÀhirüd

dìn 

FaryÀbì 

Ey mÀh-ı serv-úÀmet v’ey serv-i mÀh-rÿy  

Vaãl-ı tu tÀ nümÿde merÀ çend gÀh rÿy  

Ez gerdiş-i zamÀne-i èaduv  turÀ mebÀd  

Cüz rÿzgÀr-ı bÀòoşì  èayş u tebÀh rÿy  

Kaside/20 

beyit   

 --./-.-./.--

./-.- 

Melìkü’ş-

şuèarÀ  

ÔÀhirüddìn 

FaryÀbì 

fermÀyed.  

35 _ Ey zi güftÀr-ı tu perdÀòte ÀyÀt-ı hüner 

Ey zi kirdÀr-ı tu efrÀhte rÀyÀt-ı ôafer  

TÀ cihÀnest der u bÀd tü-rÀ  leõõet ü èayş 

TÀ zamÀnest der u bÀd türÀ óaşmet ü fer 

Gazel/15 

beyit  

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

36 _ Ki kerd kÀr-ı kerem merd-vÀr der-èÀlem 

Ki kerd esÀs-ı memÀlik mümehhed ü muókem  

Hem ÿ  vü hem dil-i ÿ dÀn èadl-rÀ mièmÀr 

Hem ÿ hem der ü derd-i mülk-rÀ merhem 

Kaside/9 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: 

Úaãìde-i bì-

nuúat. 
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36 - CihÀn u kÀr-ı cihÀn ser-te-ser heme bÀdest 

Òunuk kesì ki –zi-bend-i zamÀne ÀzÀdest  

áulÀm-ı òÀùır-ı Ànem ki bÀ-kemÀl-i òıred  

Ez-ìn teneèèüm-i nÀ-pÀydÀr ÀzÀdest 

Gazel/17 

beyit  

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: lehÿ  

36 Saèdì  Ne her ki cÀneverìd Àdemiyyetì dÀrend 

Bes Àdemì ki der-ìn mülk naúş-ı dìvÀrend 

Be-cÀn-ı zinde-dilÀn SaèdiyÀ ki mülk-i vücÿd 

Ne yerzed Àn-ki vücÿdì zi-òod biyÀ zÀrend 

Gazel/8  

beyit  

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Saèdì 

sellemehülla

h fermÀyed.  

37 Saèdì bÀd-ı gül vaút-i seóer òoş mì-vezerd òìz ey nedim 

Bes ki òÀºhed reft ber-bÀlÀ-yı òÀk-i mÀ nesìm 

SaèdiyÀ bisyÀr güften èömr øÀyiè kerdenest 

Vaút-i èöõr ÀvÀrdenest estÀàfirullÀhü’l-èaôìm 

Gazel/9 

beyit  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

úuddise 

sırrahÿ 

37 Saèdì Çü merd-i reh-rev ender-rÀh-ı dìn åÀbit-úadem gerded 

Be-yek òalvet vücÿdeş genc-i esrÀr- èadem gerded 

Zi-şeró-i èilm ü güften zebÀnì ender Ày Saèdì 

Tü èilmeş-rÀ çi-dÀnì bÀş tÀ ferdÀ èadem gerded  

Gazel/11 

beyit  

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ  

neverallÀhÿ 

merúadehÿ.  

37 Saèdì NÀdir ez-èÀlem-i tevóìd kesì ber-òìzed 

K’ez ser-i her dü-cihÀn der-nefesì ber-òìzed 

SaèdiyÀ dÀmen-i tevóìd giriften kÀrist 

Ki ne ez-pençe-i her bü’l-heves ber-òìzed 

Gazel/8  

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ úuddise 

sırrahÿ 

37 Saèdì Be-cihÀn-ı òurrem ez-Ànem ki cihÀn òurrem ez-ÿst 

èÁşıúam ber-heme èÀlem ki heme èÀlem ez-ÿst  

SaèdiyÀ seyl-i fenÀ ger be-kened òÀne-i dil 

Dil úavì-dar ki bünyÀd- beúÀ muókem ez-ÿst 

Gazel/9  

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ úuddise 

sırrahÿ 

37 Saèdì Dÿş der-ãaórÀ-yı òalvet kÿs-ı tenhÀ-yı zedem 

Òayme ber-bÀlÀ-yı manôÿrÀn-ı bÀlÀyì zedem 

Künyet-i Saèdì fürÿ-şustem zi-dìvÀn-ı vücÿd 

Pes úadem der-óażret-i bì-çÿn-ı MevlÀyì zedem 

Gazel/11 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ úuddise 

sırrahÿ 

38 Saèdì èÖmrhÀ der-sìne pinhÀn dÀştem esrÀr-ı dil SaèdiyÀ bÀ-tu suòan ez-èilm-i mÿsiúì òaùÀst Gazel/7  

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ úuddise 
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26 Divandaki matla beytinin ilk mısrası şöyledir:  Úırmızı cÀme geyüp al ile öldürme beni   
27 Bu şiir divanda 7 beyittir.  

Noúùa-i sırr èÀúıbet bì-rÿn şod ez-pergÀr-ı dil Gÿş-ı cÀn bÀyed ki der-øımn Àvered güftÀr-ı dil sırrahÿ 

38 Saèdì Ey bì-òaber ki èÀşıú-ı dünyÀ-yı dilberì 

Derbend-i zÀl-i zìşt-i girÀnmÀye zìverì 

BÀrì  çü devr-i èömr be-ser mì-reved be-kÿş 

TÀ der-rıøÀ-yı ìzed-i bì-çÿn be-ser beri 

Kaside/36 

beyit  

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ  

úaãìdetü min 

úaãÀidehÿ li-

naãìóati  

39 Ùaşlıcalı 

YaóyÀ 

Kimsenüñ gördügine rÀøì degül cÀnum seni 

Görmeseydi kÀşkì úuluñ da sulùÀnum seni26 

Çünki ey YaóyÀ muóabbet sırrını fÀş eyledüñ 

DÀsitÀn itsün bütün dünyÀya destÀnum seni  

Gazel/5 

beyit  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Çavuşoğlu 

1977: 580.  

39 Ùaşlıcalı 

YaóyÀ  

Bu dem ol yÀre mübtelÀ oldum 

Kendü kendüme bir belÀ oldum  

Bekle kim var cihÀnda ey YaóyÀ 

YÀr eşiginde bir gedÀ oldum 

Gazel/5 

beyit 

 ..--/.-.-

/..- 

Çavuşoğlu 

1977: 447-

448. 

39 Emrì Dilde derdüñle belÀ vü miónet [ü] àam vardur 

Dìde-i terde òayÀlüñdür daòi ne’m vardur  

Görmemiş kimse vücÿdın miåli maèdÿm EmriyÀ 

Zerrece yoú ol güneş yüzlüde bir fem vardur  

Gazel/5 

beyit  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Saraç 2002: 

84.  

39 HilÀlì Óasret-i yÀr-ile cÀn çıúdı gözüm yaşıyla 

Úaldı tehnÀ ten-i bì-çÀre úurı başıyla 

ÚÀmetüm oldı HilÀli meh-i nev gibi dü-tÀ  

YÀr aàyÀra işÀret ide[li] úaşıyla   

Gazel/5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Yağmur 

1998: 161.  

39 ÕÀtì Kime yansam sÿz-i dilden yüregi büryÀn olur 

Kime aàlarsam gözümden eşk-i çeşmi úan olur  

ÕÀtì-i bì-çÀre bir derde giriftÀr oldı kim 

Ey ùabìb-i dil ü cÀn ancaú ecel dermÀn olur 

Gazel/6 

beyit27 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Tarlan (C.I) 

1968: 205. 
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28 óÀl mükedder: óÀl-i mükedder D.  
29 Bu şiir divanda müseddes biçimindedir. 
30 olmaàa: ölmege D. 
31 Divanda redif “bulımam” şeklindedir.  
34 cÀn u dil: óÀl-i dil D.  
35 Divanda redif “olalı” şeklindedir. 

40 èUlvì Ne dilde õevk u sürÿr u ne cÀnda rÀóat var 

Ne ùÀlièoldı müsÀèid ne başda devlet var 

Ne kìsede zer ü sìm ü ne elde vüsèat var 

Ne bende cevre taóammül ne sende şefúat var  

Efendi óÀl mükedder ziyÀde óayret var 

Sitemle geçdi günüm cümle mÀh u sÀlümden  

Kime şikÀyet idem bilmezem melÀlümden  

ZamÀne yüz çevirüp èUlviyÀ kemÀlümden  

Netìce düşdi bu güftÀr óasb-i óÀlümden  

Efendi óÀl28 mükedder ziyÀde óayret var 

Muhamme

s29/5 bent  

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Çetin 1993: 

169-170.  

40 Nevèì Ne mümkin oldı àam-ı fürúatüñle ülfet idem 

Ne çÀre var ùalebüñden senin ferÀ[àat idem] 

Ne úÀdirüm ser-i kÿyın varam ziyÀret idem 

Ne fırãat oldı saña óÀlümi óik[Àyet idem] 

Ne vüsèat oldı ki hicrÀn àamın rivÀyet idem 

Yanuñdan eyleyüp aàyÀr ben gedÀyı àarìb 

Düşürdi rÀh-ı beyÀbÀn-ı hicre bì[-taúrìb] 

Ne çÀre çünki degülmiş viãÀlün aña naãìb 

Úapuñda olmaàa30 NevèiyÀ mÀniè [oldı raúìb] 

O seg úomadı ki bir laóôa istirÀóat idem 

Muhamme

s/5 bend 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Tulum – 

Tanyeri 

1977: 215-

216. 

41 èUlvì äanemÀ sencileyin dilber-i raènÀ bulıman31 

BÀà-ı óüsnüñ gibi bir özge temÀşÀ bulıman 

CÀn u dil34 miónet-i èaşúunla diger-gÿn oldı 35 

Leylì-i zülfüñe èUlvì gibi mecnÿn oldı 

Müseddes/ 

5 bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Çetin 1993: 

173-174. 
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32 rÀzuñı: rÀzumı D.  
33 hergiz: cÀnÀ D.  
36 Bu bendin mısralarının yerleri Ulvì Divanı’nda daha farklıdır.  
37 óÀlüm: şièrüm D.  
38 kemÀlüm: kelÀmum D.  

RÀzuñı32 açmaàa göñlüm gibi şeydÀ bulıman 

Saña derdüm dimesem gerçi tesellÀ bulıman  

èArø-ı óÀl itmege hergiz33 seni tenhÀ bulıman 

Seni tenhÀ bulıcaú kendümi aãlÀ bulıman  

ÒÀùırum àuããa-i hicrÀn-ıla maózÿn oldı 

Óasret-i laèl-i lebüñle cigerüm òÿn oldı 

èArø-ı óÀl itmege hergiz seni tenhÀ bulıman 

Seni tenhÀ bulıcaú kendümi aãlÀ bulıman 36 

41  Raómì  TÀ ezel òÀküm ki taòmìr oldı ùıynet baàladı  

Cevher-i èaşúa maóall içün liyÀúat baàladı 

èUnãur-ı pÀkümde úudret bunca óÀlet baàladı 

Ana raóminde tenüm şol dem ki ãÿret baàladı  

Bir ãanem yÀdına zünnÀr-ı muóabbet baàladı 

áarú-ı òÿn-Àb olsa lÀyıú RaómiyÀ bu çeşm-i ter 

Şāhid-i maúãÿda irgürmez sipihr-i kìne-ver 

Pisteri òÀr-ı èanÀ bÀlìnidür seng ü meder 

YÀd-ı laèlüñle ÒayÀlì nÿş ider  òÿn-ı ciger  

Gör ùabìb-i hecr aña cÀnÀ ne şerbet baàladı  

Tahmis/5 

bend 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Erdoğan 

2017: 124-

125.  

41 ÒayÀlì YÀrla hem-òalvet ol cismüñde cÀnuñ ùuymasun 

ÓÀlet-i èaşúun óikÀyet kıl zebÀnuñ ùuymasun 

ÒÀkde olsun ÒayÀlì sÀyenüñ hem-sÀyesi 

Böyle seyrÀn eylesün serv-i revÀnuñ ùuymasun 

Gazel/5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

 Tarlan 

1992: 225. 

42 Raómì  Ne úanlar dökdügin èarø itse çeşmüm yÀre al añlar 

Tenüm àamdan hilÀle döndi dirsem bir òayÀl añlar 

Süòan bezminde CÀmì’dür bilen keyfiyyet-i óÀlüm37 

ÒayÀlÀt-ı kemÀlüm38 RaómiyÀ ancaú KemÀl anlar  

Gazel/7 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Erdoğan 

2017: 190. 
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39 Bu şiirin redifi divanda (Tarlan 1992) “ile” biçimindedir.  
40 olur ol: olur D.  
44 bu deñlü:ÀyÀ bu D.  

42 -- Senüñ ebrÿlaruñ şunlar kim ey meh-rÿ hilÀl añlar 

Sözüñ ùoàrusı oldur kim úatı egri óayÀl añlar 

_ Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

42 NecÀtì Òurşìd saña beñzemese müşterì bile 

Baúmazdı gök yüzüne kimesne yeri bile  

BÀzÀr-ı àamda göz yaşı ãÿret virür saña  

Kim ãatılur NecÀtì úumÀş ülkeri bile39  

Gazel/7 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Tarlan 1992: 

355-356. 

42 NecÀtì Çoú fitne_olur ol40 zülf-i siyeh-kÀra uyunca  

İllerde meåeldür bu ki ılanı tüyünce 

El virmiş-iken furãatı fevt itme NecÀtì 

El mi irür ol serv-i revÀna büyüyünce  

Gazel/7 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Bu şiir 

divanda 

(Tarlan 

1992: 362) 9 

beyittir.  

43 Raómì Ey dil nice bir dehrüñ derdin çekesin muókem 

Bu bÀr-ı girÀn itdi úaddini sipihrüñ òam 

YÀd eyleyeyin gÿş it bir óÀdiåe-i muèôam 

Bu úıããa beyÀnında oldı niçe dil ebkem  

Bir gevher-i yektÀdan òalú oldı úamu èÀlem 

Cehlile kimi cÀhil èilmiyle kimi aèlem 

Raómì néola ùÀlièden eylerse şikÀyetler 

Çekdi bu feleklerden çoú dürlü felÀketler 

NÀ-ehle müyesserdür her dürlü saèÀdetler 

DÀnÀ-dil [ü]kÀmiller çekmekde melÀletler  

Áúıl ola dìvÀne fikr olsa bu óÀletler 

NÀdÀna neden bilsem bu deñlü44 rièÀyetler  

Tercì-

bend/ 5  

bend 

 --./.---/--

./.--- 

Erdoğan 

2017: 96-98. 
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41 biri: kimi D. 
42 biri: kimi D. 
43 olur òurrem: oluban maórem D. 
45 Her Ehrimenüñ: Sifle olanuñ  D. 
46 nuùúını: sırrını D.  
47 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında 13 beyittir.  

Vaãlıyla biri41 şÀdÀn hicriyle biri42 pür-àam 

Kimisi gedÀ olmış kimisi şeh-ı ekrem  

áafletle naôar úılma aç gözüñi gel bir dem 

Bu meséele baóåinde èaúıllar olur mülzem 

Bu bezm-i ùarab-sÀza geh gÀh olur òurrem43 

TÀcını idüp kej-rev èıyş eyler-idi òurrem 

Cem cÀmını nÿş itdi sürdi niçe dem Rüstem 

Bu bezm girü bÀúì  èÀlem yine bu èÀlem 

Bir gün beni òÀk eyler alur bu úasÀvetler  

Her Ehrimenüñ45 varur ayaàına devletler  

CÀnıla perì-rÿlar eyler gice òıdmetler  

Varısa úıyÀmetden oldı bu èalÀmetler  

Õevúıla sürÿrile  itdi niçe èişretler 

DünyÀ gibi èuúbÀda bulsun nite rÀóatlar  

Cem cÀmını nÿş itdi sürdi niçe dem Rüstem 

Bu bezm girü bÀúì  èÀlem yine bu èÀlem 

43 Yaúìnì DÀà-ı ruó-sÀrıñıla kim ki cerÀóat bulmaz 

Bisterin berg-i gül eylerse de rÀóat bulmaz 

Ey Yaúìnì yedi iúlìmde ararsa zÀhid  

Künc-i mey-òÀne gibi gÿşe-i vaódet bulmaz 

Gazel/5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Zülfe 2009: 

191. 

44 Uãÿlì Vücÿd-ı muùlaúuñ baóri ne mevci kim ider peydÀ 

Ene’l-Óaú nuùúını46 söyler eger maófì eger peydÀ 

Úamu neôôârede ebkÀr-ı maènÀ munùaõırlardır 

[Uãÿ]lì gibi tÀ kim ola bir ãÀóib-naôar peydÀ 

Gazel/12 

beyit47 

 .---/.---/.-

--/.--- 

 İsen 1990: 

97. 

44 Uãÿlì YÀ mücessem rÿódur yÀ peyker-i rÿó ol beden  

YÀ gül-i gülzÀr-ı cennet yÀsemendür yÀ semen 

Ey Uãÿlì ayaàı ùopraàı gözler nÿrıdur 

äaúlasun anı yavuz gözden ÓudÀ-yı õü’l-minen 

Gazel/7 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Bu gazel  

Usûlî 

Divanı’nda  
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48 çevgÀn-ı zülf-i yÀr: çevgÀn-ı elf-i yÀr D.  

(İsen 1990) 

bulunmamak

tadır.  

44 _ Ebr gibi úanlu yaş dökdükce èuşşÀúun gözi 

Gülşen-i óüsn içre gül gibi olasın şÀd u şen  

PâdişÀhum kendüñe ehl-i kemÀli úul idin  

Sen SüleymÀn’sın ãaña yâr olmasın her Ehrimen  

Gazel/4 

beyit  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok.  

45 Mecdì FirÀú-ı laèl-i nÀbuñ rişte-i cism-i nizÀrumla 

Sirişküm dÀnesini subóa-i mercÀna döndürdi  

Maóabbet èarãagÀhında àam-ı çevgÀn-ı zülf-i yÀr48 

èİõÀrı başumı bir gÿy-ı ser-gerdÀna döndürdi  

Gazel/4 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Eskimen 

2008: 150.  

45 Mecdì Nefesden cÀm-ı ùÀsun çün ãadÀsı bir zamÀn gitmez 

Anuñçün yÀrdan dem ursalar dilden fiàÀn gitmez 

Aàardı giryeden çeşmüm àam-ı òÀliyle cÀnÀnun 

Bu ôÀhirdür ki Mecdì dÀà olan yirden nişÀn gitmez 

Gazel/5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Mecdì güfte 

est.  

Eskimen 

2008: 106-

107.. 

45 Mecdì Öpmek ister gibi ruòsÀresini cÀnÀnuñ 

äarúışı  òırlı degül zülf-i èanber-efşÀnun  

Güldürür gülleri gülşende  açup àonceleri  

NÀz-ıla òandesi Mecdì o gül-i òandÀnun  

Gazel/5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Eskimen 

2008: 117. 

45 Mecdì Òaù var dinilse òÀşiye-i rÿy-ı yÀrda  

Alınma ey göñül çoà olur söz kenÀrda  

Devrinde batdı bir niçe gün yüzlü MecdiyÀ 

Ùoàdı ùoàalı oldı o meh iştihÀrda  

Gazel/5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. 

Eskimen 

2008: 133. 

45 İsóÀk Ey dil ol gül-èiõÀrı kim sevmez Görse bì-hÿş olur lebüñ İsóÀú Gazel/5  ..--/.-.- Başlık: Ez-
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49 Gel ãorsun şehÀ: ãorsun dôstum D.  
50 Makta beytinin ikinci mısrası mecmuada yer almadığından divandan (Küçük 1999: 235) tamamlandı.  

Çelebi Delü misin bahÀrı kim sevmez BÀde-i òoş-güvÀrı kim sevmez beyit /..- Àn İsóÀú 

Çelebi 

fermÀyed.  

Çavuşoğlu – 

Tanyeri 

1990: 182. 

 

45 èAmrì Òalúa òalúa aãılanlar ãaç mıdur sünbül midür 

DÀne dÀne görinenler beñ midür fülfül midür 

Müşkili var èAmrì’nüñ yok dime gel ãorsun şehÀ49 

Leblerüñ rengi cigerler úanı mıdur mül midür 

Gazel/5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

èAmrì 

gÿyed. 

Çavuşoğlu 

1979: 58. 

45 Raómì YÀr baúmaz yüzüme aóvÀl bir yüzden daòi 

ÙÀlièüm o yÀrda iúbÀl bir yüzden daòi 

Rÿy-ı yÀra  òaùù-ı èanber-bÀr-ı gülşen didiler 

RaómiyÀ dillerde bu aúvÀl bir yüzden [daòi] 

Gazel/5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Raómì 

gÿyed. 

Erdoğan 

2018: 290. 

45 BÀúì Ser-i kÿyuñ ãanemÀ cennet-i aèlÀ bilürin 

MüntehÀ úÀmetini Sidre-i ÙÿbÀ bilürin  

BÀúiyÀ gülşen-i Firdevs[i] baña èarø itme 

[AsitÀnın ben anuñ menzil ü meèvÀ bilürin]50 

Gazel/5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn BÀúì 

güfte est. 

Küçük 1994: 

324-325.  
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51 óÿb-ı cihÀn: óÿr-ı cinÀn D.  
52 her demde: dünyÀda D.  
53 her şeb: dün gün D.  
54 èAşúuñ: ÒÀlüñ D. 

45 Faúìrì Alışdı göñül bÀde-i gül-fÀm-ıla şimdi 

Añılsa olur  bÀde-i gül-fÀm-ıla şimdi 

RindÀna çemen seyrini fevt itme Faúìrì 

äalın yüri bir serv-i gül-endÀm-ıla [şimdi] 

Gazel/5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ez-

Àn-ı  Faúìrì 

46 Aómed 

Paşa 

Sen cÀn ile cÀn oynamacuú òoşca degül mi  

YÀr-ıla nihÀn oynamacuú òoşca degül mi  

Ey óÿb-ı cihÀn51 ayaàıñuñ tozına Aómed 

CÀn-ıla cihÀn oynamcuú òoşca degül mi  

Gazel/5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: 

Aómed Paşa 

fermÀyed. 

Tarlan 1992: 

276. 

46 Muóibbì Hem-demüñ her demde52 bir gün yüzli cÀnÀn oldı ùut 

Maóremüñ her şeb53 meh ü òurşìd-i raòşÀn oldı ùut 

Dehr bÀàınuñ Muóibbì yoú gülinde bÿy-ı luùf 

DÀàlar cismüñde yer yer verd-i òandÀn oldı ùut 

Gazel/5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn SulùÀn 

SüleymÀn 

fermÀyed. 

Ak (c.I) 200: 

93.  

46 FiàÀnì èAşúuñ54 àamıyla tÀzeledüm sìne dÀàını 

Yaúdum dil ehlinüñ o söyünmiş çerÀàını 

Görsem FiàÀnì cÀm-ı mey içre óabÀb-ı Àl  

Bezm-i fenÀda yÀd iderem Cem otaàını 

Gazel/5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn FiàÀnì. 

Cankurt 

2015: 80. 

46 Óayretì İçdügüm úandur şarÀb-ı laèl-i cÀnÀndan cüdÀ 

N’ola dirsin bendenüñ aóvÀli sulùÀndan cüdÀ 

Óayretì’yi ÀstÀn-ı yÀrdan dÿr itdi devr 

Bülbül-i gÿyÀ durur gÿyÀ gülistÀndan cüdÀ 

Gazel/5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Óayretì. 

Çavuşoğlu – 

Tanyeri 
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1981:  85 

46 ÕÀtì Áh kim şÀhÀn-ı óüsnüñ èahdınuñ bünyÀdı yoú 

Defterinde bunlaruñ hergiz vefÀnuñ adı yoú 

 

Ádeme Àòir óarÀm olur óarìm[i]  èÀlemüñ 

áÀfil olma úaãr-ı èömrüñ ÕÀtiyÀ bünyÀd[ı] yoú 

Gazel/5 

beyit. 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: EzÀn 

ÕÀtì. Tarlan 

(c.II) 1970: 

152.  

46 èAdnì ŞÀd olmaú isteyen àam-ıla mübtelÀ gerek  

èÁlemde salùanat ùaleb iden gedÀ gerek  

İzin tozına èAdnì yüzüñ sürdügi bu kim 

Dertlü gözine ãıóóat içün tÿtiyÀ gerek  

Gazel/5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Yücel 2002: 

77.  

46 èAdnì DerdÀ ki tìr-i àamze ile bir güzel beni 

Biñ pÀre itdi görmege úorúar ecel beni  

CÀn virmişem úapuñda revÀn düşde her gice 

Cennetde görse ehl-i maóallüñ maóal  beni 

Gazel/4 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Bu gazel  

Adnî 

Divanı’nda 

(Yücel 

2002) 

bulunmamak

tadır. 

Gazelde 

makta beyti 

bulunmamak

tadır.  

47 Resÿlì Niçe bir sìnede derd ü àam u èaşkun nihÀn olsun 

Niçe bir fÀş olup esrÀr u pinhÀnum èayÀn olsun 

Niçe bir fürúatüñle gözlerümden úan revÀn olsun 

Niçe bir vÀdì-i àamda işüm Àh u fiàÀn olsun 

Niçe bir èÀleme aóvÀl-i èaşúum dÀsitÀn olsun  

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u ne nişÀn olsun 

İdersin èÀşıúa çün cevr idüp aàyÀr-ılaèÀlem 

RevÀn eyler Resÿlì gözlerinden nem yerine dem  

Geçüpdür ey kemÀn-ebrÿ anuñ cÀnına tìr-i àam 

Dem-À-dem òÀùırına cÀnib-i Óaú’dan olup mülhem 

Oúur bu mıãraèı feryÀd u efàÀn eyleyüp her dem 

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u ne nişÀn olsun 

Müseddes/

5 bend 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: LÀ 

edrì 

fermÀyed. 

Başlıkta “lÀ 

edrì” 

yazmakla 

beraber 

mahlasın 
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55 dÿd-ı Àhum nÀr-ı èaşúumdan: nÀr-ı èışkum dÿd-ı Àhumdan D.  

“Resÿlì” 

olduğu tespit 

edilmiştir. 

47 Ùaşlıcalı 

YaóyÀ  

Niçe bir mÀcerÀmız dostÀne dÀsitÀn olsun 

Niçe bir dÿd-ı Àhum nÀr-ı èaşúumdan55 èayÀn olsun 

MekÀnum èayn-ı èÀlemden nihÀn-ender-nihÀn olsun 

KilÀb-ı kÿyına cism-i øaèìfüm armaàan olsun  

Ne kÿyuñ Àh-ıla ùolsun úapuñda [ne] fiàÀn olsun  

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u ne nişÀn olsun 

Maóabbet ehline yÀrüñ cefÀsı imtióÀnıdur 

Ölümlü èÀşıúa cevr oúları devlet nişÀnıdur 

BañaYaóyÀ gibi ölmek óayÀt-ı cÀvidÀnìdür 

BaúÀ bilme felek Àyìnesini cümle fÀnìdür 

Begüm òayr işi te’òìr itme billÀhi zamÀnıdur 

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u ne nişÀn olsun 

Müseddes/ 

5 bend 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

YaóyÀ 

fermÀyed. 

Çavuşoğlu 

1979:  187-

188.  

47 Aómed 

Paşa  

Yine cÀn ùarlıàına düşdi göñül bir fem içün 

Hîç nesne dil derdüñ sebebdür àam içün  

Bir dem idem demüñi didi sebìlümde sebìl 

Dem-be-dem başuma demler gelür ol bir dem içün 

Gazel/5 

beyit  

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn Aómed 

Paşa. Bu 

gazel 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966)  

bulunmamak

tadır.  
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56 Metinde      şeklindedir.  
57 èitÀbı: èazÀbı D.  
58 Bu şiir şairin divanında 7 beyittir.  
59 èÀleme: bülbüle D.  
60 gibi: miåÀl D. 
61 yoú mı ol: olsa şol D.  
62 Bÿsuña: bÿseñe D. 
63 mÀniè: úÀniè D. 
64 ey: ol D.  
65 Kÿyuñuñ: óüsninüñ D.  

48 NiôÀmì Şol deñlü içdi nergis-i mestüñ şarÀb-ı nÀz  

K’oldı şarÀb-ı nÀzla mest ü òarÀb-ı nÀz 

Bir nÀzenìne baàladı göñlin56NiôÀmì kim 

Derdi devÀ vü cevri vefÀdurèitÀbı57 nÀz 

Gazel/5 

beyit58  

 --./-.-./.--

./-.- 

İpekten 

1974.   

48 èAşúì  Òÿn-ı dilile àonca-i raènÀyı büyütdük 

èAşúı ùuyurup èÀleme59 àavàÀyıbüyütdük 

Ol lÀle-ruòuñ òÀline dil vireli èAşúì 

Günden güne dÀà-ı dil-i şeydÀyı büyütdük 

Gazel/ 5 

beyit  

 --./.--./.--

./.-- 

Pala 1983: 

276.  

48 Behiştì Úodı derdile ùabìbüm beni künc-i àamda 

İètiúÀdum bu ki raóm eylemeye ölsem de  

èAşú şemèine Behiştì yine pervÀne gibi60 

Uralum kendümizi n’olsa gerek èÀlemde 

Gazel/5be

yit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Aydemir 

2017: 350-

351.  

48 ÕÀtì Eyleme vaúti degül billÀhi gitmek niyyetin 

Ben faúìrüñ hey begüm ye’s itme sÿr-ı ãoóbetin 

Bir müselmÀn yoú mı ol 61pìr-i muàÀnuñ oàlına 

V’ay yetişdürse beni ÕÀtì iderdüm òidmetin 

Gazel/5be

yit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Çavuşoğlu- 

Tanyeri 

1987: 79.   

48 Figânî Bÿsuña62 dil mÀniè63 olmaz vaãluñuñ şeydÀsıdur 

Dÿstum maèõÿr ùut dünyÀ ùamaèdünyÀsıdur 

Bilmek isterseñ FiàÀnì kimdurur ey64 àonca-leb 

GülsitÀn-ı kÿyuñuñ65 bir bülbül-i gÿyÀsıdur 

Gazel/5be

yit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Cankurt 

2015: 44.  

48 _ Olayın saña yÀr n’olsa gerek  

Úılasın Àh u zÀr n’olsa gerek  

Ne gelürse başumaèaşúuñdan 

Eyledüm iótiyÀr n’olsa gerek 

Gazel/5 

beyit 

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık yok.  
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66 gerd-i fütÿrın: gerd ü fütÿrun D.  

 

48 LÀmièì Ne èaceb derde düşüpdür bu dil-i bì-çÀre 

Telef ola gibi bu yolda vara vara 

Saèy idüp tekye-i àamda yüri var abdÀl ol  

LÀmièì vÀúıf ola[yu]m dir isen esrÀre  

Gazel/5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

48 FiàÀnì ÓamdulillÀh ki irüşdüm yine kÿy-ı yÀre 

İstedügin ider-imiş kişi vara vara  

Ey FiàÀnì ölürin Àh u fiàÀn itmezsem 

N’ideyin n’eyleyeyim düşdi göñül cevvÀra  

Gazel/5 

beyit 

 -.--/..--

/..--/..- 

Karahan 

1974.   

49 Uãÿlì Çün úıyÀm itdi ezelde úÀmet-i bÀlÀ-yı èaşú  

Yer  yerin úopdı ãadÀ-yı Rabbiye’l-èalÀ-yı èaşú 

Ey Uãÿlì óÀdiåÀt eùfÀli yer yer yügrişür 

Varısa girdi melÀmet şehrine rüsvÀ-yı èaşú 

Gazel/16 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

İsen 1990: 

154. 

49 èAùÀ Ey göñülèÀlemi sen ãanma ãaúın cÀy-ı maúar 

Bir güzergÀh-durur bu gelen elbette gider 

Gerilüp ùurma kemÀn gibi hele ùoàrı óaber 

Çekilür úavs-ı úaøÀ vü atılur  tír-i úader 

SÀlik-i rÀh-ı fenÀ olan ider èazm-i sefer 

Kÿs-i rıólet çalınur úÀfile-i èömr göçer  

 

Tekye-i tende çoà eglenmez iñen bu dil ü cÀn 

Úonduàı yerde_iki üç gün ùurur ancaú mihmÀn 

Döndürür geldügi yola kişiyi devr-i zamÀn 

Ey èAùÀ menzil-i maúãÿd degüldür bu cihÀn 

Mahmilin baàlayu gör  diúúat-ile  yüri hemÀn 

Kÿs-i rıólet çalınur úÀfile-i èömr göçer  

 

Müseddes/

5 bend  

 -.--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

50 èUbeydì äanma gerdÿnuñ dilÀ gerd-i fütÿrın66 görmedük 

Döne döne miónetin çekdük óuøÿrın görmedük 

Ey èUbeydì biz àarìú-i bahr-i endûhuz müdÀm 

RÿzgÀruñ ãanmasunlar şerr ü şÿrın görmedük 

Gazel/5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

 Başlık: 

èUbeydì 

Efendi 

fermÀyed. 

Arslan 2013: 

430. 

50 Aómed äanma devrÀnuñ dilÀ zehr-i fütÿrın görmedük AómedÀ çekmekdeyüz bir derd ü ÀlÀmı  müdÀm Gazel /5  -.--/-.--/- Başlık: 

Naôìre-i 
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67 Beytin her iki mısraının da son kısımları nüshadaki kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.   

Döne döne cÀmını çekdik  óuøÿrın  görmedük Bezm-i derdüñ ãanmasunlar şerr ü şÿrın  görmedük beyit .--/-.- Aómed 

Çelebi 

Efendi  

50 Aómed Gerçi dünyÀda şehÀ rÀóat serìrin görmedüm 

Bir gedÀyam belki bir köhne òaãìrın görmedüm 

Bì-èadeddür bendesi ol şÀhuñ Aómed gerçi kim  

Bencileyin boynı baàlu bir esìringörmedüm 

Gazel /7 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ Aómed 

Çelebi 

Efendi.  

50 Aómed áam degül dünyÀda ger rÀóat yerin ……67 

Bir gedÀyım bu èaceb köhne  òaãìr…… 

 Beyit   -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Lehÿ. 

51  Aómed Tìrini ey úaşı yÀ gönder bedenden cÀnına 

Muntaôırdır cÀn u dil Úalúandelen’nden cÀnibe 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ maùÀliè. 

Bu beyt iki 

defa 

yazılmıştır.  
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51 Aómed NÀvek-i müjgÀnına olsun dilÀ sìnem siper  

Tek bana Úalúandelenlü Muãlì atsın bir naôar 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Lehÿ. 

51 _ Edhemi çekmek ile vaãl olımazsañ ãÿfì 

Ol şeh-i sìm-tene olmayıcaú aúçeñ çil 

 Matla’  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: LÀ 

edrì.  

51 ÓÀletì Ey ãabÀ şÀh-ı gülüñ àoncasına al úatma 

Bülbül-i óaste-dilüñ yüregin oynatma 

 Matla’  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

MaùÀliè-i  

ÓÀletì 

Efendi. 

Bu beyit 

Hâleti 

Divanı’nda 

(Kaya  1996) 

bulunmamak

tadır. 

51 ÓÀletì Daşlarıla dögerem sìne-i pür-dÀàı úatı 

Gele FerhÀd göre daàıla daşuñ cengini  

 Müfred   ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Lehÿ.  Bu 

beyit Hâleti 



 
65 

 

                                                           
68 cisre: behre D.  
69 ãÿretini: ãÿretinde D.  

 Divanı’nda 

(Kaya  1996) 

bulunmamak

tadır. 

51 ÓÀletì Güle gÿş itdüremez yoú yere bülbül iñler 

èAşú destÀnını şimdi kim oúur kim diñler 

 Matla’  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Lehÿ.  Bu 

beyit Hâleti 

Divanı’nda 

(Kaya  1996) 

bulunmamak

tadır. 

51 äalur  

Efendi 

Eñsesinden bilürüz òaùùı gelen maóbÿbı 

èÁrif olan begüm ardından oúır mektÿbı 

 

 Matla’  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: äalur 

Efendi 

fermÀyed.  

51 äalur  

Efendi 

Bir zamÀn Rÿm’da deryÀ-keş idik ey sÀúì 

Şimdi İrÀn’da úanÀ’at iderüz cÀn ile biz  

 Müfred    ..--/..--

/..--/..- 

Başlık lehÿ.   

51 Fuøÿlì Göñül tâ var elüñde cÀm-ı mey tesbìóe el urma 

NamÀz ehline uyma anlaruñla ùurma oturma 

Fuøÿlì cisre68 virmez ùÀèat-i nÀúıã nedir cehdüñ 

Kerem úıl zerú-i ùÀèat ãÿretini69 óadden aşırma  

Gazel/7 

beyit. 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

Akyüz vd. 

1958: 365.  

51 ÚÀnièì YÀ Rabb sen selÀmum èÀlì cenÀba irgür 

Bu õerrenüñ niyÀzın ol ÀfitÀba irgür 

Bu ÚÀnièì óaúìrüñ aóvÀlini ÓudÀyÀ 

Ol şÀh-ı kÀmilìne ol kÀm-yÀba irgür 

Gazel/5 

beyit 

 --./-.--/--

./-.-- 

Başlık: Li-

muóarririhì 

el-faúìr 
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70 Mısranın son kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.   
71 Mısranın baş kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.   
72 Mısranın baş kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  

ÚÀnièì. 

51 ÚÀnièì MestÀne gelip bezm-i gülistÀna benefşe 

èIyş eyledi ezhÀr-ile rindÀne benefşe 

Baàladı kemer ÚÀnèiyÀ òıdmete ùurdı 

Òüzn ile boyun egdi faúìrÀne benefşe 

Gazel/5  

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: 

Lehÿ.  

52 ‘Ulvì èİõÀruñdan şehÀ peydÀ olaldan cÀ-be-cÀ mÿlar 

Úaralar baàlatup başın çeker peyveste ebrÿlar 

Óazer úıl kÀkül-i yÀrile baş úoşma kemendî zer 

Niçesin èUlviyÀ başdan çıúarmışdur o gìsÿlar 

Gazel/7 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: èUlvì 

Beg İbrÀhìm.  

52 ‘Ulvì  Bekliyelden mÀtemi şimşìr-i istiànÀ benüm 

Áb-ı rÿyum dökmemişdür ol yere úaùèÀ benüm  

On sekiz biñ èÀlemi dil muràı pervÀz ideli  

èUlviyÀ gelmez nemìde peşşece èanúÀ benüm 

Gazel/5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Lehÿ.  

52 èUlvì Vaãf u dendÀnuñda şöyle úaldum òurde-naúş 

Görmemişdür olduàın bu resme kimseler... 70 

 

Deyr-i dehrüñ èUlviyÀ çoúdur büt-i raènÀları 

Ol ãanem yanında lìkin her biri bir mürde-naúş 

Gazel/6 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok.  

52 èÁşıú Gider ùostoàrı cennet gülşenine cÀn-ı gam-gìnüm 

Eger vaãf-ı leb-i laèlün olursa dilde telúìnüm 

RaúìbÀ yÀre dìnüm dir imişsin èÁşıú’a úarşu 

Be hey kÀfir be hey ôÀlim benüm de yoú mudur 

dìnüm  

Gazel/5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

èÁşıú Efendi 

fermÀyed.  

52 èUlvì Görünce nÀme-i yÀri yazıldı úalb-i gam-gìnüm 

Füzÿn itdi o menşÿr-ı saèÀdet èizz ü temkìnüm 

Döşek oldı be-àÀyet kÿy-ı dilber èUlviyÀ şimdi 

Müyesser olmadı olmaú işigi ùaşı bÀlìnüm 

Gazel/5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Naôìre-i 

èUlvì Beg.  

52 èUlvì O gül èÀlì-ãıfÀt oldı àam-ı dünyÀya baş egmez 

Gezer ervÀó-ı èulvìlerle ol ednÀya baş egmez  

Dil-i èUlvì gibi şehbÀz-ı èÀlem görmedi kimse 

[Göñül muràı] lÀ-yemÿt olalı èanúÀya baş egmez 

Gazel/5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

53 _ --- nÀmedür òaùùuñ èıõÀruñda degül mÿlar71 ----- aàyÀrı gider diyü niyÀz idüp 72 Gazel/5  .---/.---/.- Başlık yok.  
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73 Mısranın baş kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır. 
74 Beytin mısra başları kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  
75 Mısranın baş kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  

Aña ser-levóadur cÀnÀ çekilmiş iki ebrÿlar  

 

[Yüzi]ni yerlere sürer nigÀrÀ şimdi cÀrÿlar  beyit --/.--- 

53 _ [Anuñ] õikri-durur dilde çıúınca cÀn-ı şìrìnüm 

ŞehÀ ervÀó-ı èulvìler virüpdür böyle telúìnüm 

Tanımaz enbiyÀyı aósen-i taúvìmi kÀfirsin 

Neden geldi raúìbÀ sen nebìye diyesin dìnüm  

Gazel/5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

53 _ [Gedā-yı] kÿy-ı yÀr olan şeh-i dünyÀya baş egmez 73 

İder dünyÀdan istiànÀ vü “mÀ fìhÀ”ya baş egmez  

----- çoúdan iki şaúú eylerdi şimşìriñ 

[Ve] lìkìn cevher-i èÀlì-durur ednÀya baş egmez74  

Gazel/5 

beyit. 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

53 èÁşıú [Yüz]üñ Kaèbe idenler Mescid-i AúãÀ’ya baş egmez 

Seni úıble bilenler Kaèbe-i èulyÀya baş egmez  

Baña söze gelincek èÁşıúÀ seyr ü zemìn eyler  

--- òÀme degme şièrle inşÀya baş egmez75  

Gazel/ 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

53 ŞinÀsì Úadün bir servdür serkeş ser-i ÙÿbÀ’ya baş egmez 

Yüce himmet olanlar lÀ-cerem ednÀya baş egmez 

Yazınca şièrümi òÀme ŞinÀsì eyledi taósìn 

CihÀnda kim-durur böyle selìs inşÀya baş egmez 

Gazel/ 6 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

53 èUbeydì Gül yüzüñ vaãfı yazılur oúuyupdur èÀşıú 

LÀleveş nÀmenüñ olsa n’ola yüzi yanıú 

Ey èUbeydì sevişüpdür iki peyveste úaşı 

[Biri]birine o àarrÀlar ulaşsa lÀyık  

Gazel/5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Arslan 2013: 

405.  

54 èUlvì LaèìnÀsÀ niçeler secde-i MevlÀ’ya baş egmez  

N’içün ol küştenìler seyf-i ÀmennÀya baş egmez  

Bugün kÿy-ı òarÀbÀtun [ol] èUlvì derd-nÿşÀnı 

Saçar Cemşìd’e cürèa meclis-i DÀrÀ’ya baş egmez 

 

Gazel/ 6 

beyit. 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ez-

Àn èUlvì Beg 

İbrÀhìm. 

54 èUlvì Göz úapar nergisi gördüm saña ey àonca-i ter èUlviyÀ k’anı seòÀ mÀlik-i iksìr itdi Gazel/ 5  ..--/..-- Başlık: 
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76 Mısranın son kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  
77 Mısranın baş kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  

Gözleri dest-i ãabÀ-yıla açılmaú ister Sen tabèìi zer ider õerrece òÀliã gevher  beyit /..--/..- Lehÿ. 

54 èUlvì Çatar peyveste ebrÿsın baña ol yÀr-ı pür-kìnüm 

O yüzden ter düşer dÀyim ana bu çeşm-i....76 

Yoàidüm mÿrca deñlü SüleymÀnì iken èUlvì 

Selìm ÒÀnuñ úulı olalı artdı èizz ü temkìnüm  

Gazel / 5 

beyit.  

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

54 èUlvì Mihr-i èÀlem seyr idüp yolda kefiş-ger dilberi 

Kebkebine yüz sürüp didi saèÀdet ef[seri] 

Kölesi çoú Òusrev-i òÀver gibi gerçi anuñ 

MurteøÀ óaúúı bulunmaz èUlvìÀsÀ úanberi  

Gazel / 5 

beyit. 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Lehÿ. 

54 èUlvì Çaúdum ayaúdan bulunca ben kefiş-ger dilberi 

Muştalarla ger dögerse olmaz andan dilberi  

 

Rişte-i cÀn sÿzen-i cevrine anuñ mÿmdur  

èUlviyÀ olmaz vefÀ dünyÀda anlardan ileri  

Gazel/ 5 

beyit.  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

54 èUlvì Ol kefiş-ger dilbere òurşìd ü keyvÀn müşterì  

Var-ısa olmuşdurur ol burc-ı óüsnüñ aòteri 

Günini àÀyetde aú dirler görenler cümleten 

èUlviyÀ endÀzdan òÀric degüldür bir perì  

Gazel/ 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. 

55 EmÀnì Dìde-i èibretle baú ki berg-i òazÀn  

LisÀn-ı óÀl-ile dir “küllü men èaleyhÀ fÀn”  

Çü tünd-bÀd-ı  òazÀn-ı ecel-i muúarrerdür  

äararsa beñzüñ EmÀnì ne àam çü berg-i òazÀn 

Gazel/ 5 

beyit  

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık yok.  

55 èUlvì ...di bÀà-ı bahÀra bu Emrì’nüñ òazÀn 77 

Biten yeter saña naãã-ı “küllü men  èaleyhÀ fÀn” 

Úo èUlvì úaãr-ı refìúi bir evidür olıcaú 

Bu fÀnì evde yaraşmaz olan bülend eyvÀn  

Gazel/ 5 

beyit  

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: 

Naôìre-i 

èUlvì 

İbrÀhìm 
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78 Mısranın baş kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  
79 Mısranın son kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır. 

55 èUlvì ...bezminde yoú cÀy-ı ãafÀ meyòÀneden àayrı78 

Sürüldi úalmadı eglencemüz peymÀneden àayrı  

Çemen seyri ile hergiz açılmaz göñli èUlvìnüñ 

Yazamaz anı èÀlemde òaù-ı cÀnÀneden àayrı  

Gazel/ 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Naôìre-i li-

èUbeydì ve 

lehÿ. 

55  èUlvì Òavf iderse n’ola èÀşıú gibi cÀnÀnından  

Şimdi mi oldı øarar kişiye yÀrÀnından  

èUlviyÀ dil niçe olmaya ʿabīdi o şehüñ 

Bÿse-i laèlini almam ider iósÀnından  

Gazel/ 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ naôìre-i 

èUbeydì. 

55 èUlvì Gülşen-i èÀlemde gerçi yÀrümüz eksük degül  

BülbülÀsÀ òÀr elinden zÀrımuz eksük degül  

Aàzını ãulandurur her lebleri şeftÀlünün  

TÀze vü ter èUlviyÀ eşèÀrımuz eksük degül  

Gazel/ 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Naôìre-i  

Óayretì.  

55 èUlvì Varsa ãÀóib ferrÀşı olmuş-durur ey yÀr şems  

İşigüñüñ ùaşın idinmiş başı zergÀr şems  

äÿfì-i efsürde-dille kimse itmez imtizÀc 

èUlvìÀsÀ òalvetine girmege bìzÀr şems  

Gazel/ 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ naôìre-i 

èUbeydì. 

55 èUlvì Muúdilüñ mÀl ü devleti artar 

Mübòilüñ renc ü mióneti artar  

Yanduàum  nÀr-ı èaşúa pervÀne 

Ursa èUlvì óarÀreti artar  

Gazel/5 

beyit 

 ..--/.-.- 

/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.   

55 èUlvì Şol ki manãıbla devleti artar  

Òavf-ı èuzletle mióneti artar  

Derece kend’özini òÀk idenin 

-----79 èUlvì rifèati artar  

Gazel/6 

beyit  

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık yok.  

56 èUlvì Ruòuñ bÀà-ı melÀóatdür olupdur tÀr bu mÿlar 

LeùÀfet bÿyın almasa aña ãarúmazdı gìsÿlar 

_ Beyit   .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: èUlvì 

Beg 

fermÀyed.  

56  MüdÀmì Bende yoú õerre deñlü ùÀúat-ı tÀb Bu MüdÀmìye bÀb-ı tevóìdi  Gazel/5  ..--/.-.- Başlık yok.  
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80 Mısranın son kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  

ÁfitÀbum cefÀ úapusını yap Fetó úıl yÀ müfettióü’l-ebvÀb beyit /..- 

56 ŞinÀsì LÀleveş gül yüzüñe her ki olupdur èÀşıú 

DÀà-ı sìnem gibi olsa n’ola baàrı yanıú 

Şekkerìn laèluñi vaãf itse ŞinÀsì rÿóum 

Böyle rengìnter olur şièri vü naômı fÀyıú 

Gazel / 5 

beyit  

 ..-/..--/..-

-/..- 

Başlık yok.  

56 ŞinÀsì Bizi göstermez gözine ol kefiş-ger dilberi 

Muştalarla dögünürsem yeridir ey dilberi 

 

Degmege cÀnÀ ŞinÀsì’nüñ şikÀf-ı sìnesin  

Yoú-durur bir sÿzlükden àayrı varur ileri  

Gazel/ 5 

beyit  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok.  

56 ŞinÀsì Seg-i kÿyum diyü sögmiş yine ol yÀr-ı pür-kìnüm 

Füzÿn itmiş yine yÀrÀnum içre 80 

ŞinÀsì şÀm-i firúatde medÀyin gögi ne_eyler  

ÒayÀl-i òÀl u ruòsÀrı olursa mÀh-ı mürüvvetüm  

Gazel/ 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

57 _ Ùutalum õevú u ãafÀ-yıla bir olmış èÀlem 

N’ideyin olmayıcaú bende ãafÀ-yı òÀùır  

 Müfred    ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

57 KÀmì  Lÿle gördüm KÀmiyÀ tÀrìò içün èaùşÀne dir 

Gel gel iç bu çeşmesÀr-ı nÿrdan Àb-ı zülÀl 

 

Makta    -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

Yazıcı 2017: 

129.  

57 _ [E]ger óaşr olmaz-ısam ol úıyÀmet-úad nigÀrumla  

Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla 

 Matla    .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

57 ÓÀletì   O meh bir ÀsmÀnì cÀme giymiş sìne-çÀk olmış Beyit   .---/.---/.-

--/.--- 

Kaya 1996: 

738.  
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81 Mısranın son kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  
82 Mısranın son kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  

Açıúdur gök úapusı ÓÀletì ùurma duèÀ eyle 

57 _ Óubbü’l-vaùan ez-taòt-ı SüleymÀn bih-ter 

ÒÀr-ı vaùan ez-sünbül [ü] reyóÀn bih-ter  

 Matla   _ Başlık yok. 

57 _ Yazup ben èarø-ı óÀl-i èaşúımuz cÀnÀne gönderdüm   

ŞikÀyetnÀmedür kim dergeh-i sulùÀna gönderdüm 

Úo varsun èaşú-ı  yÀrı şÀh-ı óüsne eylesün şekvÀ 

Dili semt-i SüleymÀniyyeden dìvÀna gönderdüm 

Gazel/4 

beyit  

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

57 _ Çeşmüñ gibi mest olmaàıçün cÀma mı düşdüñ 

èAksiñ gibi câm-ı mey-i gülfâma mı düşdüñ 

 Matla   --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok.  

58 èAzmì Yola girüp menzile ir úalma geç  

Olma uãan bir arada ùurma hìç  

Encümene girme virüp telúini 

TÀ ki  yanuñda bir ola ùaş u iç 

äabr u taóammül úılıcın al ele 

Ejder-i nefsi  yüri var iki biç 

Merd-i ãabÿr ol tek ü tenhÀ yüri 

İrdügüñe çekme àaøabla úılıç 

èAzmì reh-i èaşúa gir olma uãan  

Nefs eşegine semer ur çek..81 

Arúasına yükini ur sür yola  

Úıl naôarı her ùarafa ùaúma çek 

Girme yola gün ùoàıcaú ùaàa sap  

Aòşam ola gir yola olunca ùañ 

Olma nebr ol nefsüñe virme vücÿd 

Yoà oluban var olacaú ...82 

Terci’-

bend/ 5 

bend  

 -..-/-..-/-

.- 

Başlık yok.  
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83 Mısranın son kısmı kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır.  
84 èıyş: èıyd D.  
87 Ben: Uş D. 
88 dir: eder D. 

Terk idüben ceng ü cidÀli úamu 

Cümlesini ãulóa degiş bÀz kec 

Ùınma gözet baúma çerer puşma hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç  

Òalúa úarışma tek ü tenhÀ otur 

Saña naãì hat budur añla 83 

Ùınma gözet baúma çerer puşma  hìç 

Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma geç  

59

-

60 

Aómed 

Paşa 

BÀà-ı behişt èaks-i cemÀli Muóammed’üñ 

èArş-ı mecìd vaãf-ı kemÀli Muóammed’üñ 

Yümn-i dem-i Mesìó eåer-i feyø-i MuãùafÀ  

Şehd-i şifÀ-yı rÿó maúÀli   Muóammed’üñ 

Berú-i ruòı cehennemi berdü’s-selÀm ider  

Düşse dil-i èuãÀta òayÀli  Muóammed’üñ 

Kevåer ãuyına úandıra èÀãìleri tamÀm 

Ùatlu diliyle lafż-ı zülÀli Muaóammed’ün 

Zeyn oldı èıyş84 u şÀdì vü òatm oldı ãavm-ı àam  

Şol gün ki doàdı úaşı hilÀli Muóammed’üñ 

Yevmü’l-cezÀya dek ki åenÀn eyleyem senün 

Bir sözde sezmezem ki sezÀñ eyleyem senün 

Ey  òºÀce yüz kez aàzumı yursam gül-Àb ile  

LÀyıú degül ki yÀd-ı gedÀñ eyleyem senüñ 

Şermende-i günÀhum u Àlÿde-i òaùÀ 

Ne yüzle Àrzÿ-yı likÀñ eyleyem senüñ 

Ben87 kÀse-i niyÀz-ıla geldüm úapuña kim 

Deryÿze-i nevÀl-i èaùÀn eyleyem senüñ 

Redd itme kim niyÀzuma Àmìn dir88 melek 

Ravżañ öniñde çünki duèÀñ eyleyem senüñ 

Ay nÿrı günden almaya sÀyemde isteye 

Terci-

bend / 5 

bend 

 --./-.-./.--

./-.- 

Tarlan 1992: 

34. 
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85 èÁlem: dünyÀ D.  
86 Óaú’un D.  
89 şarÀbına: şarabıyla D.  
90 cihÀnda: cihÀnı D.  

èÁlem85 úaranlıú içre úalurdı uyarmasa 

Úandìl-i ÀsumÀnı cemÀli Muóammed’üñ  

İkåìr-i Àferìniş-i èÀlemde ol vücÿd 

èÁlemde bulunur mı miåÀli Muóammed’üñ 

Dillerle vaãf olur mı celÀli Muóammed’üñ 

Çeşm-i zamÀne miålin anuñ görmemek içün  

Düşmezdi yer yüzine ôılÀli Muóammed’üñ 

AócÀr baàlanurdı teni uçmamaú içün  

Denmez lisÀn-ı úÀl ile óÀli Muóammed’üñ  

Vaãlı óazìnesin [Óaú’uñ]86 òºÀce gördi kim   

İóyÀ-yı meyyit eylese èÌãÀ èaceb mi kim 

CÀna virür óayÀt maúÀli Muóammed’ün   

 

Bir gün ger iútibÀs-ı żiyÀñ eyleyem senüñ 

Şeró eyle ãadrumı vü müyesser úıl emrümi 

èAúd-i lisÀnum aç ki åenÀñ eyleyem senüñ 

Ey pÀdiÀh-ı ãÿret ü maènÀ buyur ki ben 

MeydÀn-ı medóe naãb-ı livÀñ eyleyem senüñ 

Bir cÀm ùolduram yine medóüñ şarabına89  

İki cihÀnda90 mest-i ãafÀñ eyleyem senüñ 

Aómed belÀ vü derdile úalmaú revÀ mıdur 

Çün ben maóabbet-i fuúarÀn eyleyem senüñ 

Ey èÀlem-i velÀyete sulùÀn olan Emìr 

V’ey mülk-i Rÿm’a raómet-i RaómÀn olan emìr 
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91 òaùuñ: òaùı D.  
92 Böyle: Öyle D.  
93 Bu gazel şairin yayımlanmış divanında (Tarlan 1992) 7 beyittir.  

60 Aómed 

Paşa 

Ne úamerdür bu ki olmış zülf-i müşg-efşÀn aña 

Nice reyóÀndur òaùuñ91 kim úalmışam óayrÀn aña 

Sözde èuşşÀúı muóayyer eyle dirseñ Aómed’e 

Öyle92 bülbül olmaàa kÿyuñ gerek bostÀn [aña] 

Gazel / 5 

beyit93 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Aómed Paşa 

fermÀyed. 

Tarlan 1992: 

120.  

60 Aómed 

Paşa 

Ser-nÀme-i maóabbeti cÀnÀna yazmışam 

Óasret risÀlesin varaú-ı cÀna yazmışam 

TÀb-ı ruòuñla sÿzını yazarken Aómed’üñ 

Şevúinden odlara düşüben yana yazmışam 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

eyøan.tarlan 

1992: 215.  

60 Aómed 

Paşa 

èÁrıøuñ èarø it güle gülşende zìbÀlanmasun 

Serve göster úaddüñi nÀz-ıla raènÀlanmasun 

Bülbül-i úudsì gibi medó ider Aómed òaddüñi 

LÀleler nÀzüklenüp güller muùarrÀlanmasun 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 215.  

60 Aómed 

Paşa 

Bir yolına cÀn virmelüce yÀr ele girse 

Bir mihr ü vefÀ ãÀóibi dil-dÀr ele girse 

Terk eylemek olurdı güzel sevmegi Aómed 

Bir böylece eglence daòi kÀr ele girse 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1992) 

bulunmamak

tadır. 

60 Aómed 

Paşa 

Zülfinüñ bendinde olaldan giriftÀr iñlerem Aómed’üñ óÀlin ãorarsañ çeşmüñ-içün òastedür Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ (Tarlan 
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Her nefes feryÀd idüp zÀr u dil-efàÀr iñ[lerem] Ol sebebdendür k’olup her laóôa [bìmÀr iñlerem] 1992: 221) 

60 Aómed 

Paşa 

CÀna yitdi ôulm-ile dÀd eyle úurbÀn olduàum 

ÒÀùırum şimden girü şÀd eyle úurbÀn ol[duàum] 

Úaşlaruñ èìdinde úurbÀn itmege meyl idicek 

Aómed’i de luùf idüp yÀd eyle [úurbÀn olduàum] 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ  (Tarlan 

1992: 221) 

61 Aómed 

Paşa 

Gün yüzüñe ebr-i müşg-efşÀn ùaàılmış dÿstum 

SÀyesinde gülşene reyóÀn ùaàılmış dÿstum 

Ruòlaruñ vaãfında rengìn sözlerinden Aómed’üñ 

Şehre evrÀú-ı gül-i òandÀn ùaàılmış dÿstum 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ eyøan 

(Tarlan 

1992: 217) 

61 Aómed 

Paşa 

Dil ãaçuñ zencìrinüñ dìvÀnesidür dÿstum 

CÀn cemÀlüñ şemèinüñ pervÀnesidür dÿstum 

CÀn cemÀlüñ şemèine pervÀnedür Aómed bugün 

èÁúıbet èaşúuñ odına yanasıdur dÿstum 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966) 

bulunmamak

tadır. 

61 Aómed 

Paşa 

Ùalèatüñ cennet ùudaàuñ Selsebìl ırmaàıdur 

èÁrıøuñda ruòlaruñ ãu içre gül yapraàıdur 

Aúduàınca eşk-i çeşmüm dilde artar tÀb-ı èaşú 

Gözlerümüñ yaşı gÿyÀ ol çerÀàuñ yaşıdur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966) 

bulunmamak

tadır. 

61 Aómed Kimse başa çıúamaz ùurre-i ùarrÀruñ-ıla Yanma yaúılma iñen söz virüben sözlerüñe  Gazel / 5  ..--/..-- Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 
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Paşa Kimse söz söyleşemez laèl-i şeker-bÀruñ-ıla Yaúduñ odlara cihÀn òalúını eşèÀruñ-ıla beyit /..--/..- Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966) 

bulunmamak

tadır. 

61 Aómed 

Paşa 

LÀle lebüñ ãafÀsına elde ayaú dutar 

Nergisle gül çemende saña göz úulaú dutar 

SÀúì raúìbe ãunma ayaàı döker yire 

Ne dutsa ol eli úuruyası ãolak dutar 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966) 

bulunmamak

tadır. 

61 Aómed 

Paşa 

CÀn murÀdı kÿy-ı dil-berden gedÀlıúdur baña 

Kÿy-ı dil-berde gedÀlıú pÀdişÀlıúdur baña 

Ol úad-i bÀlÀ belÀsından nice bulam òalÀã 

Çün naãìb olan ezelde mübtelÀlıúdur baña 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966) 

bulunmamak

tadır. 

61 Aómed 

Paşa 

Her ãadÀ kim ôÀhir olur tìşe-i üstÀddan 

Bir eåerdür ùaşra úalmış nÀliş-i FerhÀd’dan 

Biñ raúìbüñden geçer dil bir senüñ kÿyuñ görüp 

Kişiye bir ÀşinÀ yegdür hezÀrÀn yaddan 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 
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1966) 

bulunmamak

tadır. 

61 Aómed 

Paşa 

Gözden bıraúdı òışm idüp Àh ol güzel beni 

Gözlerse vaútidür n’ola çeşm-i ecel beni 

Ser pÀ-bürehneyem reh-i èaşúuñda dil-berÀ 

Barmaúla gösterürse èaceb midür el beni 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 

Ahmed Paşa 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1966) 

bulunmamak

tadır. 

62 Úarama

nlı 

NiôÀmì 

DÀà-ı àamuñ ki mihr ü maóabbet nişÀnıdur 

Sìnemde ãaúlaram ki saèÀdet nişÀnıdur 

ŞÀd ol NiôÀmì saña itüm didügine yÀr 

Çün óürmet ehl-i õillete devlet nişÀnıdur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn NiôÀmì 

fermÀyed. 

İpekten 

1974.  

62 Úarama

nlı 

NiôÀmì  

Sen yüzi gülsüz göñül bÀà istemez 

Kimse bÀàı kendüye bÀà istemez 

Derdi var ki_ister NiôÀmì òÀkini 

Derdi olmayan kişi dÀà istemez 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. İpekten 

1974.   

62 Úarama

nlı 

NiôÀmì 

Òurrem bu dem ki ölmiş-iken cÀna irmişem 

Kim hicr içinde vuãlat-ı cÀnÀna irmişem 

Bir õerreyem ki cehd-ile òurşìde yitmişem 

Bir úaùreyem ki saèy-ile èummÀna irmişem 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. İpekten 

1974.  

62 NecÀtì Óüsn bezminde yañaàuñ gül-i òandÀna geçer Göricek òalú NecÀtì’yi der-i Áãaf’da Gazel / 5  ..--/..-- Başlık: 

NecÀtì 
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94 Divanda (Tarlan 1992) bu beyit farklıdır. Aynı zamanda bu gazel mezkur divanda altı beyittir.  
95 dìvÀne: peymÀne D. 
96 mestÀne: dìvÀne D. 
97 Bu şiir divanda (Tarlan 1992) yedi beyittir.  
98 Bu şiir divanda (Tarlan 1992) dokuz beyittir.  

Zülfüñüñ bir úılı biñ deste-i reyóÀna geçer94 Didiler mÿr[ı] görüñ taòt-ı SüleymÀn’a geçer beyit /..--/..- fermÀyed. 

Tarlan 1992: 

210. 

62 NecÀtì Gülşen-i óüsn ü cemÀlüñ úış u hem yaz açılur 

äan İrem bÀàı durur gülleri durmaz açılur 

Ey NecÀtì bu cihÀnda açılur çoú gül-i ter 

Ruò-ı dil-ber gibi gül lìkin iñen az açılur 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ eyøan. 

Tarlan 1992: 

228. 

62 NecÀtì  Derd-ile ölsem gider bir kimsenüñ ÀgÀhı yoú 

Mevt gìbi rÀh-ı èaşúuñ Àh kim hem-rÀhı yoú 

Úo NecÀtì úapuña sürsün yüzin menè itme kim 

Muókem olmaz úanàı dìvÀruñ ki berg-i kÀhı yoú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 274. 

62 NecÀtì  Baş úoşma mey-i nÀb-ıla dìvÀne95 degülseñ 

HÀy uyma delü úanluya mestÀne96 degülseñ 

Dün gice NecÀtì’nüñ iden göñlini yaàmÀ 

Öldür beni sen gözleri mestÀne degülseñ 

Gazel / 5 

beyit97 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 281. 

62 NecÀtì  NÀleye Àheng iderseñ gel göñül FerhÀd’a gel 

Baàruña ùaşlar baãup ùaàlar gibi feryÀda gel 

Oñmaduàından bilüñ oldı NecÀtì tìşesi 

äanèat ögrenmek eger maúãÿd-ısa üstÀda [gel] 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 304. 

62

-

63 

NecÀtì  Òaùù-ı benefşe zeyn olalı laèl-i nÀbına 

CÀn virür oldı òalú benefşe şarÀbına 

Hicr Àteşine döyse NecÀtì èaceb degül 

Ögrenür Àdem oàlanı ùamu èaõÀbına 

Gazel / 5 

beyit98 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 364. 
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63 Caèfer Gülşende ãabÀnuñ yine müşgìn nefesi var 

YÀruñ ser-i zülfine meger dest-resi var 

 

Büt-òÀne dir-isem yaraşur kÿyına Caèfer 

Her dem ki úapusında fiàÀnum ceresi var 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: 

NihÀnì-zÀde 

Caèfer 

fermÀyed. E. 

Erünsal 

2018: 332. 

63 Caèfer Dil diler kim heykel-i zer ùaka òanum boynuña 

Yaènì kim úolın óamÀyil ide cÀnum boynuña 

Boynuñuñ vaãfında Caèfer dürr-i meknÿn söyledi 

Lüélüé-i lÀlÀ yaraşur gördi òanum boynuña 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. E. 

Erünsal 

2018: 469. 

63 Caèfer  äanmañuz kim terk-i cÀn itmek baña ÀsÀn degül 

Hìç anuñçün àam yimem kim cÀn durur cÀnÀn degül 

N’eyler aàzında mehüñ nÿrdan taóayyür barmaàı 

CaèferÀ óüsnine yÀruñ ger felek óayrÀn degül 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. E. 

Erünsal 

2018: 418. 

63 Caèfer  Öldürür Àòir belÀlarla àam-ı cÀnÀn beni 

[Sen] úan aàla ey úadeó v’ey şemè-i meclis yan beni  

Var iken mecmÿè-ı èÀlem deñlü èaúlum CaèferÀ 

İtdi dìvÀne bahÀr-ı ùalèat-i cÀnÀn beni 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.E. 

Erünsal 

2018:521. 

63 İsóÀú 

Çelebi 

Zìnet itmiş kendüyi ol bì-vefÀ dünyÀ gibi 

ÁsmÀnìler geyüp mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

Ölicek dilden giderme àuããasın İsóÀú kim 

Yimege yolda gerekdür mÀ-óaøar óalvÀ gibi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: İsóÀú 

Çelebi 

fermÀyed. 

Çavuşoğlu-

Tanyeri 

1989: 316.  

63 İsóÀú 

Çelebi 

ÚÀmetüñ gülbüni gülzÀr-ı çemenden nÀzük Luùf-ı ùabèum ireli óadd-i kemÀle İsóÀú Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  
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99 rÀhumı: Àhumı D. 

Yañaàuñ gülleri gül-berg-i semenden nÀzük Görinür her àazelüm şièr-i Óasan’dan nÀzük Çavuşoğlu-

Tanyeri 

1989: 212. 

63 İsóÀú 

Çelebi 

Nice òoş vaódet idi giceki cemèiyyetümüz 

Reşk-i Firdevs-i berìn olmış-ıdı ãoóbetümüz 

Bize şehrüñ güzeli nÀz ider oldı İsóÀú 

Var gibi şimdi güzel sevmek-ile şöhretümüz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Çavuşoğlu-

Tanyeri 

1989: 181. 

63

-

64 

ÕÀtì  Áhumuñ mihrüñdür ey meh yirin eflÀk eyleyen 

Árzÿ-yı pÀy-bÿsuñdur beni òÀk eyleyen 

CÀm-ı zehr-i fürúatı bezm-i ezelde destüme 

äunmış ey ÕÀtì viãÀl-i yÀr[ı] tiryÀú eyleyen 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: ÕÀtì 

fermÀyed.  

64 ÕÀtì èÁşıúuñ Àhı felekde Zühre’ye dem-sÀz olur 

Úaddi çeng ü cismi úıldan ince beñzi saz olur 

Döne döne oynadur dil-ber hevÀyì göñlümi 

Dil-rübÀlar ÕÀtiyÀ ekåer kebÿter-bÀz olur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

64 ÕÀtì MüselmÀnlar göñül bir pür-belÀnuñ mübtelÀsıdur 

Ne çÀre derdini çekmek gerek göñül belÀsıdur 

Niçün yad ile bir ùutar anı yÀd itmez ol gevher 

Maóabbet baórınuñ ÕÀtì úadìmì ÀşinÀsıdur 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ eyøan 

64 ÕÀtì Kesmek-içün dÿstumdan düşmen-i bed-òºÀhumı 

Çaròa dutdum ãubóa dek dün gice tìà-ı Àhumı 

Ùoàrı yoldan ÕÀtì’yi ırma Muóammed èaşúına 

Ùoàru ilet kÿy-ı dil-dÀra İlÀhì rÀhumı99 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ  

64 ÕÀtì  Nÿr-ı çeşmümdür benüm ol tÿtiyÀ-yı òÀk-i rÀh Yüzi úara oldı Àòir şehr içinde ÕÀtiyÀ Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 
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100 çeşm: anı D. 
101 Vezin kusurlu. 
102 nice_olur: nicedür D. 

äaúlaàıl çeşm100-i raúìb-i bed-naôardan yÀ İlÀh Gün yüzinden nÿr uàrularken gice dutuldı mÀh101 

64 Áhì 

Çelebi 

Uçmasun yañlış òaberler ol hümÀnuñ üstine 

ÁşiyÀn-ı zÀàa varmaú düşmez anuñ üstine 

Eydüñüz yÀrenlere ãoóbet-be-ãoóbet söylesün 

Bir àazel dimiş yine Áhì fülÀnuñ üstine 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Áhì 

Çelebi 

fermÀyed. 

Kaçalin (e-

kitap, 

tarihsiz) 47.  

64 Áhì 

Çelebi 

Gerçi kim bülbül sever her dem gülüñ bir tÀzesin 

Sen baña ey àonçe-leb biñ berg-i gülden tÀzesin 

İrmez ol mÀhuñ úulaàına fiàÀnuñ ÁhiyÀ 

Gerçi Àhuñùoldurur çaròuñ der ü dervÀzesin 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Kaçalin (e-

kitap, 

tarihsiz) 42. 

64 Áhì 

Çelebi 

Saña yanmaàa yiter óÀlümi geh gÀh baña 

Elif-i sìne ile dÀà-ı dilüm Àh baña 

Rÿz-ı fürúat nice_olur102 gösterem Áhì’ye dimiş 

Meded ol günleri göstermesün AllÀh baña 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Kaçalin (e-

kitap, 

tarihsiz) 7. 

64

-

65 

Áhì 

Çelebi 

Ùoàruluú itdüm ol şeh-i ebrÿ-kemÀna ben 

Oú gibi anuñ-içün atıldum yabÀna ben 

VallÀh úorúarın saña adını anmaàa 

Bir şièr-i ter didüm yine Áhì fülÀna ben 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Kaçalin (e-

kitap, 
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103 açduúça: içdükce D.  
104 dirler: devr-i  D.  

tarihsiz) 39. 

65 Muèìdì Çün mey-i nÀb arturur açduúça 103şeydÀlanmaàı 

Göresin şimden girü èÀlemde rüsvÀlanmaàı 

Ey Muèìdì bir hilÀl-ebrÿyı sevdüm kim anuñ 

Mihr-i óüsninden görüpdür àurre àarrÀlanmaàı 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Muèìdì 

fermÀyed. 

Tanrıbuyurd

u 2018: 400.  

65 Muèìdì Cevri çoà itme cÀna begcegizüm 

Úıyma ben nÀ-tüvÀna begcegizüm 

Gel Muèìdì’ye òışm-ıla baúma 

Öldürüp girme úana begcegizüm 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-

/..- 

Tanrıbuyurd

u 2018: 279.  

65 Muèìdì Müjde ey dil-òaste kim yÀr-ı dil-ÀrÀdur gelen 

Mürdeler ióyÀ ider dirler104 MesìóÀdur gelen 

Benden ol yÀra Muèìdì Àh u efàÀndur giden 

Baña andan miónet ü endÿh u àavàÀdur gelen 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Tanrıbuyurd

u 2018: 323. 

65 Faúìrì  Tìà-ı àamzeñle yine gözlerüñ olmış cellÀd 

Meded ol iki sitem-kÀruñ elinden feryÀd 

Leb-i cÀn-baòşını bu ãÿrete úoyınca anuñ 

Ey Faúìrì niçe cÀnlar arıdupdur üstÀd 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Faúìrì 

fermÀyed 

65 Faúìrì CÀnum acıdan hicr-ile şìrìn-dehenüñdür 

Vuãlat demine mÀniè olan pìrehenüñdür 

Şöhret viren ol òüsrev-i òÿbÀna Faúìrì 

NÀzüklük-ile şìve-i şìrìn-süòanuñdur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

65 Faúìrì Dem dutar iki gözüm hicr-ile àarú-ı nem olur 

Be diye n’olsa gerek aàlamaà-ıla nem olur 

Vaãf iderken bilini aàzını añma Faúìrì 

Bu uãul ince òayÀlüñ ki ãoñ ucı kem olur 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

65 Faúìrì Yine dil gitdi sen şÀhuñ esìr-i zülf ü òÀlidür N’ola faãl itse ol bÀb-ı saèÀdetden Faúìrì’yi Gazel / 5  .---/.---/.- Başlık: Ve 
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Müşerref olalum cÀnÀ bugün gel óücre óÀlidür Ki bu bir nevè-i sÀfildür o cevher óüsn-i èÀlìdür beyit --/.--- lehÿ 

65

-

66 

Faúìrì Zülfüñle nÀfenüñ dili pür-òÿn olup durur 

Miskìni gör ki óÀli diger-gÿn olup durur 

Tesòìr itdi nüsòa-i şièri güzelleri 

Her sözi bu Faúìrì’nüñ efsÿn olup durur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

66 Faúìrì CemÀlüñsüz benüm bÀà-ı İrem’de göñlüm eglenmez 

Bu gülşen var iken ol òÀr-ı àamda göñlüm eglenmez 

Daòi devrinde añma ey Faúìrì çìn-i zülfeyni 

Var iken Rÿm ili mülk-i èAcem’de göñlüm eglenmez 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

66 Faúìrì Gözüñ bìmÀr olaldan Rÿm’a sulùÀn òaùù ü òÀl olmış 

DirìàÀ bir iki Hindÿ şeh-i Mıãr-ı cemÀl olmış 

Faúìrì yine sevdÀ-yı ser-i zülf-i siyÀhuñla 

Benüm èömrüm èaceb Àşüfte vü şÿrìde-óÀl [olmış] 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

66 Faúìrì Çün terk-i cÀn-ımış kişiye muúteøÀ-yı èaşú 

Eglence imiş Àdeme èömrüm belÀ-yı èaşú 

Meyl itmez oldı dìde vü dil Àb u Àteşe 

ÒÀk ideli Faúìrì beni bu hevÀ-yı èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

66 Faúìrì Girmez elüme çünki senüñ sìm-i àabàabuñ 

äun bÀrì bir kez aàzuma şeftÀlÿ-yı lebüñ 

Sögdükce ey Faúìrì virür cÀnuña óayÀt 

DüşnÀm-ı laèlüñ oldı duèÀ-yı mücerrebüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

66 Faúìrì SÀúiyÀ gün gibi devr it elüñe bÀdeyi al 

Dil ü dìde úararur olıcaú ol bÀdeyi al 

Mey-i nÀb-ıla Faúìrì ãula dil óücresini 

İrmeye Àyìne-i òÀùıra tÀ gerd-i melÀl 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn Faúìrì. 

Gıynaş 

2018: 1698 

66 Faúìrì  Laèl-i nÀbuñ derdüme emdür benüm çoú sevdügüm 

Luùf idüp ben òasteñe emdür benüm [çoú sevdügüm] 

Dir-imişsin bilüm añmasun Faúìrì úıl úadar 

Bu òayÀli eyleme kemdür benüm çoú sevdügüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Faúìrì 

66 Faúìrì Her Àh ki dil eyleye sen mÀh-içün olsun Úapuñda Faúìrì úuluña bir naôar eyle Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ 
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Her óüsn-èamel ki_işleyem AllÀh içün olsun Redd itme şehÀ ol yüce der-gÀh içün olsun 

66 Faúìrì Dime eşküñi naôardan düşürüp nemdür bu 

Bir zamÀn acıyasın ola ki çoú dem[dür bu] 

Áferìn ùabè-ı selìmine Faúìrì’nüñ kim 

Şeh SüleymÀn zamÀnında müsellemdür bu 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

66

-

67 

Faúìrì Öpdüm dehÀnuñı gice biñ úìl ü úÀl-ile 

Úo cim gibi miyÀnuñı da bir òayÀl-ile 

Bir gün Faúìrì úuluña raóm itmedüñ şehÀ 

Fürúat şebinde úaldı ümìd-i viãÀl-ile 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

67 NehÀrì  áamzeñ dile tìà ursa ciger úanı ãaçılsa 

Sÿsenlere úarşu gül-i òamrÀlar açılsa 

Çün cÀn vire kÿyuñda NehÀrì kefen at kim 

Cennetde yaraşur şehìde óulle biçilse 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: 

NehÀrì 

fermÀyed 

67 NehÀrì  äabr itmesem belÀya vü itsem şikÀyeti 

Mecnÿn iderdi èÀlemi derdüm óikÀyeti 

Göñli òayÀl-i yÀr-ıla şimdi NehÀrì’nüñ 

İrişdi bir ãafÀya ki yoúdur nihÀyeti 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

67 NehÀrì Baàrı peykÀnlu ne yazdı bilesin òÀme ile 

Ger sarÀyuña ire Àhum oúı nÀme ile 

Úamış u penbe NehÀrì oda çünkim döymez 

Derdümi nÀmeye ben nice yazam òÀme ile 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

67 Sÿzì  Derd ehli gitdi úalmadı bir àam-güsÀrumuz 

Geçsün fiàÀn u nÀle ile Àh u zÀrumuz 

Ol Sÿzì’yüz ki àayrı hünerden dem urmazuz 

èUşşÀk içinde söz-iledür iftiòÀrumuz 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Sÿzì 

fermÀyed 

67 Sÿzì Demi òoş gör ki dehrüñ luèbeti var 

Bu deyrüñ dürlü dürlü ãÿreti var 

Yitişdi birlige dil-berle Sÿzì 

Óarìm-i vaãl içinde vaódeti var 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

67 Sÿzì ŞÀò-ı úaddüñ dikmesidür servler gülzÀrda 

Eşkümüñ perverdesidür lÀleler enhÀrda 

Dÿd-ı Àhı Sÿzì-i dil-òastenüñ rÿz-ı ezel 

Micmer-i eflÀke zencìr oldı bezm-i yÀrda 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 
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105 bülbüllerüñ: èÀşıúlaruñ D.  
106 Bu şiir divanda 6 beyittir.  
107 yÀr: òÀr D. 
108 yarělenür: paralanur D. 

67 RevÀnì  Bülbülüñ çoú gülşen-i óüsnüñde òaddüñ gül yiter 

Dÿstum bülbüllerüñ105 úan aàlasun sen gül yiter 

Ruòları mecmÿèası içre RevÀnì dÀyimÀ 

Zìnet içün dil-berüñ müşgìn ãaçı sünbül yiter 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

RevÀnì 

fermÀyed. 

Avşar 2017: 

207-208 

67

-

68 

RevÀnì Úanlu yaşum bezm-i hicrüñde mey-i gül-fÀm olur 

Aña bu göñlüm ãurÀóì çeşm-i òÿnìn cÀm olur 

Dil-berüñ yıllar geçer kim irişilmez vaãlına 

èÁdet oldur kim [RevÀnì] yılda bir bayram olur 

Gazel / 5 

beyit106 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Avşar 

2017: 222. 

68 RevÀnì Dÿstum öpülmeyen laèl-i şeker-òÀdan n’olur 

Boynuma ãalınmayan zülf-i semen-sÀdan n’olur 

Gerçi kim naômuñ RevÀnì oldı dürr-i şÀh-vÀr 

Gÿş-ı şÀha irmeyen naôm-ı güher-zÀdan n’olur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Avşar 

2017: 2218-

219. 

68 RevÀnì ÇevgÀn-ı zülf-i yÀra göñül mübtelÀlanur 

Bir ùïp gìbi öñine düşmiş yuvalanur 

YÀruñ RevÀnì dÀmenine el uralı yÀr107 

Gülşende àonçe gibi yürěgüm yarělenür108 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Avşar 

2017: 2239-

240. 

68 èAmrì Sìnem ki şehÀ àamzeñ oúınuñ siperidür 

Yir yir görinen dÀàlar Àyìneleridür 

Uyòuda bulup bÿsesin aldum dir-imişsin 

Dil-ber saña èAmrì ne kim eylerse yiridür 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık:  

èAmrì 

fermÀyed. 

Çavuşoğlu 
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109 raènÀ: zìbÀ D.  
110 ciger: yürek D.  
111 áamzeñ oúın atma: áamze oúın atmaz D. 
112 görinür: añılur D. 

1979: 52.  

68 èAmrì Bülbüller iñleden gül-i raènÀ degül misin 

èÁşıúlar aàladan büt-i raènÀ109 degül misin 

èAmrì  n’idersin ehl-i ãafÀya riyÀ ãatup 

BÀzÀr-ı èaşú içindeki rüsvÀ degül misin 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. 

Çavuşolu 

1979: 115. 

68 èAmrì AllÀh AllÀh bu melek-sìmÀ ne àarrÀ òÿb olur 

Ùoàar aydur ãanasın günden güne maóbÿb olur 

èAmriyÀ sancaú çeker kim yüzüme bÀlÀ-yı dost 

èAşú àÀlib oldı èaúlum düşmeni maàlÿb olur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 

Amrî 

Dîvânı’nda 

(Çavuşğlu 

1979) 

bulunmamak

tadır. 

68 èAmrì Gözlerüm ebr-i bahÀrì gibi giryÀn olmış 

DÀà-ı óasretle ciger110 lÀleleyin úan olmış 

Göñlüm ol çÀh-ı zenaòdÀna düşelden èAmrì 

èÁlemüñ tÀze bahÀrı baña zindÀn olmış 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ. 

Çavuşoğlu 

1979: 80.  

68 èAmrì áamzeñ oúın atma111 baña aàyÀr arasında 

Úorúum bu oúuñ øÀyiè ola òÀr arasında 

Vaãf eyleyeli gün gibi ruòsÀruñı èAmrì 

Rengìn görinür112 sözleri eşèÀr arasında 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ. 

Çavuşoğlu 

1979: 139. 
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113 Sen: Bir D. 

68

-

69 

Şemèì  ZÀhid göreydi bir gice yÀruñ cemÀlini 

Ùaèn itmez-idi èÀşıúa bilürdi óÀlini 

Dil virdi Şemèì bir ãanem-i meh-liúÀya kim 

ZÀhid düşinde görmedi anuñ òayÀlini 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

Şemèì 

fermÀyed. 

Karavelioğlu 

2014: 235.  

69 Şemèì N’ola ger yoà-ısa mescidde bizüm raàbetümüz 

Gel e mey-òÀneye zÀhid göresin óürmetümüz 

Òıdmetinde yanalum Àteş-i şevú-ile müdÀm 

ŞemèiyÀ çünki bizüm yanmaà-ımış òıdmetümüz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Karavelioğlu 

2014: 173. 

69 Şemèì Diñlemezsin bir nefes ey yüzi gülzÀrum benüm 

Arturursın dem-be-dem bülbül gibi zÀrum benüm 

Sìm-i eşküm ŞemèiyÀ òarc eylemezdüm ãu gibi 

Mey içüp maóbÿb sevmek olmasa kÀrum benüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Karavelioğlu 

2014: 200. 

69 Mesìóì  SÀúì lebüñ ki hem-dem-i cÀm-ı şarÀb olur 

èAks-i ruòuñla cÀm-ı şarÀb ÀftÀb olur 

GülzÀr-ı kÿyuñ içre Mesìóì iderken Àh 

Bülbül ãaúınsun uàramasun kim kebÀb olur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

Mesìhì 

fermÀyed. 

Mengi 2014: 

137.  

69 Mesìóì Bend-i zülfüñle şehÀ bir boynı baàlu çÀkerüz 

Úullaruñ içinde bu èunvÀn-ıla ser-defterüz 

Bu ulu nièmet degül midür Mesìóì bize kim 

Faúrumuzla bunca ebkÀr-ı maèÀnì beslerüz 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Mengi 

2014: 177. 

69 Mesìóì Seyl-i eşküm cüst ü cÿyuñda dem-À-dem cÀr[ì]dür 

N’eylesün sen serv-úaddüñ èÀşıú-ı dìdÀrıdur 

Ùÿùì-i ùabèın Mesìóì bendeñüñ gÿyÀ iden 

Sen113 şeker-leb dil-berüñ Àyìne-i ruòsÀrıdur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Mengi 
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114 dile: àama D. 

2014: 143. 

69 KemÀl Çözüp benefşe ãaçuñ èÀlemi bahÀr itdüñ  

Yaşumla yir yüzini cümle lÀlezÀr itdüñ 

KemÀl kÿh gibi ser-firÀz idüñ lìkin 

Maóallesinde anuñ kendözin àubÀr itdüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Ez-

Àn KemÀl. 

Walsh 1979: 

423. 

69 KemÀl Óaú naãìb idüp eger kÿyuñ yana mesken úılam 

ÓÀşe li’llÀh kim daòi yÀd-ı gül ü gülşen úılam 

Òıør dimiş leblerüñ şevúiyle ölürse KemÀl 

Áb-ı óayvÀnla yuyup anı namÀzın ben úılam 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Walsh 

1979: 425. 

69

-

70 

KemÀl Şìrìn-lebüñ egerçi ki esrÀr çoú bilür 

Mekr ü fiten o ùurre-i ùarrÀr çoú bilür 

İnkÀr itdi zülfi KemÀl’üñ dilin alup 

Kesseñ dilini eylemez iúrÀr çoú bilür 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Walsh 

1979: 420 

70 KemÀl Áh ol Àhÿ gelüp bunca gül-Àb-ıla geçer 

èÖmrümüz de elem ü derd ü èaõÀb-ıla geçer 

ZÀhidi gör ne mürÀéì-i cihÀndur ki KemÀl 

Der-i mey-òÀneye irdükçe şitÀb-ıla geçer 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Walsh 

1979: 415. 

70 KemÀl Óüsn-ile meh cihÀnda gerçi be-nÀm olupdur 

Sen çoú yaşa kim anuñ devri tamÀm olupdur 

Óüsnüñ óadìåini çoú itdi KemÀl tefsìr 

Kim manùıú-ı lebüñle şìrìn-kelÀm olupdur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.--/--

./-.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Walsh 

1979: 417  

70 ÒayÀlì 

Beg 

Şuèle-i àam dilde vü cismümde dÀàı çün fetìl 

ÔÀhir ü bÀùın getürdüm èaşúuña iki delìl 

Dÿr olmasun ÒayÀlì gözlerinden naúş-ı dost 

Yÿsuf-ı Mıãr’a şeref virdükçe bu deryÀ-yı Nìl 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn ÒayÀlì  

Beg Tarlan 

1992: 196. 

70 ÒayÀlì Mest itdi òalú-ı èÀlemi ol mest-i nÀblar Dökme ÒayÀlì yaş raúamın ãafóa-i dile114 Gazel / 5  --./-.-./.-- Başlık: Ve 
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115 Gözin yummaz kevÀkib her gice: KevÀkib her gece yummaz gözün D. 
116 Beyitte vezin kusurlu. 

Beg Devr-i lebüñde ayaàa düşdi şarÀblar Rÿz-ı şümÀr olınca anı kim óisÀblar beyit ./-.- lehÿ. Bu 

gazel Hayâli 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1992) 

bulunmamak

tadır.  

70 ÒayÀlì 

Beg 

Her kim ki òÀãa èaşú-ıla bed-nÀm-ı èÀm olur 

Mecnÿn gibi [bu] silsile içre be-nÀm olur 

Siór eyledi ÒayÀlì àazel dimede yine 

Her bir àazÀl-i vaóşì görüp añı rÀm olur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 120.  

70 ÒayÀlì 

Beg 

Ben belÀ FerhÀdıyam kÿh-ı àam-ı dil-dÀrda 

Şuèle-i Àhum başumda lÀledür kuhsÀrda 

Ey ÒayÀlì ol mehüñ dendÀnı vaãfı diyesin 

Bir dür-i yek-dÀnedür bu naôm-ı gevher-bÀr[da] 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 252. 

70 ÒayÀlì 

Beg 

Şemşìr-i intiôÀr-ıla dil pÀre pÀredür 

Hep pÀreye ãalan beni ol mÀh-[pÀredür] 

Cennet ÒayÀlì gÿşe durur kÿy-ı yÀrdan 

Dÿzaò fiàÀnum odına nisbet şerÀredür 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 107. 

70

-

71 

ÒayÀlì 

Beg 

Düşelden ayru şeydÀ-dil meh-i nÀ-mihribÀnumdan 

Gözin yummaz kevÀkib her gice115 Àh u fiàÀnumdan 

ÒayÀlì tekye-i èaşúuñ olup mecõÿb abdÀllar 

GedÀlar gibi geçmek isterem nÀm u nişÀnumdan 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 223.  

71 ÚÀdirì  Mecnÿn ki vaóş u ùayr aña òayl ü sipÀh-ımış 

DìvÀneler içinde èaceb pÀdişÀh-ımış 

Mey-òÀne gÿşesin mülke virme ÚÀdirì 

N’ola òarÀbe bir ulu bÀr-gÀh-ımış116 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn ÚÀdirì 

Efendi 
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71 ÚÀdirì  BÀàbÀn beñzer úad ü ruòsÀruñı yÀd eyledi 

VÀz geldi bÀàdan servini ÀzÀd eyledi 

Bend idüp zencìr-i zülfüñ ÚÀdirì’nüñ boynına 

Áh kim ol àamze-i òÿn-rìzi cellÀd eyledi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

71 ÚÀdirì Hem-dem olduúça ben ol dil-dÀra artar óayretüm 

FürúatÀ budur dile úalmadı hergiz úudretüm 

ÚÀdirì ol sözde söz olmaz ki olmaz vaãf-ı óÀl 

Ehl-i óÀl añlar benüm derd-i derÿnum óÀletim 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

71 ÚÀdirì Giceler ãubóa degin şevúümi ey mÀh saña 

Gün gibi rÿşen ider meşèale-i Àh saña 

ÚÀdirì àam yime bir gün ola kim ùopraàuñı 

KìmyÀ ide irişüp naôar-ı şÀh saña 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

71 ÚÀdirì CÀõÿ gözüñ ki siór-ile egmez cihÀna baş 

Bozdı ùılısm-ı èaúlı idüp genc-i èaşúı fÀş 

Raóm eyle ÚÀdirì’ye ki ol baàrı başlunuñ 

Hicrüñde çeşmeler gibi gözinden aúdı yaş 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

71 èAùÀ Bir naôar úıl nÀme-i óüsninde yÀruñ úaşına 

Gör ne òoş ùuàrÀ-yı devletdür yazılmış başına 

Çün èAùÀ cÀn vire óüsni óasretinden dil-berüñ 

Dostlar güller düzüñ úabrinde olan ùaşına 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn èAùÀ 

Çelebi 

Üskübì 

71 èAùÀ Bì-vefÀ dil-ber-imişsin ãanemÀ Àh seni 

Seni [mi] aàlayayın ben èacebÀ yoòsa beni 

Çünki her sěveni severler ü seven sevilür 

Ey èAùÀ cÀn-ıla sev dünyede seni seveni 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

71 èAùÀ Tìà-ı hicrüñden dilüñ ãad pÀre her pergÀlesi 

Derd ü àam ãaórÀsınuñ baàrı göyünük lÀlesi 

Andan öñdin ãor èAùÀ óÀlin ki bir gün diyesin 

YÀ Rab ol miskìne n’oldı kim kesildi nÀlesi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

71

-

72 

èAùÀ  Ehl-i derdüñ yüregi lÀle-ãıfat yanıà olur 

Gül gibi göñli gözi bay u eli açıà olur 

İrmedin bunda bugün yÀrına irürse èAùÀ 

Derdmende olanından beter ol acıà olur 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  
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117 Mısrada vezin kusurludur.  

72 èAùÀ  Baàrum firÀú odına yanmış kebÀba beñzer 

Keyfiyyet-ile rengìn şièrüm şarÀba beñzer 

Bu bì-vefÀ cihÀnuñ yoúdur èAùÀ åebÀtı 

Áb üzredür binÀsı bir ÀsiyÀba beñzer 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.--/--

./-.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

72 èAùÀ Òaùù-ı reyóÀnuñ nebÀt-ile şek(e)r zeyn eylemiş 

Sünbül-i terle ãaçuñ gül-berg-i ter zeyn eylemiş  

Gÿşe-i çeşminde yazup ruòlaruñ naúşın èAùÀ 

Şemseler birle òayÀlüñe maúar zeyn eylemiş 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

72 èAùÀ Laèl-i leb-i cÀn-baòşuñ cüllÀb-ı şarÀb-Àmìz 

RuòsÀr-ı èaraú-rìzüñ gül-berg-i gül-Àb-Àmìz 

PÀk eyle küdÿrÀt[ı] sìneñden èAùÀ cÀnı 

Kim úalbe ãafÀ virmez Àb olsa türÀb-Àmìz 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.---/--

./.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

72 èAùÀ Ölür-isem àam-ı hicrüñle beni yÀd idesin 

GÀh gÀh aàız açup rÿóumuzı şÀd [idesin] 

ÚÀmet ü zülfine vir göñlüñi şÀyed ki èAùÀ 

Ölmedin işbu fenÀ dünyede bir ad idesin 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

72 èAùÀ Dil úaçup tenden yirin çÀh-ı zenaòdÀn eyledi 

Kendinüñ gök dünyeyi başına zindÀn eyledi 

äu gibi èayn-ı èaùÀsın ey èAùÀ cÀn-Àferìn 

Seni beñzer başdan ayaàa dek cÀn eyledi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

72 Hevesì  Sìneme tìr-i müjeñ fitne vü Àl-ile geçer 

äadra lÀbüd kişi úandaysa kemÀl-ile geçer 

Hevesì óÀlini dünyÀda ne bilür ãanemÀ 

Ol ki hicrüñde şeb ü rÿz-ı viãÀl-ile geçer 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn Hevesì 

fermÀyed 

72 Hevesì Ol deñlü dÀà urup durur ol sìm-ten baña 

Ölsem yiterdi penbe-i dÀàum kefen baña 

Biñ acı sözine Hevesì acımaz-ıdum117 

Bir ùatlu dil vireydi o şìrìn-suòan baña 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

72

-

73 

Hevesì Anuñ ki kuól-ı dìdesi ol òÀk-i der degül 

Ehl-i naôar úatında ol ehl-i naôar degül 

Óÿrì didügine Hevesì saña ey perì  

Bilür bu luùf-ı óüsni ki fièl-i beşer degül 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 
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73 Hevesì Her laèl ü dür ki cemè iderem çeşm-i terdedür 

Nem var-ısa begüm úademüñde naôardadur 

Şehr içre nÀzenìn Hevesì çoú durur velì 

Göñlüm benüm o dil-ber-i nÀzük-püserdedür 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

73 Hevesì Bir nefes çekmez-idüm hicr elemini güzelüm 

Áh n’idem ki elümde degül ey meh ecelüm 

Gül yüzi vaãfı durur çünki nigÀruñ Hevesì 

Başlar üzre yir iderse n’ola her bir àazelüm 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

73 Hevesì SÀúiyÀ dest-i sebÿ-y-ıla gel el bir eyle 

ÇÀre ne defè-i òumÀra bize tedbìr eyle 

Hevesì var iken öldürmegil aàyÀrı şehÀ 

Luùf úıl òayra gir ol şerr işi teéòìr eyle 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

73 Hevesì Virüp lebini aàzuma cÀnÀn geçen gice 

CÀnuma cÀn baàışladı ol cÀn geçen gice 

ÒÀr-ı müjeñ eger Hevesì olmasaydı sed 

Yaşuñ iderdi èÀlemi vìrÀn geçen gice 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

73 Hevesì ÓÀlüme baúup yÀr baña raóm ider oldı 

Beñzer yine ben bendeye Óaú’dan naôar oldı 

Òaùù-ı leb-i dil-ber Hevesì òÿb-idi lìkin 

YÀr anı tırÀş itdi daòi òÿbter oldı 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

73 Hevesì Dil òastesi ölüp durur ey dil-rübÀ yitiş 

Ayruúsı oldı óÀl ùabìbüm buña yitiş 

Yolları gözedür Hevesì göz dikip müdÀm 

Ey ayaàı tozı gözüme tÿtiyÀ yitiş 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

73 èÖõrì  Dil òaste cÀn şikeste ciger rìş ü sìne çÀk 

Òoş eyler idi tìà-ı ecel eylese helÀk 

èAşúuñda cÀn virür-ise èÖzrì bulur óayÀt 

ÙÿbÀ li-men yemÿt daòi úalbuhÿ hevÀke  

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn èÖõrì 

fermÀyed 

73 èÖõrì ÁsitÀnuñda dil ü cÀn muràını òÀk eyledüm 

Òoş bülend-pervÀz oldum yirüm eflÀk eyledüm 

Óamdü li’llÀh şÀm-ı hicre rÿz-ı vaãl oldı bedel 

Zehr-i úahrı èÖõriyÀ ãabr ile tiryÀú eyledüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

73

-

èÖõrì Kim görüpdür úan döküci àamze-i cÀnÀn gibi Gice gündüz inúılÀb üstindedür çün óÀl-i çarò Gazel / 6  -.--/-.--/- Başlık: Ve 
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118 Bu beyit divanda (Çavuşoğlu 1980) tamamen farklıdır. 

74 Kim işitdi yol baãıcı kÀkül-i òÿbÀn gibi ŞÀm-ı miónet rÿz-ı şÀdì èÖõriyÀ yeksÀn gibi beyit .--/-.- lehÿ 

74 èÖõrì  SÀúiyÀ ãun bÀde-i ãÀfì ãafÀ devrÀnıdur 

ŞÀhid-i gül bÿstÀn-ı èÀlemüñ mihmÀnıdur 

Penbe-i dÀà-ıla òÿn-ı zaòm-ıla cismüm görüp 

Didi ol Àhÿ ki èÖõrì kÿh-ı àam úaplanıdur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

74 Vaãfì  Yine dil boynına zülf-i siyehüñ ãaldı kemend 

Dem mi vardur ki şehÀ geçmeye bend üstine bend 

Göñlüñüñ meyli levend ise şehÀ Vaãfì’ye gel 

Úanı anuñ gibi bir oñmaduú ÀvÀre levend 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn Vaãfì 

fermÀyed 

74 Vaãfì Zülfüñ úaçan ki gün yüzüñe perdedÀr olur 

èÁlem gözüme úara ãaçuñ gibi tÀr olur 

Didüm ki Vaãfì gülşen-i vaãfuñ hezÀrıdur 

Didi ki anda sencileyin ãad hezÀr olur118 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

74 Vaãfì Dil dilemiş viãÀli içün ol bahÀnedür 

CÀn ola àÀyet-i àaraøı ol bahÀnedür 

Vaãfì bu ten òarÀbesini ide mi maúÀm 

CÀn muràı kÿy-ı èaşú ki aña ÀşiyÀnedür 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Bu şiir 

Vasfi 

Divanı’nda 

(Çavuşoğlu 

1980) 

bulunmamak

tadır. 

74 Vaãfì Óayret itmiş ireli ãoóbet-i dil-dÀra úopuz 

Úulaàın burmayıcak çalmadı güftÀre úopuz 

Vaãfì elden úomasaú hicr-i nigÀr içre n’ola 

Yaraşur oñmaduú ÀvÀre vü bì-çÀre úopuz  

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Bu şiir 

Vasfi 

Divanı’nda 

(Çavuşoğlu 

1980) 

bulunmamak
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119 Òarc eyle: Òarc olsa D.  

tadır 

74 Vaãfì Òışm eyleme cÀnÀ baña sen mÀha sözümden 

Mest-i mey-i èaşúam òaberüm yoúdur özümden 

Her dem ki yazam sÿz-ı àamuñ vaãfını Vaãfì 

Odlar ãaçılur defter ü dìvÀna sözümden  

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

74 Óayretì  Aúsun úo dìdeden güher-i ÀbdÀrumuz 

Òarc eyle119 ey dil aàlama bu yolda var[umuz] 

Biz bir maúÀm-ı vaódete irdük ki Óayretì 

Birdür hemÀn bir arada olsa mezÀrumuz 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn Óayretì 

fermÀyed. 

Çavuşoğlu – 

Tanyeri 

1981: 189. 

75 Óayretì Bir büyük yükdür düşüpdür üstüme bu ten benüm 

Ben bir abdÀlam neme yarar bu pìrÀhen benüm 

Yaúdı yandurdı beni ey Óayretì bilmem ki hìç 

Kime yanam yaúılam sÿz-ı dilümden ben benüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Çavuşoğlu – 

Tanyeri 

1981:321 

75 Óayretì èAşúa úul olalı bu göñlüm òalÀyıúdan úaçar 

Merd olan nÀ-maórem-ile ÀşinÀlıúdan úaçar 

İttióÀd-i maènevì kesb idegör ey Óayretì 

äÿreti maóbÿb olan elbetde èÀşıúdan úaçar 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Çavuşoğlu – 

Tanyeri 

1981: 170. 

75 Óayretì Meclisi germ idelüm hergiz bürÿdet olmasun 

Mest olan dillerde bi’llÀhi küdÿret olmasun 

Óayretì öldi àamuñdan didiler dil-ber didi 

èAşúdan ol daòi tek bir dürlü óÀlet olmasun 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Çavuşoğlu – 

Tanyeri 
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120 imden girü: imdi yine D. 

1981: 377. 

75 Óayretì èAşú çengine düşürdüñ yine çün nÀyumuzı 

Bezm-i àamda işit imden girü120 eyvÀyumuzı 

ÁsitÀnında eger baş virevüz ÓayretiyÀ 

PÀye-i èarşa úoduú himmet-ile pÀyumuzı 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Çavuşoğlu – 

Tanyeri 

1981: 402 

75 BahÀrì KÀse-i çeşmüm àamuñ bezminde cÀm oldı baña 

Eşk-i gül-gÿnum şarÀb-ı laèl-fÀm oldı [baña] 

Ey BahÀrì Àrzÿ-yı cennet itmezsem n’ola 

Ol nigÀruñ kÿyı çün DÀrü’s-selÀm oldı [baña] 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn BahÀrì 

fermÀyed. 

Pomakoğlu 

2013: 111-

112.  

75 BahÀrì èAşú bezminde dil-i ÀvÀre şeydÀlıú sever 

Mest-i mey olsa kişi elbetde rüsvÀlıú sever 

Kÿy-ı dil-berde fiàÀn eyler BahÀrì derdmend 

Bülbül-i şÿrìdedür gülşende gÿyÀlıú [sever] 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Pomakoğlu 

2013: 120. 

75 BahÀrì Dil müjeñ oúları zaòmından helÀk olmış yatur 

Sìne àamzeñ òançerinden çÀk çÀk olmış yatur 

Derd-i hicrüñle BahÀrì’yi n’idersin öldürüp 

áayrısın gör anı úo ol òod helÀk olmış yatur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Pomakoğlu 

2013: 129. 

75 äunèì  Her perì zülfi àamındandur perìşÀn olduàum  

Bir ãanem taãvìrinedür mest ü óayrÀn olduàum 

Bir zamÀn muúbil àulÀm-ıdum o Yÿsuf-ãÿrete 

Úanı Mıãr-ı èizzete ey äunèì sulùÀn olduàum 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn äunèì 

fermÀyed. 

Yakar 2009: 
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491.  

76 äunèì  Yaraşur dil levóine naúş olsa taãvìrüñ senüñ 

Kim muãavver rÿósın cÀn içredür yirüñ [senüñ] 

Úatl iderseñ äunèì-i dil-òasteyi úatl eyle kim 

Bir içim ãudur begüm èuşşÀúa şemşìrüñ [senüñ] 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Bu 

gazel Sun’î 

Divanı’nda 

(Yakar 

2009) 

bulunmamak

tadır. 

76 äunèì Zer benekden bÀl açup cÀnÀna yelken taúyesi 

Başladı ùÀvÿs-veş cevlÀna yelken taúyesi 

äunèiyÀ ãan kim hümÀdur sÀye ãalmış bir şehe 

Òusrevüñ başında ol şÀhÀne yelken taúyesi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.   Yakar 

2009: 521.  

76 ÙÀlièì  Ey úaşı yay àamzeñ oúı cÀn delüp durur 

Bilürse úıymetin yine bir kÀn delüp durur 

Bì-çÀre ÙÀlièì nicesi nÀle itmesün 

Ney gìbi baàrını àam-ı devrÀn delüp durur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn ÙÀlièì 

fermÀyed 

76 ÙÀlièì Şol nÀz bütini gör ki yine nÀza başladı 

äan kim kitÀb-ı nÀza bugün yaza başladı 

áam úıããasını ÙÀlièì’nüñ úanlu yaşları 

Gül gibi levó çehresine yaza başladı 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

76 ÙÀlièì Her yaña yÀruñ ãabÀ zülf-i perìşÀnuñ sürer 

Ol sebebden èÀşıú-ı dil-òasteler cÀnın sürer 

Şièr-i Aómed ãoñ degül şöhret tutarsa ÙÀlièì  

Bunca yıldur kim anuñ bu òalú dìvÀnın sürer 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

76 NÀlì  Òaù degüldür görinen kim leb-i cÀnÀnda bize 

Sebzedür dÀéire-i çeşme-i óayvÀnda bize 

Ol şeh-i óüsne varup óÀlüñi èarø it NÀlì 

Her kişinüñ çü murÀdı der-i sulùÀnda bize 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn NÀlì 

fermÀyed.  
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121 Bu kısım kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır. 

76 NÀlì Var iken òÀk-i rehüñ kuól içün ey nÿr-ı baãar 

Merdüm-i dìdelerüm àayrıya minnet mi çeker 

Gülşen-i vaãluña yol bulmadı ey serv-i [revÀn] 

Niçe yıldur dil-i NÀlì ki ãabÀ gibi [yiler] 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.   

76 NÀlì  Hem-demümdür rÿz [u] şeb hicrüñde Àh-ı derdnÀk 

Áh eger olmasa hem-dem àamdan (................)121  

Bir iki gün ol melek yüzlüden olur[sañ cüdÀ]  

Başuña odlar yaúar NÀlì bu Àh-ı sÿznÀk 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. 

76

-

77 

Emrì  CÀn virsem añuban òam-ı ebrÿ-yı yÀrumı 

Úazsun hilÀl tìşe-i zerle mezÀrumı 

Úabrümde Emrì òaùùını yÀd eylese ãabÀ 

İde mezÀrum üzre perìşÀn àubÀrumı 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn Emrì 

fermÀyed. 

Saraç 2002: 

271 

77 Raómì Meh-liúÀlar yolına yaş aúıdur bu gözümüz 

Şöyle beñzer ki bizüm Müşteridür yıldızumuz 

Zülf ü ruòsÀrını ol mÀhveşüñ görmeyeli 

RaómiyÀ oldı ber-À-ber gice vü gündüzümüz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn Raómì. 

Erdoğan 

2017: 205.  

77 Sürÿrì Yine bir Àşÿb-ı şehre mübtelÀyam n’eyleyem 

Bì-dil ü bì-òÀnumÀn u bì-nevÀyam n’eyleyem  

Úanda bir meh-pÀre görsem secde-i şükr eylerem 

Ey Sürÿrì ùÀlib-i nÿr-ı ÒudÀ’yam n’eyleyem 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Sürÿrì.  

Ünver 2010: 

490. 

77 Óadìdì Úaşlaruñdan gördi mÀhum àurre àarrÀlanmaàı 

äaçlaruñdan ögrenür sünbül muùarrÀlanmaàı 

Vaãf-ı óüsnüñde Óadìdì oúısun rengìn àazel 

Bülbül-i gÿyÀ úosun gülşende àuyÀlanmaàı 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Óadìdì  

77 Óadìdì Çeşmüñ gibi bulınmaya bir ùÀúat uàrusı Şìveñ kemÀle irdi Óadìdì ferÀàat it Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ  
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122 bekle ki_odur: bekle odur D.  
123 çemende: ezelde D.  

Ger cemè olursa yitmiş iki millet uàrusı èÁlem muúallid oldı cihÀn ãanèat uàrusı 

77 Òıørì Beñzer ol yÀrı kenÀra çekmek ister pìrehen 

Kim ezilüp dÀéimÀ üstine ditrer pìrehen 

Göñleginüñ tügmesin ãanma görinen ÒıøriyÀ 

Aàız açup dil-berüñ gögsini dişler pìrehen 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Òıørì  

77 FiàÀnì Burc-ı şeref üzre görüp ol ruòları mÀhı 

Áhum sevinüp gök yüzine atdı külÀhı 

YÀr işigini bekle ki_odur122 maùlab-ı aèlÀ 

Terk eyle FiàÀnì yüri var manãıb u cÀhı 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ez-

Àn FiàÀnì. 

Cankurt 

2015: 81.  

77 FiàÀnì Burc-ı şerefde óüsn-ile bul meh gibi kemÀl 

Eksüklügüñi görmeyelüm ey úaşı hilÀl 

FÀl açdum-ıdı ey yüzi muãóaf añup úadüñ 

Geldi elif FiàÀnì’ye oldı òuceste-fÀl 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Cankurt 

2015: 56 

77

-

78 

Taşlıcalı 

YaóyÀ  

Gördi kemÀl-i óüsnüñi ey Müşterì-cemÀl 

Bildi zevÀlini güneş eksüklügin hilÀl 

Derd-i derÿnumı dimege hicr-i yÀr-ıla 

YaóyÀ bedende her úılum oldı zebÀn-ı óÀl 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ Naôìre-i 

YaóyÀ.  

Çavuşoğlu 

1977: 432. 

78 Ùaşlıcalı 

YaóyÀ 

İçmeseñ bezm-i çemende123 bÀde-i cÀm-ı elest 

Ey gül-i òamrÀ gözüñ olmazdı böyle úan mest 

Çeşm-i mesti öldürem dirdi bugün YaóyÀ seni 

Áh kim her dem úılur peymÀne-i èahdi şikest 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. 

Çavuşoğlu 

1977: 300-

301. 
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78 NihÀnì CÀnÀ esìr-i èaşúuñ olan cÀnı n’eylesün 

Derdüñe düş olan kişi dermÀnı n’eylesün 

Yaúdı NihÀnì odlara dìvÀn u defteri 

DìvÀne oldı defter ü dìvÀnı n’eylesün 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn NihÀnì  

78 NihÀnì Göñlüm almaàa gözüñ úaşuñla el bir eyledi 

Kim bile cÀn almaàa àamzeñ ne tedbìr eyledi 

Nice dÿr olsun NihÀnì derd-i èaşúuñdan senüñ 

Dest-i úudret òÀki èaşúuñ-ıla taòmìr eyledi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ  

78 LÀmièì Urınur ol güneş çünkim külÀhın gÀh gÀh egri 

Her ay batanda reşkinden geyer tÀcını mÀh egri 

èAceb mi LÀmièì úaddüñ bükülse her gün Àh-ıla 

K’olur ol serv-i dil-cÿnuñ yanında berg gÀh egri 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ez-

Àn LÀmièì 

fermÀyed 

78 äabrì Göñülde şevú-i ruò-ı tÀbdÀr mı diyelüm 

Ya cÀnda şevú-i leb-i ÀbdÀr mı diyelüm 

Nice kenÀr umalum bir nigÀrdan äabrì  

Muóìù-i èaşúuñ olurmış kenÀrı mı diyelüm 

Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Ez-

Àn äabrì.  

78 Sÿzenì  Key nÀzük olur gerçi ki cÀnÀna ãarılmaú 

Yoú çÀre lebüñ öpmege cÀnÀ ne ãarılmaú 

Rÿzì ola mı ãubóa dek ey Sÿzenì bir gün 

èÜryÀn oluban ol gül-i òandÀna [ãarılmaú] 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ez-

Àn Sÿzenì 

78 Kerìmì DÀr-ı fürúatde bugün cÀnÀnum añdum aàladum 

Bülbül oldum ol gül-i òandÀnum añdum aàladum 

Ey Kerìmì bezm-i fürúatde göñül cÿş eyleyüp 

Ol lebi Kevåer gözi mestÀnum añdum aàladum 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Kerìmì 

78

-

79 

ŞinÀsì CÀm-ı èaşúı nÿş ider mestÀneler gördüñ mi hìç 

Yoluña cÀnlar virür merdÀneler gördüñ mi hìç 

Bezm-i èaşúuñda ŞinÀsì gìbi óüsnüñ şemèine 

BÀl ü perler yandurur pervÀneler gördüñ mi [hìç] 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn ŞinÀsì 

79 MeéÀlì Didüm olmaya ruòuñ mihrinüñ ey meh bedeli 

NÀz-ıla güldi didi kim ya ne ãanduñ be deli 

Ey MeéÀlì ãanur Àhÿdur elinde şìrüñ 

Her ki sìnemde göre ol úara gözli güzeli 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn MeéÀlì.  

79 HelÀkì SÀúiyÀ úoma elüñden lÀle-veş laèlìn-úadeó N’ola meyl itse HelÀkì göñlümüz her dil-bere Gazel / 5  -.--/-.--/- Başlık: Ez-
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äun berü bir nergis-i şehlÀ içün zerrìn-úadeó Aldı ele varmaàı úılmış durur Àmìn úadeó beyit .--/-.- Àn HelÀkì.  

79 Saèyì NÀle ney gözyaşı mey oldı ciger büryÀnum 

ÒÀne-i dilde òayÀlüñ olalı mihmÀnum 

Şerm-sÀzam yaúalı Saèyì seg-i dil-berden 

ÜstüòºÀn-ı tenümi nÀr-ı dil-i sÿzÀnum 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn Saèyì 

79 RÀzì Gün yüzüñe mihr-i èÀlem-tÀb beñzer beñzemez 

Şeb-çerÀà-ı óüsnüñe meh-tÀb beñzer beñzemez 

Aàlamaúdur ãanèatum fürúatde RÀzì dem-be-dem 

Gözlerümüñ yaşına òÿn-Àb beñzer beñzemez 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn RÀzì 

79 Şehìdì èÁrıøuñ nÀzüklügine Àb beñzer beñzemez 

Óüsnüñe òurşìd-i èÀlem-tÀb beñzer beñzemez 

Óalúa-veş úadem büküp gözden aúıtsam eşkümi 

Ey Şehìdì nÀleme ùolab beñzer beñzemez 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Şehìdì 

79 YÀdì ÒarÀb olupdur ol ÀbÀd gördügüñ göñlüm 

áamuñla ùopùoludur şÀd gördügüñ göñlüm 

Úarışdı úara yire kÿhsÀr-ı miónetde 

Be YÀdì şimdi o FerhÀd gödügüñ göñlüm 

Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Ez-

Àn YÀdì 

79 äadrì Ben nice şehÀ el yumayam cÀn u tenümden 

áam tìri delüp baàrumı geçdi cigerümden 

äadrì güzelüm mihrüñ-ile cÀn vire çünkim 

RıøvÀn alısar bÿy-ı maóabbet kefenümden 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ez-

Àn äadrì  

79

-

80 

Baãìrì Tìà-ı cefÀ ile yüregüm pÀre eyledüñ 

Bir pÀre bitmedin daòi bir pÀre eyledüñ 

Yüzidür ÀfitÀbı Baãìrì ne vech-ile 

Mihr-i sipihr adını ruòsÀre eyledüñ  

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn Baãìrì 

fermÀyed 

80 Õihnì  Dil-i miskìni kÿyuñda nigÀruñ zülfi bend itmiş 

Aña ùolaşma dirdüm ben yiridür vÀy ne bend itmiş 

Dil ü cÀn ãaydı-çün Õihnì feraónÀk ol kim ol dil-ber 

İki úaşın kemÀn itmiş iki zülfin kemend itmiş 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ez-

Àn Õihnì 

fermÀyed 

80 Şemsì  äanmaàıl zencìr-i zülfin bendini işkencedür 

Dÿstum ol bu dil-i dìvÀneye eglencedür 

Ùıfldur göñlüm evin geh basa geh yıúa n’ola 

Dil-rübÀlıú ãanèatinde ŞemsiyÀ ögrencedür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Şemsì  
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124 Karalanma sebebiyle okunamadı. 
125 Bu şiir şairin divanında (Tarlan 1990) 6 beyittir.  
126 Bu kısım kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır. 

80 NizÀrì  èÁşıúuñ nÀvek-i Àh-ı seóeri 

Geçer ilmez bu ùoúuz úat siperi 

Vaãf-ı laèlüñle NizÀrì ãanemÀ 

Ùÿùìdür ãan var aàızda şekeri 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..- 

Başlık: Ez-

Àn NizÀrì  

80 äÀmì  ŞÀhÀ ùapuñdan ayru yirüm seng-i òÀredür 

Tìà-ı cefÀ ile yüregüm pÀre pÀredür 

DeryÀlar oldı yaşı getürse èaceb midür 

Lüélüé dişüñ òayÀline äÀmì kenÀredür 

 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn äÀmì 

fermÀyed 

80 EõÀnì  Vaãf-ı ruòuñda yazdı ãabÀ çün risÀleler 

Odlara yandı şevú-ile gülşende lÀleler 

èÁdet cihÀnda bu-y-ımış EõÀnì òÿblaruñ 

Göñlini mübtelÀlaruñ Àl-ile alalar 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn (...)124 

80 èAdnì  Úanàı dil taòtında kim èaşúuñ senüñ sulùÀn degül 

Bende-i bì-derddür kim lÀyıú-ı dermÀn degül 

èAdniyÀ şìrìn-lebin alàıl dehÀnuña müdÀm 

Gerçi cÀnın aàza gelişi [hemÀn] ÀsÀn degül 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn èAdnì 

fermÀyed. 

Yücel 2002: 

43. 

80 Şeyòì  LÀlenüñ çehresini gül yañaàuñ òÀk eyler 

áonçenüñ zehresini laèl-i lebüñ çÀk eyler 

SÀúiyÀ Şeyòi’ye àam raàmına bir cÀm getür 

Ki anuñ cürèası biñ cÀy-ı feraónÀk eyler 

Gazel / 5 

beyit125 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ez-

Àn Şeyòì 

fermÀyed. 

Tarlan 1992: 

160. 

80 Óıfôì Tek úadem-rencìde úıl ey mÀh sen gel (......)126 Óıfôi’ye fürúat şebi àÀyetde olmışdur dırÀz Gazel / 5  -.--/-.--/- Başlık: Ez-
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127 Bu kısım kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır. 
128 Bu kısım kıvrılma nedeniyle okunamamaktadır. 

Mÿm olup meh-pÀreler (..............................)127  Dest-res bulınmadı dÀmÀn (........................)128  beyit .--/-.- Àn Óıfôì  

80 Derÿnì  CÀnum alursa àamzelerüñ òoş-revÀn ola 

Úanum içerse laèl-i lebüñ nÿş-ı cÀn ola 

EflÀki yaúsa Àh-ı Derÿnì èaceb degül 

Sevdügi çünki bir meh-i nÀ-mihribÀn ola 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn Derÿnì  

81 Sücÿdì  Dostlar oldum yine bir pür-cefÀya mübtelÀ 

Olmasun èÀlemde kimse bì-vefÀya mübtelÀ 

LÀle-veş úanlar yudar her dem Sücÿdì derdmend 

Olalı ey àonçe-leb sen bì-vefÀya mübtelÀ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Sücÿdì  

81 Sücÿdì äanma bülbül naàmesi ey gül-èiõÀr egler beni 

Gülşen-i kÿyuñda bu feryÀd u zÀr egler beni 

Ey Sücÿdì mihr-i baòtum çoúdan eylerdi ùulÿè 

Lik baòş-ı ùÀlièüm leyl ü nehÀr egler beni 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ  

81 GülÀbì  Oynasa başum tìàuñ-ıla úanı ãaçılsa 

Raúã ursa göñül mihrüñ-ile gülse açılsa 

Terk eyleyemez ãoóbet-i cÀnÀnı GülÀbì 

Meclisde eger mey yirine úanum içilse 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ez-

Àn GülÀbì  

81 Naômì Barmaú götürdi şemèi yaúup nÿr-ı Aómed’e 

ÌmÀn getürdi şevú-ile nÿr-ı Muóammed’e 

Naômì görenler ol şeh-i òÿbÀna baş eger 

Didi güzeller içre selÀm olsun Aómed’e 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn Naômì. 

Üst 2017: 

3207. 

81 Şevúì Yazan hilÀl şeklini ùÀú-ı zebercede 

Ol úaşuñ[uñ] miåÀlini itmiş müsevvede 

Kimdür dir-iseñ ey yüzi gül Şevúì-i àarìb 

Bir gözi yaşlu yıldızı düşkün felek-zede 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn Şevúì 

81 Vechì Úaùè iden vuãlat ümìdin fürúatüñ şemşìridür 

Dil delüp cÀna geçen ey yÀr àamzeñ tìridür  

Meróametle nÀ-vefÀ yÀ òod èinÀyetle cefÀ 

VechiyÀ Àòir olacaú ikisinden biridür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn Vechì 
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129 Bezm-i dünyÀdan: Bezm-i dünyÀnın D. 
130 debdebe: kıyÀs D. 
131 ehl-i òarÀbÀt: ehl-i münÀcÀt D.  

81 Óasan äoóbet-i dil-sitÀnda cÀn ãıàmaz 

áuããa vü şÀdì-i cihÀn ãıàmaz 

Çün leb-i yÀr ola Óasan sÀúì 

Meclise sÀm-ı eràuvÀn ãıàmaz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık: Ez-

Àn Óasan el-

Òoyì  

81 Müémin äormayınca leb-i mey-gÿnuñı cÀn eglenmez 

Göñlüm ol àamdan olup ùopùolu úan eglenmez 

Gerçi şimşÀd-ı ser-efrÀzdur illÀ Müémin 

Görmese úaddüñi ey serv-i revÀn eglenmez 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Müémin 

fermÀyed 

82 ÒayÀlì Serv-úaddüñdür çenÀrı eyleyen gülşende pest 

Bu meåel meşhÿrdur kim dest-ber-bÀlÀ-yı dest 

Bezm-i dünyÀdan129 ÒayÀlì çekdi seyrinden ayaà 

Oldı dürd-i mey gibi mey-òÀnede ehl-i nişest 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

Àn ÒayÀlì. 

Tarlan 1992: 

99.  

82 ÒayÀlì Gör yaşumı àamuñla geçen mÀ-cerÀ budur 

Baú dÀàuma ki Àyìne-i pür-ãafÀ budur 

Úapuñda baàlamalu görenler ÒayÀlì’yi 

İdüp debdebe130 [didi] ki dÀrü’ş-şifÀ budur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 150. 

82 ÒayÀlî  èÁşıúam dìvÀne bend itsün beni zencìrler 

LÀ-cerem zencìr-ile zìver bulurlar şìrler 

Fürúat öldürdi ÒayÀlì bendeñi luùf it yitiş 

Sen mürüvvet kÀnına lÀyıú mıdur teéòirler 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 126. 

82 ÒayÀlì Bir èÀleme irmiş durur erbÀb-ı òarÀbÀt 

Kim düşde daòi görmez anı ehl-i òarÀbÀt131 

SevdÀ-yı cihÀnı úoma göñlüñde ÒayÀlì 

Ol Kaèbe-i èulyÀyı niçün mesken ider LÀt 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 99. 
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132 ebr-i bahÀruñ: evvel bahÀruñ D. 
133 ùabèını: ùabòını D. 
134 Kendüyi dil gerçi miréÀt-ı: Gerçi göñlüm kendüyi cÀm-ı D. 
135 tìà u òancer: tìz òancer D. 
136 DirìàÀ: NigÀrÀ D.  
137 cÀnÀ: zìrÀ D. 

82 ÒayÀlì Beõlini ebr-i bahÀruñ132 kÿha ãor hÀmÿna ãor 

MÀl-ı dünyÀdan ne alup gitdügin ÚÀrÿn’a ãor 

Gel ãurÀòì úulúulı õevúin ÒayÀlì’den işit 

Òande-i dil-ber ãafÀsın èÀşıú-ı maózÿna ãor 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 144. 

82 ÒayÀlì Ciger òÿnÀbesin nÿş itmegi èaşú içre benden ãor 

Óadìå-i laèl-i Şìrìn’i zebÀn-ı Kÿh-ken’den ãor 

ÒayÀlì ùabèını133 şÀèir geçenlerden suéÀl eyle 

Hücÿm-ı şÀh-bÀzı bir nice zÀà u zaàÀndan ãor 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 114. 

82 ÒayÀlì Kendüyi dil gerçi miréÀt-ı134 Sikender gösterür 

äınsa her bir pÀresin biñ tìà u òancer135 [gösterür] 

ÒÀk idelden yÀr kÿyında ÒayÀlì cismini 

Her àubÀrı kendüyi bir mihr-i enver gös[terür] 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Tarlan 

1992: 112. 

82 ÒayÀlì DirìàÀ136 bezm-i óüsnüñde dil-i mestÀnemüz úaldı 

Perin yaúmış cemÀlüñ şemèine pervÀnemüz úaldı 

ÒayÀlì devlet-i bì-iètibÀra baúmaduñ gitdüñ 

Bize besdür bu kim dillerde bir efsÀ[nemüz úaldı] 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 308. 

83 ÒayÀlì Allarla úana girmiş ol melek-sìmÀya baú 

Fi’l-meåel gökde şafaú içinde ùoàmış aya baú 

Görmedüñse úana müstaàraú ÒayÀlì dÀàını 

Fi’l-meåel gökde şafaú içinde ùoàmış aya baú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 175.. 

83 ÒayÀlì Dili rÿşen úılan bir gül-èiõÀruñ tÀze dÀàıdur 

Úo yansun óaşre dek söyünmesün devlet çerÀàıdur 

ÒayÀlì tende bir dÀà-ı siyehsüz olımaz cÀnÀ137 

Úadìmìden benüm şÀhum o bendeñ Úaradaàìdür 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 149. 
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138 sözi: velì D. 

83 ÒayÀlì Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyem 

èUşşÀú içinde devlete lÀyıú degül miyem 

Sÿzumla söz çerÀàını yaúdum ÒayÀlì ben 

Òusrev gibi zamÀnede fÀyıú degül miyem 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 219. 

83 ÒayÀlì Sìm-i eşki her kimüñ yoluñda ìåÀr olmadı 

Ol metÀèına bu bÀzÀruñ òarìdÀr olmadı 

Manùıúu’ù-ùayr oldı her beyti ÒayÀlì’nüñ sözi138 

Úuş dilin fehm eylemez her kim ki èAùùÀr olmadı 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 309. 

83 NÀlì  Göñül mülkine geldükçe òayÀlüñ şÀhı àamlarla 

Aña úarşu çıúup èizzet ider Àhum èalemlerle 

ÒayÀl-i dil-rübÀlarla ùolaldan NÀliyÀ göñlüm 

HemÀn ol deyre dönmişdür pür olmışdur ãanemlerle 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ. Bu şiir 

mecmuada 

Hayali adına 

kayıtlıdır.  

83 ÒayÀlì MÀyil oldum bir lebi üstinde úaşı gelmişe 

èÁşıú oldum bir güzel tÀze tırÀşı gelmişe 

Başını úıldı ÒayÀlì zülfüñe èömrüm niåÀr 

Luùf úıl bu èömr-i ser-óaddine yaşı gelmişe 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Tarlan 

1992: 261. 

83 BÀúì Medhÿş-ı cÀm-ı laèlüñ mestÀnedür ãanurlar 

Mest-i şarÀb-ı èaşúuñ dìvÀnedür ãanurlar 

Zülfüñden ayru BÀúì bir óÀl-ile yürür kim 

Zencìrden boşanmış dìvÀnedür ãanurlar 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.--/--

./-.-- 

Başlık: Ez-

Àn BÀúì 

fermÀyed. 

Küçük 1994: 

172 

83 BÀúì  Cevr ü cefÀña úÀyil olurdum velì şehÀ 

Maòãÿã olaydı ol da cihÀnda hemÀn baña 

VaããÀfısın o serv-úadüñ rÀstı bu kim 

Ùabè-ı bülend-ùarzuña aósend BÀúiyÀ  

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  Küçük 

1994: 107. 
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84 èUbeydì  áamze-i mestüñ ucından niçe àavàÀlar ola 

Fitne-i òÀl-i ruòuñla ne temÀşÀlar ola 

Gel götür òÀkden üftÀde èUbeydì’yi bugün 

Hey úıyÀmet niçe bir vaède-i ferdÀlar ola 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

èUbeydì 

Efendi 

fermÀyed 

84 èUbeydì Baña yazuú degül midür ki óabìb 

Benden oldı baèìdini taèrìb 

Dir görenler dür-i maèÀnìsin 

Naôm-ıla ey èUbeydì baór-ı àarìb 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

84 èUbeydì İriş diyÀr-ı şevúe idin óÀcì reh-nümÿn 

áuããa elinde niceye dek olasın zebÿn 

Yaòışur beyt-i naôm èUbeydì úıla diyü 

Oldı ùaraf ùaraf aña mıãraèları sütÿn 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

84 èUbeydì Yaúdı yandurdı beni nÀr-ı firÀúuñ eleme 

Ger tutarsam yiridür cÀnib-i mülk-i èademe 

Rÿm’da òÀl-i ruòı vaãfı-y-ıla ol şÀhuñ 

Noúùa úoduñ be èUbeydì şuèarÀ-yı èAcem’e 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

84 èUbeydì Ùaàlar ãırada her sÿz-ı dile baş degül 

Áteş-i èaşúa demürler döyemez ùaş degül 

MÀ-sivÀya naôar itme diyü perde iderin 

Çeşm-i nemnÀki èUbeydì büriyen yaş degül 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

84 èUbeydì MeróabÀ itmege dil-dÀr-ıla ibrÀm idelüm 

Furãat el virür ise bÿseye iúdÀm ide[lüm] 

Sìm-sÀèidlere yüz sürmege çün imkÀn yoú 

Ey èUbeydì niçe bir bezm-i Cem-i cÀm idelüm 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

84 èUbeydì áamuñla pÀymÀl olan dil-i vìrÀnı añmazsın 

Ele iósÀn idersin genc-i vaãluñ [anı] añmazsın 

Lebüñ cÀmını bir kez emdügüm añarsın ammÀ kim 

áam-ı hicrüñle úanlar yutduàum devrÀnı añmazsın 

Nazm / 2 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

85 Óayretì Bu iki çeşm-i pür-eşk ü òÀr-ı müjgÀnum gibi  

Üstüme ãaçın çözüp aàlar aóad gördüñ mi hìç 

Çoú zamÀndur baór-ı èaşúa ÀşinÀsın Óayretì  

Eşk-i gül-gÿnum gibi dür-dÀneler gördüñ mi hìç 

Kıt’a / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Bu şiir 

Hayreti 

Divanı’nda 

(Çavuşoğlu-
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139 óarem: İrem D. 

Tanyeri 

1981) 

bulunmamak

tadır. 

85 Faúìrì èAúl u dil naúdin alup Àl-ile rindÀne úadeó 

Ne ôarÀfetle ayaú ùoldı [bu] yÀrÀna úadeó 

Cürèa-i cÀm-ı lebin ãundı baña meclisde 

Şevú-ile itdi Faúìrì beni dìvÀne úadeó  

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

85 Faúìrì Çün olur Àhumdan ol zülf-i muèanber şÀò şÀò 

äan olur bÀd-ı seóerden sünbül-i ter şÀò şÀò  

Ey Faúirì ol boyı serv-i revÀnuñ yÀdına 

Eyledüm bÀà-ı vücÿdumı ser-À-ser şÀò şÀò  

Gazel / 12 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

85 ÒÀverì  Ey bì-vefÀ iñen daòi hercÀyì olmaya 

Dime ki itdügin kişi èÀlemde bulmaya 

Bir gün ola ki ÓÀverì ol şemè-i ÀfitÀb 

Gündüz çerÀà-ıla arayup seni bulmaya 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok. 

85 RiyÀøì  Benüm serv-i revÀnum tÀ ki cÀnum tendedür tende 

Göñül sen serv-i ÀzÀde muúarrer bendedür bende 

ViãÀli èahdine anuñ RiyÀøì iètibÀr itme 

O serv-i àonçe-leb yÀruñ işi hep òandedür òande 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

86

-

87 

BÀúì  İtdi şehri şeref-i maúdem-i sulùÀn-ı cihÀn 

Reşk-i bÀà-ı óarem139 [ü] àayret-i gülzÀr-ı cinÀn 

Úılıcuñ üstün ola niteki tìà-ı òurşìd 

SÀye-i salùanatuñda ola Àsÿde cihÀn 

Kaside / 

41 beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

ÚaãÀyid-i 

BÀúì der-

medó-i 

SulùÀn 

SüleymÀn.  

Küçük 1994: 

7. 
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140 Müyessirü’l-ÀmÀl: Müyessirü’l-aèmÀl D. 

87 BÀúì  Aàardı berf-ile yir yir çemende cism-i nihÀl 

Niteki penbe-i dÀà-ıla sìne-i abdÀl 

CihÀn musaòòar-ı fermÀn ola murÀdÀtuñ 

Müyesser eyleye dÀyim Müyessirü’l-ÀmÀl140 

 

Kaside / 

33 beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ li-

medó-i 

Müftì Ebu’s-

suèÿd 

Efendi.  

Küçük 1994: 

53. 

87

-

88

-

89 

BÀúì  Rÿó-baòş oldı MesìóÀ-ãıfat enfÀs-ı bahÀr 

Açdılar dìdelerin òºÀb-ı èademden enhÀr 

Gül gibi òurrem ü òandÀn ola rÿy-ı baòtuñ 

SÀàar-ı èayşuñ ola lÀle-ãıfat cevher-dÀr 

 

Kaside / 

55 beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ li-

medó-i èAlì 

Paşa Vezìr-i 

Aèôam.  

Küçük 1994: 

39. 

89

-

90 

BÀúì  Zer ü gevherle úılup zìver-i efser òÀtem 

Zìb ü zìverle geçer hem-ser-i Úayãer òÀtem 

Mesned-i ãadr-i vezÀretde ser-efrÀz olasın 

Úıla teslìm şehenşÀh-ı muôaffer òÀtem 

Kaside / 

53 beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ li-

medó-i èAlì 

Paşa eyøan.  

Küçük 1994: 

44.   

90

-

91 

BÀúì  Urınup farúına bir tÀc-ı mücevher sünbül 

Oldı iúlìm-i çemen taòtına server sünbül 

Ser-i aèdÀya ùaúa seng-i melÀmet güller 

Ola düşmenlerüñüñ başına şeş-per sünbül 

Kaside / 

45 beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

Küçük 1994: 

62. 
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91 Óayretì  Ey felek yÀ sen bir efèìlerle ùolmış àÀrsın 

YÀ yidi başlu bir ejderhÀ-yı merdüm-òºÀrsın 

Óayretì bu dehr-i fÀnìden şikÀyet niçe bir 

FÀrià ol sen ehline ıãmarla anı varsın 

Kaside /16 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

91

-

92 

Óayretì  èAyş u nÿş it geldi eyyÀm-ı ãafÀ-yı rÿzgÀr 

Yaènì açıldı bahÀr-ı dil-güşÀ-yı rÿzgÀr 

Gerd-i àamdan ãaúlasun Àyìne-i úalbin İlÀh 

ÁfitÀb olduúça miréÀt-ı cilÀ-yı rÿzgÀr 

Kaside /34 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

92

-

93

-

94 

Óayretì  Bu felek bir fülk-i miónetdür döner úılmaz úarÀr 

Düşürüpdür àÀlibÀ girdÀba anı rÿzgÀr 

Daòi yatduúça úara yirde ten-i pÀki anuñ 

èÖmr-i sermed virüben úardaşcuğın kıl kÀmkÀr 

Kaside / 

84 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

94

-

95 

Óayretì  DünyÀ didükleri ne èaceb pìre-zÀl imiş 

Leyl ü nehÀr pìşesi mekr ile Àl imiş 

Ehl-i baãìrete göre bir úaóbe-i úabìó 

AèmÀ yanında dilber-i ãÀóib-cemÀl imiş 

Beş gün bunuñ bu ãalùanat u ùumùurÀúına 

Diúúatle nÀôır olsa kimesne òayÀl imiş 

Nekbet bucaàı miónet evi àuããa gÿşesi 

Derd ü belÀ fezÀsı maóall-i cidÀl imiş 

TìmÀrı mÀr ü devleti let balı pür-belÀ 

YÀ Rab bi-óaúú-ı pertev-i envÀr-ı MuãùafÀ 

YÀ Rab bi-óaúú-ı meşreb-i sulùÀn-ı evliyÀ 

YÀ Rab bi-óaúú-ı Àn şeh-i mesmÿm-ı rÀh-ı Óaú 

YÀ Rab bi-óaúú-ı şâh-ı şehìdÀn-ı KerbelÀ 

YÀ Rab bi-óaúú-ı seyyid-i sÀdÀt-ı ins ü cÀn 

YÀ Rab bi-óaúú-ı Àdem-i evlÀd-ı MurtażÀ 

YÀ Rab bi-óaúú-ı BÀúır-ı òÀliã-derÿn-ı rÀh 

Yaènì úulÿba ol ayaàı ùozı kìmyÀ 

YÀ Rab bi-óaúú-ı Caèfer-i äÀdıú imÀm-ı dìn 

YÀ Rab bi-óaúú-ı KÀôım-ı ser-çeşme-i vefÀ 

Terkib-i 

bend / 5 

bend 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok.  

Çavuşoğlu-

Tanyeri 

1981: 53.  
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141 Àn-ı: Àn dü D.  

MÀl ü menÀline naôar itsen melÀl imiş 

Her şenligünüñ Àòiri bir mÀtem-i àarìb 

VelóÀãılı kemÀlinüñ ardı zevÀl imiş 

Bu mülk içinde bir niçe gün beglig eyleyen 

Şol bir faúìr-i úÀniè olan ehl-i óÀl imiş 

Ger isteseñ ki kesb idesin èömr-i cÀvidÀn 

Ölmezden öndin ölmege saèy idegör hemÀn 

 

 

 

 

 

 

 

YÀ Rab bi-óaúú-ı meşhed-i ãulùÀn-ı heştümìn 

YÀ Rab bi-óaúú-ı Kaèbe-i erbÀb-ı bÀ-ãafÀ 

 YÀ Rab bi-óaúú-ı ãıdú-ı Taúì èizzet-i Naúì 

YÀ Rab bi-óaúú-ı Àn-ı141 şehenşÀh-ı etúıyÀ 

YÀ Rab bi-óaúú-ı èAskerì vü äÀóibü’z-zamÀn 

Eyler niyÀz yüz ùutuban Óayretì saña 

Óaşr it yarın sen anları evlÀd-ı şÀh-ıla 

Olsun münìr cÀnları nÿr-ı İlÀh-ıla 

95

-

ZÀrì  èÁúıbet vìrÀn olur çün kim binÀ-yı rÿzgÀr ÒÀk-i pÀyında anuñ her sırrum iôhÀr eyledüm Muaşşer / 

6 bend  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 
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96 èÖmrümüz bünyÀdı gibi çün degüldür pÀydÀr 

Bÿmveş bir gÿşe-i vìrÀnede úılma úarÀr 

YÀ aúup ãular gibi geşt eyle deşt [ü] kÿhsÀr 

NÀfeveş müşgìn olup terk it dilÀ dÀr u diyÀr 

Niçe ser-keşler ecel derdinden aàlar zÀr u zÀr 

ÒÀke àarú olmış yatur niçe emìr-i tÀcdÀr 

Diñleseñ Àh u fiàÀn-ıla ùolupdur her diyÀr 

Murà-ı cÀnuñ èÀúıbet şÀhìn-i çarò eyler şikÀr 

áÀfil olma gözüñ aç bir gün olursın òÀksÀr 

Úalmadı hergiz naôar çoú nesne işèÀr eyledüm 

Yaènì kim cÀn u göñülden ben anı yÀr eyledüm 

CÀnda rÀóat úomadum derd-ile bìzÀr eyledüm 

Görmedükçe gün yüzini derd-ile zÀr eyledüm 

èÁúıbet FerhÀdveş seyrÀn-ı kuhsÀr eyledüm 

ZÀriyÀ dil derdine yaènì ki bìmÀr eyledüm 

Gül yüzüñden ayru düşdüm ãoóbet-i òÀr eyledüm 

Bülbülüñ-veş dÀyimÀ efàÀn-ıla zÀr eyledüm 

Anuñ içün aàlaram derd-ile dÀyim zÀr [zÀr]  

96 SelmÀn  Çeşm-i òÿn-rìzüñ gibi èÀlemde bir úattÀl yoú 

Ey yüzi gül ruòlaruñ mÀnendi ehl-i Àl yoú 

Ben siyeh-rÿzuñ gibi hergiz perìşÀn-óÀl yoú 

Başı açıú yalın ayak arúasında şÀl yoú 

ÒÀnúÀh-ı dehrde bencileyin abdÀl yoú 

Bu cihÀndur bunda her bir Àdemüñ var bir eşi 

Lìk ãadr u õÀtına lÀyıú gerekdür cünbüşi 

Kimi gülüb[en] kimi aàlayup ider nÀlişi 

Başa atar işini úılmaz ayaúda her kişi 

NÀ-murÀd u nÀ-tüvÀn SelmÀn gibi pÀmÀl yoú 

Muhamme

s / 5 bend 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

97 FiàÀnì  Bir dün ki cünd-i şÀm-ıla ceng itdi ÀsmÀn 

Oldı burÿc-ı kalèa-i gerdÿnda çoú úıran 

Ùaúup kemend gerdenine êarb-ı dest-ile 

Devlet getüre úapuña òaãmuñ keşân keşân 

Kaside / 

26 beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

FiàÀnì. 

Cankurt 

2015: 19.  



 
112 

 

97 ÒayÀlì  Elüñden geçmedük hìçbir belÀ mı úaldı èÀlemde 

áamuñdan çekmedük bÀr-ı cefÀ mı [úaldı èÀlemde] 

ÒayÀlì úara zülfüñden perìşÀn-óÀl olup her dem 

Başuñdan geçmedük yÀ bir belÀ mı úaldı èÀlemde 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

Tarlan 1992: 

279 

97 Raómì  Oldı òayÀl-i yÀr-ıla cÀn bir iken iki 

Gözde göñülde ùutdı mekÀn bir iken iki 

RÀz-ı dehÀn-ı fikr-i miyÀn-ıla RaómiyÀ  

Oldı göñülde şekk ü gümÀn bir iken iki 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

Raómì. Bu 

şiir Rahmi 

Dvanı’nda 

(Erdoğan 

2017) 

bulunmamak

tadır.  

98 áubÀrì  Bir gice sÀkin-idüm ÒÀlıú’a [ben] èuzletde 

İètikÀf itmiş-idüm künc-i àam-ı miónetde 

Gözlerüm yummış-ıdum èÀlem-i pür-èibretde 

áaflet uyòusı beni almış-ıdı àÀyetde  

Pür idi tende àafletile ãımÀò u semèüm 

Dil-i efsürde hicr olmış idi şiddetde 

Öyle àarú olmış-idim úaèr-ı tenim àaflete kim 

Rişte-i àaflet-ile baàluyıdı her èużvum 

MÀ-óaãal úaçar-ıdım àÀyet-ile òidmetde 

 áÀfil olma gözüñ aç èÀlem-i kübrÀsın sen 

Sidre vü levó ü úalem èarş-ı muèallÀsın sen 

 

 

Cümle zerrÀt-ı cihÀn maùlaè-ı èibretdür hep 

Ehl-i idrÀk ehline remz ü işÀretdür hep  

Bu naúış ôÀhirde èıyÀn cümle èuyÿn-ı bÀùın 

(…) mürşid-i erbÀb-ı baãìretdür hep 

Neôar it dìde-i cÀn-ıla cihÀnı añla 

Maòzen-i èilm-i ledün maôhar-ı óikmetdür hep 

Óikmet ü èibret hep remz ü işÀretdür hep 

Heb ÒudÀdan saña taèlìm ü hidÀyetdür hep  

Hem uòuvvet èÀlem-i kübrÀ-yı ulÿ’l-elbÀba áÀfil 

olma gözüñ aç èÀlem-i kübrÀsın sen 

Sidre vü levó ü úalem èarş-ı muèallÀsın sen 

 

 

 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

áubÀrì 
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142 bas var: var bas D.  
143 olup: isen D.  
144 FerhÀd-ıla Mecnÿn: Mecnÿn ile FerhÀd D.  

99 Raómì  áam-ı dünyÀ-y-ıla ey dil niçe bir zÀr olalum 

Varalum muètekif-i gÿşe-i òammÀr olalum 

äÀúì vü muùrib-i gül-çihre ile yÀr olalum 

 ZÀhid-i òuşk sözinden yüri bìzÀr olalum 

èIşk evãÀfına gel maôhar-ı ÀåÀr olalum 

Áteş-i èışúa yanup maùlaè-ı envÀr olalum 

Gülşen-i RÀz oúıyup maòzen-i esrÀr olalum 

Manùıúuéù-ùayrı bilüp maórem-i èAùùÀr olalum 

Yine bir serv-i hevÀ-baòşÀ hevÀdÀr olalum 

PÀyına ãu gibi yüzler sürüben zÀr olalum 

Naúd-i cÀn ile viãÀline òarìdÀr olalum 

Boynumuzdan ıralum yüki sebükbÀr olalum 

èAúlı terk eyleyüben mÀniè-i aàyÀr olalum 

LÀleveş dÀà-ı maóabbetle dil-efgÀr olalum 

RaómiyÀ ger bize nÀz eyler ise cÀnÀne 

Vuãlatı terk idelüm úÀéil olup hicrÀne 

SÀúì-i èışúuñ elinden içelüm peymÀne 

Düşelüm kÿy-ı òarÀbÀta olup mestÀne 

Yaúamuz çÀk idelüm irişe tÀ dÀmÀne 

MÀ-sivÀ terkin urup baúmayalum devrÀna 

Bir leked-kûb gelüp saltanat-ı hâkâna  

İlticÀ itme vezìr ile der-i sulùÀna 

Yüri bas var142 úademüñ dÀyire-i èirfÀna 

èÁrif-i vaódet olup143 gel berü bu meydÀna 

Bize FerhÀd-ıla Mecnÿn144-durur hem-hâne 

Varalum tekye-i VÀmıúda olan aúrÀna 

ÓÀãılı cümle ãalÀ eyleyelüm yÀrÀna 

PÀ-bürehne gezelüm èÀlemi dervìşÀne 

PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Erdoğan 

2017: 93-96 
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145 tìri: tìr D.  
146 yanaàını: peykÀnını D. 

PÀk-rÿ pÀk-naôar èÀşıú-ı dìdÀr olalum 

10

0 

Emrì  Her tìri145 ki mijgÀnuñ atar cÀnda bulursın 

Yañaàını146 ey úaşı kemÀn úanda bulursın 

Emrì dil-i miskìnüñ o zülfe ùolaşurmış 

Bir gün sen anuñ boàazın uràanda bulursın 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Saraç 2002: 

223.  

10

0 

Emrì Gerçi ki seóóÀrelerdür nergis-i cÀdÿlaruñ 

Anları baãmışdur ey meh-rÿ hilÀl ebrÿlaruñ 

YÀr dendÀnına teşbìh eylemişler özlerin 

Yüzleri aàını ey Emrì göre lüélüélerüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Saraç 2002: 

156. 

10

0 

BÀúì  PervÀne gibi şuèle-i şevúüñle yanmadın 

èÁşıú maóabbet adın añar mı utanmadın 

Kesb-i hevÀ-yı èaşú idegör BÀúiyÀ hemÀn 

Dil òÀnesinde revzen-i dìdeñ úapanmadın 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Küçük 1994:  

328. 

10

0 

BÀúì  èÁrıøuñ òurşìd-i èÀlem-tÀb mÀhiyyetlüdür 

Anuñ-içün óüsnüñüñ bÀzÀrı germiyyetlüdür 

KìmyÀdur BÀúiyÀ òÀk-i cenÀb-ı mey-fürÿş 

ÁsitÀnı òıdmetinde úaçma bir devletlüdür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Küçük 1994: 

137. 

10

0 

BÀúì  CÀnÀ şafaúda ãanma ùulÿè itdi mÀh-ı nev 

Yaúdı cihÀnı èaşúuñ odı çıúdı bir èalev  

BÀúì çek imdi cÀm-ı àam-ı bezm-i fürúatin 

Kim didi saña yÀr gibi bì-vefÀyı sev 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Küçük 1994: 

346-347. 

10

1-

10

2 

Baórì  Ey cemÀlüñ gül[i] ÀrÀyiş-i bostÀn-ı çemen 

Ùalèatüñ gülşenidür reşk-i gülistÀn-ı çemen 

SebzezÀr-ı şerefüñ seyl-i fenÀdan ãaúınup 

YÀver olsun ùapuña dÀver-i devrÀn-ı çemen 

Kaside / 

59 beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

10

2-

Aómed Lüélüé dişüñ ki olmış aña perdedÀr laèl DünyÀ òarÀc-ı derc óayretüñde derc olup Kaside /  --./-.-./.-- Tarlan 1992: 
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147 Bu şiir divanda (Tarlan 1992) 59 beyittir.  
148 áam-ı: èÖmr-i D.  
149 NÀmuña: NÀmını D.  
150 bu kim: bu dil D. 

10

3 

Paşa Her dÀnesi düşerdi gözümden hezÀr laèl Her gün úapuñda òarc ola yüz biñ úaùÀr laèl 46 beyit147 ./-.- 48-51. 

10

3 

Aómed 

Paşa 

Ey muóìù-i keremüñ úaùresi èummÀn-ı kerem 

BÀà-ı cÿd ebr-i kefüñden ùolu bÀrÀn-ı kerem 

áam-ı148 òaãmuñ ire tÀrìò gibi pÀyÀna 

NÀmuña149 nÀme-i iúbÀl ide èunvÀn-ı kerem 

Kaside / 

35 beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Tarlan 1992: 

68-71. 

10

4-

10

5 

Úarama

nlı 

NiôÀmì  

Vaãfında ol cemÀlüñ õikr itdügini bu kim150 

Her kim işitse eydür li’llÀh derrü úÀyil 

èİzzet başuñda efser devlet úapuñda çÀker 

Maùlÿb hep müyesser maúãÿd cümle óÀãıl  

Kaside / 

46 beyit  

 --./-.--/--

./-.-- 

İpekten 

1974: 53. 

10

5-

10

6 

_ El-arøu úad óikemì teheyyücü’l-ravøati’l-irem 

Úad naêêaru’r-riyÀø velÀ devòatü’n-nesem  

Kevkeb-fürÿz-ı kevkebe-i ÀsmÀn u cÀn 

Sensin ki_ider izüñ tozını mihr ü meh külÀh 

Terkib-i 

bend / 3 

bend 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok.  

10

7-

10

8 

Derÿnì  Çekdürüp fürúate key bizden ıraà olduñ sen 

Baór-ı fürúatde nice fırtunalar çekdüm ben 

Óükm idüp dehr[e] şeh-i milket-i èOåmÀn olsun 

DÀyimÀ emn ü emÀnda ola Àmìn diyen 

Kaside / 

74 beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

10

9 

ÒÀverì  Ey zìde-i efÀøıl u keşşÀf-ı müşkilÀt 

RÀyuñ çü ÀfitÀb senüñ kÀşifü’ô-ôalem 

İki büküle úaddi vü lÀm ola úÀmeti 

Ortaya ala düşmenüñi yaènì kim elem 

Kıt’a / 21 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok. 

10 BÀúì  HengÀm-ı şeb ki küngüre-i kaãr-ı ÀsmÀn Bezmüñde baòt sÀúì vü iúbÀl hem-nişìn Kaside /  --./-.-./.-- Başlık: 
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151 ãu sepeler yüzlerine: yüzlerine ãu sepeler D. 

9-

11

0 

Zeyn olmış-ıdı şuèlelenüp şemè-i aòterÀn CÀm-ı sipihr sÀàar-ı pÿlÀd-ı zer-nişÀn  40 beyit ./-.- Úaãìde-i 

BÀúì Çelebi. 

Küçük 1994: 

3.  

11

0-

11

1 

Mesìóì  ÒºÀb-ı àafletden uyanmaàa èuyÿn-ı ezhÀr 

Her seóer ãu sepeler yüzlerine151 ebr-i bahÀr 

Devóa-i èömrüñi ser-sebz ü ser-efrÀz idüben 

Eyleye körpe budaúlaruñı Óaú ber-òordÀr 

Kaside / 

54 beyit  

 ..--/..--

/..--/..- 

Mengi 2014: 

38-41. 

11

2 

LÀmièì  Ne èaceb derde düşüpdür bu dil-i bì-çÀre 

Telef ola gibi bu yolda o vara vara 

Saèy idüp tekye-i àamda yüri var abdÀl ol 

LÀmièì vÀúıf olam dirseñ eger esrÀra 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

11

2 

FiàÀnì  Óamdü li’llÀh kim irişdüm yine kÿy-ı yÀra 

İstedügin ider imiş kişi vara vara 

Ey FiàÀnì ölürin Àh u fiàÀn itmez isem 

N’ideyin n’eyleyeyin düşdi göñül cevvÀre 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Bu şiir 

Figani 

Divançesi’n

de (Karahan 

1966) 

bulunmamak

tadır. 

11

2 

èİõÀrì  İderken bÿsesine naúd-i cÀn almaúda àarrÀlıú 

Lebini luùf idüp FerhÀd’a Şìrìn virdi óalvÀlıú  

äadef beñzetdi dürrin eşkine düşmezken aàzına 

èİõÀrì aàzuña almaduñ ancaú ola deryÀlıú  

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

11

2 

Raómì  Sirişküm al idüp fürúat vücÿdum itdi zer óasret 

Ne reng itdi baña fürúat neler itdi neler óasret 

Vücÿdum tìà-ı fürúat RaómiyÀ çÀk itse ser-tÀ-ser 

Aña úarşu çıúup bu sìnemi eyler siper óasret 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Raómì rÀst. 

Erdoğan 
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152 Bu beyit divanda (Erdoğan 2017) bulunmamaktadır. 
153 Bu şiir divanda (Tarlan 1990) 60 beyittir.  
154 Bu şiir divanda (Tarlan 1990) 34 beyittir.  

2017: 156-

157 

11

2 

Raómì  DünyÀya biz ki sìne delüp vÀy-ıla geldük 

MevlÀyìlerüz encümene nÀy-ıla geldük 

ÁzÀdelerüz bir bize cennetle cehennem 

ZÀhid bizi ãanma àam-ı ferdÀ-y-ıla geldük152 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ. 

Müzeyyel 

gazel. 

Erdoğan 

2017: 219. 

11

2 

Óayretì  Mey-i nÀbuñ nice olmayalum ölümlüsi biz 

Bir iki gün bu fenÀ evde anuñ dirisiyüz 

Óayretì òaste-dile geldi àamun yÀr oldı 

Úomadı gÿşe-i miónetde àarìbi yalıñuz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Çavuşoğlu-

Tanyeri 

1981: 189 

11

3-

11

4 

Úarama

nlı  

NiôÀmì  

YÀ eşrefü’l-beriyyetü yÀ seyyidü’l-verÀ 

AèlÀ ilÀhi õÀtüke úadren ve münzelÀ  

Çün sen kemÀl-i luùf-ıla lÀ-taúnaùÿ didüñ  

Cürmüm ne deñlü çoà-ısa úaùè itmezem recÀ  

Kaside / 

54 beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

İpekten 

1974: 9 

11

4-

11

5 

Şeyòì  Eger hücÿm-ı ecelden dilüm bulursa mecÀl 

Diyem åenÀ-yı cemÀl ü cemìl-i celle celÀl 

Sefer uzaú úısacıú èömr ü azuàaz iş çoú 

ZamÀne furãat[ı] fevt itmeden úıl istiècÀl 

Kaside / 

59 beyit153  

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Tarlan 1990: 

31-35. 

11

5 

Şeyòì  Òoş menzil-idi dehr degülmisse fenÀsı 

Òoş maórem-idi èömr olurmıssa beúÀsı 

Bir mÀr durur heft-ser ü çÀr-düm anuñ  

Her demde hezÀr ola ùapuñ gibi àıdÀsı 

Kaside / 8 

beyit154 

 --./.--./.--

./.-- 

Tarlan 1990: 

42-44. 
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11

8 

Şeyòì  Didüm ki èÀrızuñ ãu mı yÀ rÿódur yüzüñ 

Eydür bu òÀn ayaàına varı revÀn gerek 

Kim serv öñinde úÀyim ü elinde bu èamel 

Bülbül úatında úÀyil ü dilinde bu àazel 

Gül gelmesün yüzüñe ki bì-reng ü fer gider 

Nergis görinmesün gözüñe bì-baãar gider 

Zülfüñ ziyÀretine ãabÀ her seóer gelür 

Úorúar ùolaşa bendine ùurmaz úaçar gider 

äÿfì egerçi şehrüñe èÀúil gelür şehÀ 

MestÀne gözlerüñ göricek bì-òaber gider 

SÀúì elüme ãun yine cÀm-ı sürÿrı kim 

FÀş olısar anuñ ile bu sır ki ser gider 

Dime müdÀm gelse gider cümle neng ü nÀm 

YÀrÀ getür getür meyi èÀrı gider gider 

Her òuşki ter iderse èaceb mi göñül gözi 

Şol deñlü yaş döker ki gelen cümle ter gider 

FeryÀdı laèlüñe mi úılam ya yañaàuña 

Çeksün elini fitneden Àòir-zamÀn yiter 

Çekmezse úahr úılmaàa şÀh-ı cihÀn yiter 

Ser-keşlik itmesün eyidüñ tevsen-i felek 

SulùÀn èinÀyeti aña óablü'l-èinÀn yiter 

Olsun muùìè emr-i berÀtına ins ü cÀn 

Kim bir başına şeh yidi iúlìme òan yiter 

Devlet gögi ùamına aàayum diyen kişi 

Ursun yüzi ki şÀh işigi nerdübÀn yiter 

Terk olsun imdi Rüstem ü KÀvÿs úıããası 

Ki_ol òan óikÀyeti bu dile dÀstÀn yiter 

Beklenmesün kimesne ki sulùÀn-ı kÀm-rÀn 

Bu úarn içinde èÀleme ãÀóib-úırÀn yiter 

Düşmen úıçına úaçmaàıla úurtulam ãanur 

Serçe niçeme tìz ise şÀhìn ùoàan yiter 

ŞÀhÀ şerìf işigüñe Şeyòì niyÀzile 

Geldi dilinde medó ü åenÀ armaàan yiter 

Gerçi irişdi óikmet ü èilm ÀftÀbına 

Terkib-i 

bend / 3 

bend 

 --./-.-./.--

./-.- 

Mecmuanın 

116 ve 

117’nci 

sayfaları 

eksik 

olduğundan 

bu şiirin ilk 

iki bendi 

mecmuada 

bulunmamak

tadır.  Tarlan 

1990: 79-82. 
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155 vefÀ-y-ımış: cefÀ-y-ımış D.  

Kim úanlu dilde gözler elinden neler gider 

DÀd itmeseñ uram yüzüm ol òan işigine 

Kim atı ileyince melÀyik óaşer gider  

Şol şÀh kim bu úurã-ı òor u òv Ànçe-i felek  

DevrÀn eliyle meclisine mÀ-óaøar gider 

İsterse ilçiligine fetó ü ôafer gelür 

Óükm itse úullıàına úaøÀ vü úader gider 

 

Kim yoò sitÀresi hele şièr-i revÀn yiter 

LÀf ile yatlu söze nite ola çÀşnì 

Ùatlu ùaèÀma ùìb-i revÀyió-nişÀn yiter 

Nice ki şerè ãıdúına burhÀn-ı èaúl bes 

Nice ki úalb nuùúına dil tercemÀn yiter 

Şerè-ile úÀyim ol yüzüñi görmesün õelel 

èAúl-ıla dÀyim ol özüñe gelmesün òalel 

 

11

9-

12

0 

Şeyòì  YÀ Rab bu dehr-i dÿn nicesi bì-vefÀ-y-ımış 

MekkÀr u óìle-ger sitem ü pür vefÀ-y-ımış155 

NÀz u unaèìm oúudıàı nÀr-ı cahìmdür 

Úand ile bal didügi úahr u belÀ-y-ımış 

ŞÀdìsi àuããa devleti miónet devÀsı derd  

Luùfı cefÀ vü èizzeti èayn-ı èanÀ-y-ımış 

Bu òÀksÀra ãu gibi aúma igende kim 

Od  gözlünün elindeki bÀd-ı hevÀ-y-ımış 

YÀ Rab özine ravøa-i cennet maúÀm ola 

Rÿóına MuãùafÀ nefesinden selÀm ola 

Firdevs içinde üns ola ervÀó-ı úudsiye 

Raómet naôarları aña Óaú'dan müdÀm ola 

Ehl-i sücÿd óaúúı úıyÀmetde cismine 

Ùÿbì budaàı gölgelerinde maúÀm ola 

Terk eyledi belÀ evin ü mülk zaómetin 

Andan èivaø melÀyik ü dÀrü's-selÀm ola 

Terci-i 

bend / 5 

bend 

 --./-.-./.--

./-.- 

Tarlan 1990: 

91-93. 
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Baúma èimÀretine maóøÀ  òarÀbdur 

Baúma beúÀsına ki be-küllì fenÀ-y-ımış 

äaúın ãoúar kim mÀl  oúuduúları mÀrdur 

Úaç kim yuta èaãÀ dinilen ejdehÀ-y-ımış 

Fikr-i óasen gerek ker ü ferrin belÀ bile  

Çün kim Óüseyn’e ãaúladıàı KerbelÀ-y-ımış 

Ne aããı  dÀne dökdügi çün dÀmdur kemin  

Bu cev-fürÿşı gör nice gendüm-nümÀ-y-ımış 

Ol şeh úanı ki  luùfı-y-ıle pür-ãafÀ-y-ıdıú 

Şimden gerü dirìà işimüz Àh u vÀy-ımış 

SulùÀn-ı GermiyÀn àurebÀ devleti dirìà 

ŞÀh-ı cihÀniyÀn  fuúarÀ  nièmeti  dirìà  

 

 

DünyÀda şÀd u òurrem iderdi göñülleri 

èUúbÀ evinde muóterem ü şÀd-kÀm ola 

Ehl-i èibÀdet idi muóib rÿó-ı pÀkine 

Vird ü duèÀ eåerleri her ãubó u şÀm ola 

MuótÀc-ı raómetüñdür eyÀ àÀfirü'õ-õünÿb 

Úıl kim èinÀyetüñ naôarı iètiãÀm ola 

Şeyòì var imdi gÿşe-i èuzlet úıl iòtiyÀr 

Õevú-i tenaèèum ise hemìndür tamÀm ola 

DÀyim duèÀ-yı òayr ile yÀd it revÀnını 

Dilüñde òod bu beyt gerek ber-devÀm ola 

SulùÀn-ı GermiyÀn àurebÀ devleti dirìà 

ŞÀh-ı cihÀniyÀn fuúarÀ devleti dirìà  

12

0-

12

1 

Şeyòì  Pìrÿzdur bu rÿz u hümÀyÿn durur bu dem 

Kim hem-dem oldı èìd-ile nev-rÿz-ı muóterem 

Görměye devletüñ güneşi õerrece zevÀl 

İrmeye ãıóóatüñ güline şemme-i elem 

Kaside / 

36 beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

Şeyòì. 

Tarlan 1990: 

55-57.  



 
121 

 

12

1-

12

2 

NecÀtì  Şu söz kim ola miåÀl-i kelÀm-ı ehl-i kemÀl 

SelÀsetinde òacil ola selsebìl ü zülÀl 

MüsÀèadet ide èömrine dìn-i óaúú-ı Resÿl 

MüsÀèaret ide emrine ihtimÀm-ı ricÀl 

Kaside / 

65 beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: 

NecÀtì. 

Tarlan 1992: 

44-47. 

12

3 

NecÀtì  Zì-èÀlem-i òuceste zihì mevsim-i bahÀr 

Kim bÀd òoş-nesìm durur Àb òoş-güvÀr 

Ser-sebz ü òurrem ola gülistÀn-ı devletüñ 

Devr itdügince bu yidi dïlÀb-ı bì-úarÀr 

Kaside / 

40 beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

NecÀtì. 

Tarlan 1992: 

64-66. 

12

4-

12

5 

NecÀtì  Yılda bir kez gösterür èÀşıúlara dìdÀr gül 

äanasın kim oldı nÿr-ı Aómed-i MuòtÀr gül 

TÀc-dÀrÀn üzre şÀhÀ şehriyÀr ol şehriyÀr 

Nitekim her nev-bahÀr olur şeh-i ezhÀr gül 

Kaside / 

42 beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok.  

Tarlan 1992: 

82-85. 

12

5-

12

6 

NecÀtì  Gülşende reéìs olmaàa ezhÀra benefşe 

Demdür ki úadem-rence úıla vara benefşe 

Óaú’dan dilerem devlet ü èömrüñ ola cÀvìd 

Nitěki ola pìş-rev ezhÀra benefşe  

Kaside / 

45 beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok.  

Tarlan 1992: 

105-108. 

12

6-

12

7-

12

8 

NecÀtì  DilÀ cerìde-i ülfetden aduñ eyle tırÀş 

Úalender ol ki mücerredler ideler şÀpÀş 

O mÀha óulle-i raómet vire ÒudÀ-yı Aóad 

Bu şÀha taèziye içün libÀs-ı èömr-i ebed 

Terkib-i 

bend / 7 

bend 

Mersiye .-.-/..--/.-

.-/..- 

Tarlan 1992: 

118-121. 

12

8-

12

NecÀtì  DünyÀ evi meşaúúat ü renc ü èanÀ imiş 

äaón-ı ãafÀ didükleri mÀtem-serÀ imiş 

YÀ Rab teraóóum aña ki şÀh-ı cevÀn ola  

SulùÀn-ı Rÿma tÀcver-i äaruòÀn ola 

Terkib-i 

bend / 7 

bend 

Mersiye --./-.-./.--

./-.- 

Tarlan 1992: 

125-128. 



 
122 

 

                                                           
156 Bu bend divanda (Tarlan 1992) 8 beyittir.  
157 cinÀnda: cihÀnda D.  
158 Òuld [i]ller: Òuld-i berìn D. 

9 Devlet anuñ ki kendini dünyÀya virmedi 

DünyÀ diyene meyl ü maóabbet òaùÀ imiş 

Bir destmÀl-ile siler Àòır kefen bizi 

Demez ki bu gedÀ imiş ol pÀdişÀ imiş 

Rÿy-ı zemìne yir didiler [biz] inanmaduú 

Her yiri aàız olucı bir ejdehÀ imiş 

Dili olaydı saña diyeydi dehÀn-ı gÿr 

Kim bu neheng nicesi merdüm-rübÀ imiş 

Şükr itdügüm budur ki óakìm-i ecel didi 

Bu iftirÀú-ı derdle ölmek devÀ imiş 

Her bir nefesde derd-ile biñ Àh iden yig er 

Götür ayaàı bir gün öñürdi giden yig er156 

 

YÀ Rab cihÀnda ermedi kendi murÀdına 

BÀrì cinÀnda157 pÀdişeh-i kÀmrÀn ola 

YÀ Rab yoluñda ãıdú-ıla cÀn eyledi fedÀ 

Òuld [i]ller158 aña memleket-i cÀvidÀn ola 

YÀ Rab úıyÀmet ışısı olduúça óaşrde 

Aómed livÀsı şuúúaları sÀyebÀn ola 

YÀ Rab cihÀnda itmiş-idük sÀye-i ÒudÀ 

Hem-sÀye-i ÒudÀ-yı zemìn ü zamÀn ola 

YÀ Rab murÀdı idi ki sulùÀn atasına 

Òıdmetler ide żÀbit-i mülk-i cihÀn ola 

Şimdi didiler ki óaşre degin rÿó-ı pÀkinüñ 

Virdi duèÀ-yı Òusrev-i gitìsitÀn ola  

Umar ki ide óaøret-i òünkÀr ihtimÀm 

Úulları vü nökerleri óaúúında ve’s-selÀm 

13

0 

Raómì Øaèfdan künc-i èanÀda kim dil-i şeydÀ yatur ŞÀh-ı èÀlem gelse çekmez pÀyını dÀmÀnına Gazel / 5 

beyit 

  Erdoğan 

2017: 192.  
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Ger ecel gelseydi görmez şöyle nÀ-peydÀ yatur Künc-i istiànÀda Raómì şöyle bì-pervÀ yatur 

13

0 

èİõÀrì  MurÀd-ı mÀlik-i dünyÀ rimÀle mÀlik olmaúdur 

Hüner şÀh-ı süòandÀnum kemÀle mÀlik olmaúdur 

Yaúup yandurdı cevr ile èİõÀrì ben günehkÀrı 

èAdÿlar dÿzaò-ı ceng ü cidÀle mÀlik olmaúdur 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

13

0 

_ èAşúuñ yolında àuããa vü àam baña zÀd olup 

Gitdüm èadem vilÀyetine nÀ-murÀd olup 

Endÿh u àuããa vü dili şeró itmege yitem 

Mümkin degül ki yaza deñizler midÀd olup 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok.  

13

0 

Sırrì  Úanı òÀú-i rehüñ Àhumla ber-bÀd itdügüm demler 

Añılmaz mı ser-i kÿyuñda feryÀd itdügüm demler 

Daòi bennÀ-yı úudret yapmamışdı òÀne-i dehri 

BinÀ-yı èaşúı Sırrì dilde bünyÀd itdügüm demler 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

13

0 

NecÀtì Egler faúìri vaède-i vaãluñ ne óÀl-ise 

CÀndur umar efendi ne deñlü muóÀl-ise 

EşèÀruma NecÀtì naôìre disün eger 

YaóyÀ gibi àazelde fasìóü’l-maúÀl-ise 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Bu şiir 

Necatî Beg 

Divanı’nda 

(Tarlan 

1992) 

bulunmamak

tadır. 

13

0 

KÀmì  Gÿş itme pend-i nÀãiói terk-i fesÀne úıl 

SÀúì ayaàı ãun ele muùrib terÀne úıl 

Devlet nişÀnı var ise başuñda KÀmiyÀ  

Ol úaşı yÀ òadengine sìneñ [nişÀne úıl] 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok. 

Bu şiir Kâmî 

Divanı’nda 

(Erişen 

2017) 

bulunmamak

tadır.  

13 CelÀlì  Ôann eylemeñ ki ehl-i dili semler öldürür Eger úapuñda òÿn-ı sirişküñ aúıtduàın Gazel / 5  --./-.-./.-- Başlık: CelÀl 
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159 ôÀhir: Àòir D.  
161 irtióÀl: intiúÀl D.  

1 Demler düşer ki òasteyi emsemler öldürür CÀnÀ CelÀlì bendeñi ol demler öldürür beyit ./-.- Beg 

13

1 

CelÀlì  DilÀ ôann itme emr-i bÀùını fièlinde ôÀhir gör 

Vücÿd-ı mÀ-sivÀya olma nÀôır Óaúú’ı óÀøır gör 

Naôìre dinile dirseñ CelÀlì şièrine şÀhum 

Aña mÀnend olur èÀlemde bir fenninde mÀhir gör 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ  

13

1 

CelÀlì  Redd-i raúìb ehl-i dile óaôô-ı àÀyedür 

FerhÀd mevti Òusrev’e şìrìn óikÀyedür 

Metn-i bidÀye maùlaè-ı şièri CelÀlì’nüñ  

Güm-rÀh-ı èaşúa maòlaãı beyti hidÀyedür 

Gazel / 7 

beyit 

  Başlık: Ve 

lehÿ 

13

1 

CelÀlì  RuòsÀr-ı yÀr èÀşıúa bÀà-ı berìndür 

Ehl-i cinÀna òÀl ü òaùı óÿr-ı èìndür 

Bu ùarz-ı òÀããa óÀãılı raàbet gerek CelÀl 

Toòm-ı meèÀnì kiştine bir nev-zemìndür 

Gazel / 7 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

13

1 

CelÀlì  ÁåÀr-ı èaşú miónet eger àam úabÿldür 

Maóv-ı vücÿd òod ne müredded vuãÿldür 

Luùf eyledükçe bir úula şÀhÀ CelÀli’ye  

Luùfuñ muøÀèaf eyle ki úul oàlı úuldur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

13

1 

CelÀlì  Luùf eyle sÀúiyÀ baña cÀm-ı ãabÿó vir 

Bÿs-ı lebüñle mürde-dile tÀze rÿó vir 

Ey èaşú-ı dil-peõìr tekÀlìf-i zühd-ile 

Nuùú-ı CelÀlì münèaúd olmış vuøÿó vir 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok. 

13

2-

13

3 

BÀúì  Ey pÀy-bend-i dÀm-geh-i úayd-ı nÀm u neng 

TÀ key hevÀ-yı meşàale-i dehr-i bì-direng 

Añ ol güni ki ôÀhir159 olup nev-bahÀr-ı èömr  

Berg-i òazÀne dönse gerek rÿy-ı lÀle-reng 

Áòir mekÀnuñ olsa gerek cürèa gibi òÀk  

BÀúì cemÀl-i PÀdişeh-i dil-pezìri gör 

Mir’Àt-i ãunè-ı Óażret-i Óayy-i Úadìri gör 

Pìr-i èAzìz-i Mıãr-ı vücÿd itdi irtióÀl161 

Mìr-i cevÀn-ı çÀpük-i Yÿsuf-naôìri gör 

Gün ùoàdı şimdi àÀyete irdi sepìde-dem 

Terkib-i 

bend / 7 

bend 

Mersiye --./-.-./.--

./-.- 

Küçük 1994: 

75-81 
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160 Şemşìr-i: Şemşìri D.  

DevrÀn elinden irse gerek cÀm-ı èayşa seng 

İnsÀn odur ki Àyìneveş úalbi ãÀf ola  

Sìneñde n’eyler Àdem iseñ kìne-i peleng 

èİbret gözinde niceye dek àaflet uyòusı  

Yitmez mi saña vÀúıèa-i ŞÀh-ı şìr-ceng 

Ol şeh-süvÀr-ı mülk-i saèÀdet ki raòşına  

CevlÀn deminde èarãa-i èÀlem gelürdi teng 

Baş egdi Àb-ı ùìàına küffÀr-ı Üngürÿs  

Şemşìr-i160 gevherini pesend eyledi Fireng 

Yüz yire úodı luùf ile gül-berg-i ter gibi  

äandÿúa ãaldı òÀzin-i devrÀn güher gibi 

RuòsÀr-ı òÿb-ı òusrev-i rÿşen-żamìri gör 

BehrÀm-ı vaúti gÿra yitürdi bu ãaydgÀh  

Var işigine òidmet-i ŞÀh Erdşìri gör 

Ber-bÀd úıldı taòt-ı SüleymÀnı rÿzgâr  

SulùÀn Selìm ÒÀn-ı Sikender-serìri gör 

Vardı peleng-i kÿh-ı veàÀ òºâb-ı rÀóate  

KÿhsÀr-ı kibriyÀda ùuran nerre şìri gör 

CevlÀne gitdi ravżaya ùÀvÿs-ı bÀà-ı úuds  

Ferr-i hümÀ-yı evc-i saèÀdet-mesìri gör 

İúbÀl ü baòt-ı òusrev-i ÀfÀú müstedÀm 

Rÿó-ı revÀn-ı ŞÀha TaóiyyÀt ve’s-selÀm 

13

3 

_ Meróÿm pÀdişÀhuñ rÿóına dimiş ervÀó  

Úılduñ diyÀr-ı úudsi teşrìf-i òayr-maúdem 

TÀrìò idüp itmiş ôÀhir degül mi bu kim  

SulùÀn Selìm’üm öldi ãÀóib-úırÀn-ı èÀlem 

Kıt’a / 3 

beyit 

Tarih --./-.--/--

./-.-- 

Başlık yok. 

13

3 

_ Úuãÿrı var-ısa maèõÿr ùut devletlü sulùÀnum 

Sürÿr u àam arasında dinilmiş naôm-ı fevrìdür 

Gelen şÀhuñ sürÿrı èizzeti farø olduàı gibi 

Giden sulùÀn-içün mÀtem ricÀlüñ resm ü ùavrıdur 

Kıt’a / 2 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

13

3 

_ Ger ièrÀb-ı terkìb-i FÀrsì ãorarsañ MuøÀf-ıla mevãÿf maórÿr u maèùÿf Kıt’a / 2 

beyit 

 _ Başlık yok. 
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162 Mısrada vezin ve anlam problemi bulunmaktadır.  

Bu bir beyt-ile ola hep saña maèlÿm èAliyye ola merfÿè vü bÀúıyyesi meczÿm  

13

4 

CelÀl Bend oldı dÀm-ı zülfine dil ercümend iken 

ÚÀdir midür cidÀle esìr-i kemend iken 

VÀèiô kemend-i pend-i muúayyed degül CelÀl 

Diñlerdi ser-figende-i pÀ-bend-i bend iken 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ez-

Àn CelÀl Beg 

13

4 

CelÀl Her kÿy-ı ser ki úabøa-i çevgÀna gelmedi 

Bu èarãa-gÀh-ı èÀleme merdÀne gelmedi 

Nuùú-ı CelÀl’e geçmedi óarf almadan faúìh 

İnkÀrına muãırr olup ìmÀna gelmedi 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

13

4 

CelÀl  Dil tìà-ı àamze-kÀruña rÀm oldı dinmedi 

Bir murà-ı nìm-bismil iken Mesìó dinmedi 

Setr itdi óasb-i óÀlini efàÀn-ıla CelÀl 

Geldi vü gitdi neydügi ciddÀ bilinmedi 

Gazel / 7 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok.  

13

4 

CelÀl Şerbet-i laèlin umarsañ dil-i bìmÀr olmaz 

Bu meåeldür ölicek òasteye tìmÀr olmaz 

Reng ü bÿy-ı süòanuñ fehm idemez òalú CelÀl 

Manùıúu’ù-ùayr oúumaàla kişi èAùùÀr olmaz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

13

4 

BÀúì  Dehen-i àonçede ol laèl-i şeker-bÀr olmaz 

Bülbül-i bÀàdan bu leõõet-i güftÀr olmaz 

Şöyle nÀz uyòusına vardı uyar ey BÀúì 

Ki cihÀn òalúı fiàÀn eylese bìdÀr olmaz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Naôìre-i 

BÀúì el-

müderris. 

Küçük 1994: 

219. 

13

5 

Úabÿlì  KÀşÀnemi ben belde-i KÀşÀn’a degişmem 

VìrÀnemi maèmÿre-i ÌrÀn’a degişmem 

DünyÀyı Úabÿlì saña bize òÀk-i Gedÿs’ı 162 

DünyÀya vü mÀ-fìha vü mÀ-kÀna degişmem 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Kabûlî 

Divanı’nda 

(Erdoğan 

2008) aynı 

kafiye, redif 

ve vezinde 
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başka bir 

gazel 

buluyorsa da 

bu gazel 

bulunmamak

tadır.  

13

5 

Úabÿlì  Úaãduñ egerçi cÀn u dilüñ birisinedür 

İkisi de [fedÀ] yoluña birisi nedür 

Úaãdı Úabÿlì ol úaya baúışlı dil-berüñ 

CÀn ile dilden ikisinüñ birisinedür 

Gazel / 5 

beyit  

 --./-.-./.--

./-.- 

Erdoğan 

2008: 585.  

13

5 

Úabÿlì  Dem olur Àdeme úan aàladur ey dil àam [olur] 

áam nedür èaynına gelmez  dem olur Àdem olur 

Göricek èÀşıú-ı dìvÀne ider [insÀnı] 

Ol perì-çehre Úabÿlì ne güzel Àdem olur 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Erdoğan 

2008: 559.  

13

5 

_ Ol úalaycı dil-beri gerdişler eyler nÀzdan 

èÁşıú-i ÀvÀreye úuyruú bular açmazdan 

_ Matla   -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok.  

13

5 

_ Bildürür mestÀne-i cÀm-ı àurÿşa óaddini 

Devlet-i dehrüñ anuñ-çün mÀéilüz idbÀrına 

_ Müfred   -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok.  

13

6 

Vaódetì  LÀyıú ki bu tÀrìòde 

áamlar gide ÀfÀúdan 

èAdlle biñ on ikide 

ŞÀh oldı Aómed pÀdişÀh (Sene 1012) 

Kıt’a / 2 

beyit  

Tarih --./.--- Vaódetì  

13

6 

èAzìzì  Cülÿs tÀrìòin o şÀhuñ 

Didi hÀtif hÿ òayrü’s-selÀùìn  

_ Müfred Tarih  _ Başlık yok. 

13

6 

_ Di kişver-güşÀ-yı èÀlem (Sene 1012) _ Mısra Tarih _ Başlık: Li-

muóarririhi’l
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-óaúir 

13

6 

Şeyóülis

lÀm 

YaóyÀ  

_ Didi tÀrìò-i cülÿsını bu YaóyÀ bendesi 

Müjde kim SulùÀn Aómed oldı şÀh-ı mülk-i Rÿm 

(Sene 1012) 

Makta Tarih -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık:  

YaóyÀ. Bu 

beyit 

Şeyhülislâm 

Yahyâ 

Divanı’nda 

(Ertem 

1995) 

bulunmamak

tadır.  

13

6 

èAlì  Şeref virdi taòt-ı KeyÀnìye bir 

Yil ü nerre [ü] şìr ü àaøanfer-hücÿm 

Didi hÀtif itme tevaúúuf yüri 

Cülÿsına tÀrìò di Òaúan-ı Rÿm (1012) 

Kıt’a / 2 

beyit 

Tarih .--/.--/.--

/.- 

Başlık: 

Güfte-i èAlì 

Efendi el-

meşhÿr 

BÀyezìd-

zÀde 

13

6 

Saèdì  _ Seyl-i eşkin aúıdup Saèdì tÀrìòin 

Áh bÿstÀn-ı èÀlem buldı bu èÀlemde fenÀ (Sene 1006) 

Makta Tarih _ Başlık: 

TÀrìò-i 

vefÀt-ı 

meróÿm 

SinÀn el-

müftì  

13

6 

_ SünniyÀn aldı bugün döge döge Tebrìz’i (Sene 993) _ Mısra Tarih ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

TÀrìò-i fetó-i 

Tebrìz 
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163 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
164 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 

13

6 

_ SulùÀn-ı mülk-i dÀniş CÀmì ki yÀ (.....)163 

Ez-bÀde-i viãÀleş ervÀó-ı úuds kÀmì 

 

TÀrìò-i fevt-i ÿ-rÀ ez-èaúl-ı (.........)164 

Áh ez-firÀú-ı CÀmì Àh ez-firÀú-ı CÀmì (Sene 896) 

Kıt’a / 2 

beyit 

Tarih --./-.--/--

./-.-- 

Başlık: 

VefÀt-ı 

meróÿm 

MonlÀ CÀmì  

13

6 

_ HümÀ-yı rÿó-ı pÀk-i Şeyò Saèdì  

Cÿ der-pervÀz şod ez-rÿy-ı iòlÀã 

Yekì porsìd-i sÀl-i fevt goftem 

Zi-òÀãÀn bÿd ez-Àn tÀrìò şod òÀã (Sene 691) 

Kıt’a / 3 

beyit  

Tarih .---/.---/.-

- 

Başlık: 

VefÀt-ı 

Óaøret-i 

Şeyò Saèdì  

13

7 

Muóibbì  Didiler Kaèbe-i kÿyuñda bugün úan oldı 

èÁşıúuñ var ise biri yine úurbÀn oldı 

Bu Muóibbì ayaàuñ ùopraàına úul olmış 

Mülk-i èaşú içre yine başına sulùÀn oldı 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok. 

Bu şiir 

Muhibbî 

Divanı’nda 

(Ak 2006) 

bulunmamak

tadır.  

13

7 

_ PÀdişÀh oldı mülkine SulùÀn MurÀd (Sene 982) _ Mısra  _  

13

7 

Vaódetì  _ İstedüm tÀrìòin anuñ Vaódetì hÀtif didi 

Oldı mülke úadr ile SulùÀn Aómed pÀdişÀh  

(Sene 1012) 

Makta Tarih -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

PÀdişÀh-ı 

zamÀn u 

dilìrÀn-ı 

ãÀóib-úırÀn 

aànì SulùÀn 
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165 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 

Aómed Òan 

Óaøretlerinü

ñ cülÿs-ı 

hümÀyÿnları

na dinilen 

tevÀrìòler. 

13

7 

äıdúì  İki mıãraè ile tÀrìòüm görüp 

äıdúiyÀ taósìn ide dÀnişverÀn 

ŞÀd olup eyle duèÀyı rÿz u şeb 

Oldı Òan Aómed çü sulùÀn-ı zamÀn (Sene 1012) 

Kıt’a / 2 

beyit 

Tarih -.--/-.--/-

.- 

Başlık: Goft 

TÀcü’d-dìn-

zÀde  

13

7 

NÀlì  _ İşitdüm NÀliyÀ hÀtif bu resme didi tÀrìòin 

Biñ on ikide bilüñ Rÿm’a sulùÀn (.............)165 

Makta Tarih .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Goft 

NÀlì  

13

7 

ÓüsÀm  _ Didi tÀrìò-i cülÿsın dÀèì-i devlet ÓüsÀm 

èAdl-ile SulùÀn Aómed yümn-ile itdi cülÿs  

(Sene 1012) 

Makta Tarih -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Goft 

ÓüsÀm 

13

7 

ÓüsÀm-

zÀde 

İbrÀhìm 

HÀtif-i àayba suéÀl itdüm didi tÀrìòin[i] 

Oldı iúbÀl-ile yümn-ile èAlì Paşa vezìr (Sene 1012) 

_ Müfred Tarih -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

ÓüsÀm-zÀde 

İbrÀhìm 

Efendi èAlì 

Paşa vezìr 

olduúda 

dimişdür. 
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13

7 

Óayretì  _ Çün Óayretì cülÿsuñ sırrına vÀúıf oldı 

Ne òoş düşürdi tÀrìò ãÀóib-úırÀn-ı åÀnì (Sene 1012) 

Makta Tarih --./-.--/--

./-.-- 

Başlık: Goft 

Óayretì. 

13

7 

_ Ola ãadr-ı vezÀretde müéebbed (Sene 1012) _ Mısra Tarih  Başlık: Li-

ecl-i èAlì 

Paşa 

13

7 

_ Şìr-i èÀlì-şÀn (Sene 1012) _ Mısra Tarih _  

13

7 

NÀlì  _ NÀliyÀ didi o dem hÀtif-i àaybì tÀrìò 

Aómed’üñ dìni bugün buldı èAlì-y-ile şeref  

(Sene 1012) 

Makta Tarih ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: NÀlì 

Li-ecl-i èAlì 

Paşa 

13

7 

_ ÒºÀce-i sulùÀn-ı Rÿm (Sene 1012) _ Mısra Tarih -.--/-.- Başlık: 

BerÀy-ı 

ÒºÀce SulùÀn 

Aómed 

13

7 

_ Didi hÀtif itme tevaúúuf yüri  

Cülÿsına tÀrìò di Òaúan-ı Rÿm (Sene 1012) 

_ Müfred Tarih .--/.--/.--

/.-  

Başlık: Li-

muóarririhi’l

-faúìr 

13

7 

äıdúì  ÚadóÀée aèdilü’l-òavÀúìn (Sene 1012)  _ Mısra Tarih _ Başlık: 

TÀcü’d-dìn-

zÀde 

13

7 

_ Òaúan-ı dehr oldı (Sene 1012) _ Mısra Tarih _ Başlık yok. 
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13

7 

_ Ôıll-i YezdÀnì (Sene 1012) _ Mısra Tarih _ Başlık yok. 

13

7 

_ ŞehriyÀr-ı nÀm-dÀr (Sene 1012)  Mısra Tarih _ Başlık yok. 

13

7 

_ Bugün SulùÀn Aómed bir şeh-i èÀlì-cenÀb oldı  

(Sene 1012) 

_ Mısra Tarih .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

13

8 

èUlvì Varup aóvÀlüm ol dergÀha inhÀ itseñ olmaz mı 

èAceb ey Àh u nÀmum meyl-i èulyÀ itseñ olmaz mı 

Dür-i dendÀnı vaãfın èUlviyÀ bir naôm-ı pÀk idüp 

KelÀmuñ dür gözüñ yaşını deryÀ itseñ olmaz mı 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok.  

13

8 

èUlvì  Geymesün mihr-i melek başına altın üsküf 

Başladı geymege ol kÀmet-i mevzÿn üsküf 

èUlviyÀ kÀkül-i dildÀrı çıúardı başdan 

Eyledi kendü gibi anı maàbÿn üsküf 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok. 

Çelik - Kılıç 

2018: 529. 

13

8 

èUlvì  EbruvÀnuñ maùlaè-ı óüsnüñde ãan kim nÿndur 

YÀ velÀyet gösteren Mıãr ehline Õü’n-nÿn’dur  

Vaãf-ı dendÀnuñ idelden buldı úıymet maômumuz 

èUlvì’nüñ her bir sözi gÿyÀ dür-i mevzÿndur 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

13

8 

èUlvì  Her úaçan destÀrını meclisde dil-ber tÀzeler 

Şÿr u àavàÀlar úoyup başdan aşar endÀzeler 

Mihr ü meh èUlvì gibi girmiş úalender ùonına 

Şehr-i óüsnüñ seyr idüp mÀhum ider dervÀzeler 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

13

8 

èUlvì  Şehri dutmış mÀh-rÿ şehrì güzeller tÀzeler 

Eskisin èuşşÀúuñ ayına úomazlar tÀzeler 

èUlvì mıúrÀø-ı ùabìèat birle maènÀ cÀmesin  

Biçeler biçmezden evvel ol anı endÀzeler 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 
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166 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
167 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
168 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 

13

8 

_ Óüsn-ile èÀleme bu ãìt ü ãadÀlar niçe bir 

Sìne ùablın dögeler şÀh u gedÀlar niçe bir 

(...........................)166 òÀlì bulup meydÀnı 

(..........)167 fütüóÀtın el üzre duyalar niçe bir 

Gazel / 5 

beyit 

  Başlık yok. 

13

9 

MaúÀlì  SükkÀn-ı àamuñ saúladuàum bu dil içinde 

Biñ cÀna geçer her biri (....................)168 

Bir yÀr-ı perì-zÀd-ıla èayş itdi MaúÀlì  

Bir vÀúiè olur Àdeme bu biñ yıl içinde 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok. 

13

9 

MaúÀlì  Ten-i nizÀrumı úapdı bu òÀk-i õilletden   

N’ola disem işigüñ ùaşına çevgÀn-rübÀ 

Dili duèÀda eli sübóa-i sirişkinde 

Úapuña yüz süre geldi MaúÀlì-i şeydÀ  

Kıt’a / 2 

beyit 

 -..-/..-/-

..-/..- 

Başlık: Úıùèa  

13

9 

_ èAşúuñ yolında àuããa vü àam baña zÀd olup 

Gitdüm èadem vilÀyetine nÀ-murÀd olup 

Endÿh u àuããa vü dili şeró itmege yitem 

Mümkin degül ki yaza deñizler midÀd olup 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Mükerrer 

şiir. 

13

9 

Sırrì  Úanı òÀú-i rehüñ Àhumla ber-bÀd itdügüm demler 

Añılmaz mı ser-i kÿyuñda feryÀd itdügüm demler 

Daòi bennÀ-yı úudret yapmamışdı òÀne-i dehri 

BinÀ-yı èaşúı Sırrì dilde bünyÀd itdügüm demler 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Mükerrer 

şiir. 

14

0 

èÁlì  Baàlandı úaldı rÀh-ı èinÀyet didükleri 

Her dem güşÀde bÀb-ı ihÀnet didükleri 

Maóv oldı gitdi cÿd u seòÀvet didükleri 

Bir ÀsitÀne idi mürüvvet didükleri 

Yapdı anuñ úapusını òisset didükleri 

Ehl-i hüner ne söylese düşnÀm ider èavÀm 

NÀ-ehl olan denìleredür èizz ü iótirÀm 

DÀnÀ belÀ vü àuããada nÀ-dÀn şÀd-kÀm 

Bunca belÀdan özge yine èÁliyÀ müdÀm 

Eksük degül göñülde úasÀvet didükleri 

Muhamme

s / 5 bend 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

Muòammes-

i èÁlì  
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14

1 

Fuøÿlì  Eger sÀlhÀ vü dem-i bed-sirişt 

Buved hem-dem-i óÿriyÀn der-behişt 

Şeved èÀúıbet dìv-zÀde çü dìv  

Koned der-hemÀn laóôa ãad reng ü bÿ 

Mesnevi / 

7 beyit 

 .--/.--/.--

/.- 

Başlık: 

Fuøÿlì-i 

BaàdÀdì  

14

1 

Fuøÿlì Dìger sÀlhÀ gevher-i tÀbnÀk 

Fend-i òÀr u bì-úadr ber-rÿy-ı òÀk 

Çü ez-òÀk coz dehÀn cevher est 

ŞehÀn-rÀ bedÀrende-i efser est 

Mesnevi / 

3 beyit 

 .--/.--/.--

/.- 

Başlık: 

Heme Fuøÿlì  

14

1 

Emrì  Eger ez-gül-i şÿrìde bed-sirişt 

Be-nÀyì be-sÀzì be-bÀà-ı behişt 

HemÀn şÿre Àòir koned kÀr-ı òoş 

To şermende gerdì zi-girdÀr-ı òoş 

Mesnevi / 

6 beyit 

 .--/.--/.--

/.- 

Başlık: 

Úıùèa-i 

MìrzÀ Emrì  

14

2 

_ Òusrevi úad kÀne fì eyyÀmuhÿ 

èÁlimen fì emrü fetvÀ úÀyimen 

Ve hüve meróÿm maórÿm tÀrìòe 

Raómetu’llÀhi èaleyhi dÀyimen  

Kıt’a / 4 

beyit 

 -.--/-.--/-

.- 

Başlık: 

TÀrìò-i 

vefÀt-ı 

MonlÀ 

Òusrev 

raómetu’llÀh 

14

5 

_ GermÀbede cismin göreli düşdi ãıcaàum 

MÀnendì-i külòan ùutuşur oldı damaàum 

_ Matla  --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok. 

14

5 

_ Bir yirde yatalum didüm ol nÀzı uzatdı 

Yatmam diyü bir òayli èinÀd eyledi yatdı 

_ Matla  --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok. 

14

5 

_ Ele alduúca belÀ yayını [şu] çarò-ı felek 

Sìnemi bu àam oúına nişÀn 

_ Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok 

14 Fuøÿlì  ÁşiyÀn-ı murà-ı dil zülf-i perìşÀnuñdadur _ Matla  -.--/-.--/- Akyüz vd 
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169 Úanda gitseñ: Òanda olsam D. 
170 Bu şiir Sâbit Divanı’nda (Karacan 1991) 15 beyittir.  
171 Bu beyit Sabit Divanı’nda (Karacan 1991) farklıdır.  

5 Úanda gitseñ169 ey perì göñlüm senüñ yanuñdadur .--/-.- 1958: 209. 

14

6 

Òurremì  DilÀ insÀna beñzer baèż-ı òar var  

Ki cemè itmiş kitÀbı niçe òar var  

 

Velì meclisde baóå-ı èilm olunsa 

Baúar ùurur hemÀn yanuñda  òarvÀr 

Nazm / 2 

beyit  

 .---/.---/.-

- 

Başlık: 

Òurremì 

Çelebi FÀøıl 

14

8 

æÀbit ÓamÀmcı-zÀde yekdil olup mekr [ü] Àl-ile  

äavmaúda müşterìsin iki peştemÀl-ile  

Mermere sikke úazdı yazup æÀbit ol kelek 

Naúş-ı úaøÀ-yı sìneye kilk-i òayÀl-ile 

Gazel / 8 

beyit170 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: æÀbit 

Efendi. 

Karacan 

1991: 513 

14

8 

æÀbit Sìnede dìvÀn úuruldı cemè olup erkÀn-ı èaşú 

Nevbetin çaldurdı ãÀóib-devlet-i dìvÀn-ı èaşú 

TÀ ãafìdenèÀşıúa meşrÿùa bir vìrÀnedür 

æÀbitÀ ôabù eylerem babam evidür òÀn-ı èaşú 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ .  

Karacan 

1991: 450. 

14

8 

æÀbit ÜftÀdeyem ey serv-i revÀnum diye düşdüm 

Düşmezdi baña àaflet-ile söyleye düşdüm 

æÀbit úalemümle hüneriñ kÀnını buldum 

Bir cevheri çoú mÀyeli gencìneye düşdüm 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Karacan 

1991: 476.  

14

8 

æÀbit SìrÀb-ı nÀyı leõìõ olsa tÀze bÀde gibi 

èİtÀb olmasa telò ekşi òamr-dÀde gibi171 

MetÀè-ı maèrifete beş daòi diyen alsun 

Bu penc beytde æÀbit virür mezÀde gibi 

Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Karacan 
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172 MestÀne: şebÀne D.  

1991: 520.  

14

8 

æÀbit Cünÿn-ı èaşú ile Úays èÀúilÀne söyler-idi 

HemÀn ki èaúl gelürdi yabÀne söyler-idi 

MestÀne172 òalúa-i bezm-i ãafÀda gÿş-be-gÿş 

O mÀh-pÀre saña æÀbitÀ ne söyler-idi 

Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ.  

Karacan 

1991: 519. 

14

9 

_ Ber-Óayy-ı lÀ-yemÿt konì ger tevekkület 

BÀşed güşÀde ber-to der-i rızú-ı bì-şümÀr 

BÀ to heme òazìne-i rızú-ı muúadderet 

æebt est eger tevekkül-i to bÀşed üstüvÀr 

Kıt’a / 2 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Úıùèa 

14

9 

_ Dil-i merìd ki ecvef nebÀşed ez-àalat 

Şeved zi-mertebe nÀúıã ne merd-i rÀh-ı hüdÀ 

Be-rÀstì ki dileş sÿy-ı luùf-ı Óaú dÀred 

Nemìresed be-murÀdeş hemìn faøl-ı ÒudÀ  

Kıt’a / 2 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Úıùèa 

14

9 

ÙÀhir  Bilindi bÿseye yoú yÀriñ iõni gül memeden 

áaraø ne èÀşıúa cevr itmeden öpülmemeden 

Bu ÙÀhir saña giriftÀr iken ne baàlandı 

Tereddüd eyleme ey dügme çözülmemeden 

Nazm / 2 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık yok. 

14

9 

_ Ol cÀmeden aòşÀm beli cÀnÀne açılmış 

äubó olmış açılmış şafaú ammÀ ne açılmış 

Düzdi nigehi òancer-ilen belde gezerken 

Şehr-i dil-i èuşşÀúda çoú òÀne açılmış 

Nazm / 2 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok. 

14

9 

_ Dirlerdi meyüñ õevú[i] Cem’[üñ] cÀmına maòãÿã 

Gördüm meyi laèl-i leb-i gül-fÀmına maòãÿã  

Úoynında adın sìne úomış ãÀf [u] mücellÀ 

Var bir gümüş Àyìnesi endÀmına maòãÿã  

Nazm / 2 

beyit  

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok. 

14

9 

_ Göz göz itdüm dÀà yaúdum şeróa çekdüm sìneme 

DÀàumı fehm eyleyen bilsün benüm tÀrìòümi  

_ Müfred   -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

TÀrìò-i 

Yanya  
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173 Bu şiir divanda (Küçük 1994) 10 beyittir.  
174 Bu mısra mecmuanın dijital kopyasında cetvelle kapatıldığı için okunamamaktadır.  

(Sene 1055) 

14

9 

NÀbì  YÀre açdum açıl ey àonçe-dehÀnum diyerek 

Bezme geldi gel e ey şÿò-ı cihÀnum diyerek 

YÀr söyletdi baña bu àazeli ey NÀbì 

Söyleye söyleye ey tÀze-zebÀnum diyerek 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Bilkan 1997: 

797. 

14

9 

Fuøÿlì  Öyle ser-mestem ki idrÀk itmezem dünyÀ nedür 

Ben kimem sÀúì olan kimdür mey-i ãaóbÀ nedür 

Áh [u] feryÀduñ Fuøÿlì incidüpdür èÀlemi 

Ger belÀ-yı èaşú-ıla òoşnÿd iseñ àavàÀ nedür 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

áazel-i 

Fuøÿlì. 

Doğan 2000:  

480.  

15

0 

BÀúì  èÁlem óayÀt-ı nev bulur cÀnlar baàışlar dem-be-dem 

EnfÀs-ı Rÿóu’llÀh’dur gÿyÀ nesìm-i ãubó-dem 

ÒÀmÿşluú senden èaceb ùabèuñ müsellem ùutdı hep 

Siór-ÀferìnÀn-ı èArab pÀkìze-gÿyÀn-ı èAcem 

Gazel / 9 

beyit173 

 --.-/--.-/-

-.-/--.- 

Müzeyyel 

gazel. Küçük 

1994: 297. 

15

0 

ÒÀliãì  èÁlem açıldı gül gibi esdi nesìm-i ãubó-dem 

Cÿş eyleyüp bülbül gibi muùrib sürÿr it dem-be-dem 

GüftÀruñı idüp ùaleb eşèÀruñ isterlerdi hep 

(.................................................................)174 

Gazel / 11 

beyit  

 --.-/--.-/-

-.-/--.- 

Başlık: 

ÒºÀce-

zÀde’nüñ 

küçügi. 

Müzeyyel 

gazel. 

15

2-

15

3 

Faølì  BelÀ vü miónet ü derd ü àamuñdan oldı ey dil-ber 

Ciger büryÀn u göz giryÀn u dil nÀlÀn u cÀn bì-fer 

MübÀrek èìdi ferruò rÿzı òoş vaúti nigÿ óÀli 

Felek sÀèì melek dÀèì zamÀn óÀvì ÒudÀ yÀver 

Kaside / 

31 beyit  

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Faølì  
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175 Bu şiir divanda (Çelik-Kılıç 2018) 52 beyitli bir kaside biçiminde kayıtlıdır.  

15

3 

Şemsì  Göster cemÀlüñ şemèini yansun oda pervÀneler 

Devlet degül mi èÀşıúa şemèine úarşu yanalar 

Cevr ü cefÀ itmek ile Şemsì seni terk eylemez 

Sen ãanma kim seni seven senden şehÀ uãanalar 

Gazel / 5 

beyit 

 --.-/--.-/-

-.-/--.- 

Başlık yok. 

15

4 

_ CihÀn bÀàında òadd ü zülf ü çeşm ü úaddüñ ey dil-ber 

Biri güldür biri sünbül biri èabher biri èarèar 

 

CemÀlüñle dehÀnuñla kelÀmuñla zebÀnuñla 

Beden büryÀn ciger sÿzÀn u dil nÀlÀn u cÀn bì-fer 

Gazel / 8 

beyit175 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Çelik-Kılıç 

2018: 174-

179. 

15

6 

Füsÿnì  Ser-À-ser cüst ü cÿ itdüm eger baór u eger kÀnı 

CihÀnda bul[ı]madum òÀk-pÀyuñ-veş güher kÀnı 

Kimisi òÀke düşdi kimisi der-vÀãıl-ı Óaú’dur 

Füsÿnì böyledür sulùÀn-ı èaşúuñ resm ü erkÀnı 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

15

6 

LisÀnì  MaèÀdindür vücÿdum çeşm-i terdür sìm ü zer kÀnı 

İki èaynum n’ola olsa ãadef gibi güher kÀnı 

èAyÀra gel àaraøla cevherüñ naúdüñ telef itme 

LisÀnì pìr-i èaşúuñ böyledür Àyìn ü erkÀnı 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

15

9 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça bir 

şiir 

bulunmaktad

ır. 

16

1 

Fevrì  Kime kim eyleseñ iósÀnı Fevrì  

Olursın şübhesüz anuñ emìri 

Mürüvvet òalúa bende olmamaúdur 

Er iseñ miålì  (?) ol yÀ dest-gìri 

Kıt’a / 4 

beyit 

 .---/.---/.-

- 

Başlık: 

Tercümetü’l-

Meróÿm 

Fevrì Efendi  

16 Fevrì  Seni õemm eylese cihÀn òalúı Kimi iåbÀt ider ÒudÀ’ya şerìk Kıt’a / 2  ..--/.-. - Başlık yok. 
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176 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
177 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
178 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
179 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
180 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 

1 Gelmesün Fevrì saña emr-i àarìb Kimi eyler resÿlini tekõìb beyit /..- 

17

1-

17

5 

_ _ _ _ _ _ Mecmuanın 

bu sayfa 

larında 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

17

6 

ÓÀfıô  Gìsÿyì şemè ü çü Àteş-i nefesÀn şÀne zedend 

Sikke-i sÿòtegì ber-per-i pervÀne zedend 

Áteşem der-dil ez-ìn maùlaè-ı mestÀne zedend 

Dÿş dìdem ki melÀéik der-i mey-òÀne zedend 

Gül-i Àdem be-siriştend ü be-peymÀne zedend 

Ìn suòanhÀ ki to goftì heme çü (............)176 

Dürr-i ber-güfte-i ÓÀfıô heme naúşìst (...)177 

Gencì ez-bÀ edebì nìst terÀ óadd-i cevÀb 

Kes çü ÓÀfıô nekeşend (.......................)178 

TÀ ser-i zülf (.........................................)179 

Muhamme

s / 7 bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Óaøret-i 

ÓÀfıô 

fermÀyed 

17

6 

_ Neheng-i Àdemì òºÀr u dem-keş 

Sereş der-Àb u dünyÀ (.........)180  

Be-yek-dem mìòored ãayd Àdemì-rÀ 

Be-rÿn-ı Àrd çi bünyÀd-ı münaúúaş 

Kıt’a / 2 

beyit  

 .---/.---/.-

- 

Başlık: 

Lüàaz-ı 

raènÀ  

17 _ TÀ cihÀn-rÀ õerre-i nÿr-ı müselmÀnì buved HÀtif-i àaybì be-gÿşem v’ey nidÀ-yı òoş-bidÀd Gazel / 3  -.--/-.--/- Başlık yok. 
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181 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 

6 DÀyimÀ gül-bÀng-ı kÿs-ı Àl-ı èOåmÀnì [buved] VÀn gül ez-bostÀn-ı İbrÀhìm (...................)181 beyit .--/-.- 

17

7 

Aú èAlì  Her çend pìr ü òaste-dil ü nÀ-tüvÀn şodem 

Her geh ki yÀd rÿy-ı to kerdem cüvÀn şodem 

Hem-çün èAlì zi-devlet-i sermed be-taòt u baòt 

BÀ-cÀm-ı mey be-kÀm dil ü destÀn şodem  

Gazel / 8 

beyit  

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Aú 

èAlì  

17

7 

Ôuhÿrì  Çeşm ü leb gül dest ü pÀ gül àonçe-i bì-òÀr gül 

Ber-neçìde gìs çünìn çÀr faãl ìn çÀr gül 

Der-reh-i deyr-i muàÀn dÀnì çi mebÀyed Ôuhÿr 

Tÿşe gül reftÀr gül aèmÀl gül kirdÀr gül 

Gazel / 6 

beyit  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Ôuhÿrì  

17

8 

MevlÀnÀ  Der-cihÀn ey yÀregÀn elbetde bÀyed yÀregì 

NÀzükek şÿòek laùìfek dil-berek èayyÀregì 

Vaút-i Àn Àmed ÓüsÀmü’d-dìn òamÿşek Rÿmiyek 

Úuùb-ı dìnek şems-i dìnek necm-i dìnek yÀregì  

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

MevlÀnÀ 

CelÀlü’d-dìn 

fermÿde 

úaddesa’llÀh

u sırruhÿ 

teèÀlÀ  

17

8 

ÓÀfıô  Án siyeh-çerde ki şìrìnì-i èÀlem bÀ ÿ’st 

ÓÀl-i müşgìn leb-i òandÀn ruò-ı òurrem bÀ ÿ’st 

Rÿy-ı òÿbest ü kemÀl ü hüner ü dÀmen-i pÀk 

LÀ-cerem himmet-i pÀkÀn-ı dü èÀlem bÀ ÿ’st 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

17

9 

BÀúì  Úomaz ser-keşligin bir nefs-i òod-rÀy 

MüdÀrÀ eyleseñ vay itmeseñ vay 

èAùÀ úıl BÀúi’ye luùfuñ İlÀhì  

Saña muótÀc eger yoòsul eger bÀy 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

- 

Küçük 1994: 

423.  

17

9 

_ SelÀm virüp óabìbüñ ãordum adın 

èAle[y]k alup didi sinden geçesin 

_ Müfred Muam

ma 

.---/.---/.-

- 

Başlık yok. 

17 _ SelÀm virüp óabìbe ãordum adın _ Müfred Muam .---/.---/.- Başlık yok. 
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182 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
183 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 

9 Didi bir noúùa ile ôÀhir oldı  ma - 

17

9 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

18

8 

áarìmì  Benüm bir òÿb firÀúıyla elif úaddüm kemÀn itdi 

FirÀúıyla nedür çÀre gözüm yaşın revÀn itdi 

Elif úaddüm gözüm yaşın döker her dem benüm ol 

şÿò 

KemÀn itdi revÀn itdi benüm ol şÿò yamÀn itdi 

áarìmì sen gice gündüz o yÀr içün elem çekme 

Gice gündüz güzellerden ferÀàat úıl sitem çekme 

O yÀr içün ferÀàat úıl ãaúın bir Àn çi àam çekme 

Elem çekme sitem çekme çi àam çekme ziyÀn itdi 

Murabba / 

4 bend  

 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Saùranç 

18

8 

_ MiåÀl-i kÿzemi rÿz-ı ãıyÀm gibi  

Bu Àteş ile terÀvìóde (.........)182  

 Beyit   _ Başlık yok. 

18

9 

_ KitÀb[u] sünnete uy ey òaùìb-i òoş-naàme 

HevÀ-yı nefsine uyma bezm (............)183 

 Beyit   .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık yok. 

19

4 

_ _ _ _ _  Bu sayfada 

Arapça bir 

şiir 

bulunmaktad
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ır. 

19

5 

_ _ _ _ _  Bu sayfada 

Arapça bir 

şiir 

bulunmaktad

ır. 

19

6 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

19

7 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça bir 

şiir 

bulunmaktad

ır. 

19

8 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

20

2 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça bir 

beyit 

bulunmaktad
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184 Mısrada vezin kusurlu. 
187 Bu kıt’a Fuzûlî Divanı’nda (Akyüz vd 1958) 4 beyittir.  

ır. 

20

3 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça bir 

beyit 

bulunmaktad

ır. 

20

6 

æÀbit  Şebnem ùolu mÀnendi bu gün güllere düşmiş 

Ol tÀze vü ter àonçeleri hep yire düşmiş 

æÀbit de ne maømÿn düşürürdi daòi ammÀ 

Bir maèrifetüñ úadri bilinmez yire düşmiş 

Gazel / 5 

beyit  

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: æÀbit 

20

6 

æÀbit Geh bÀde içür zÀhide sÀúì geh èaraú baã 

Mestem ùuramam dirse èaãÀsıyla ùayaú baã 

æÀbit gibi pìrÀne düşüp varını naôma 

PÀy-ı ùalebi òÀme èaãÀsın úaú èaraú baã 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: Ve 

lehÿ  

20

6 

æÀbit N’işlesem bende-i dil-òasteye bilmem n’itsem 

Zehr ise işledemez merhem itsem184  

Bu òarÀbÀtda æÀbit olamam sulùÀnum 

ÒÀùır-ı maózÿnı yapsañ da yıúılsam gitsem 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

20

6 

æÀbit Saña her meclisüñde söylerem sen mülzem olmazsın 

Degül kürsìye vÀèiô èarşa çıúsañ Àdem olmazsın 

Lebüñden æÀbit’üñ maùlÿb[ı] bir óarf-i viãÀlüñdür 

èAceb nÀzendesin hem úÀéil olursın hem olmazsın 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

20

7 

Fuøÿlì Cevher-i pÀk gerek tÀ kim ola úÀbil-i feyø Eyleseñ ùÿùuya taèlìm ü edÀ-yı kelimÀt Kıt’a / 5 

beyit187 

 ..--/..--

/..--/..- 

Akyüz vd 

1958: 482.  
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185 Bu beyit Fuzûlî Divanı’nda (Akyüz vd 1958: 482) şöyledir:  

 Gere úara daşı úızıl úan ile rengìn itsen 

 Ùabèa taàyìr virüp laèl-i BedaòşÀn olmaz. 
186 Sözi: Nuùúı D.  

Yoòsa her seng-i siyeh laèl-i BedaòşÀn olmaz185 Sözi186 insÀn olur ammÀ özi insÀn olmaz 

20

7 

Fuøÿlì  áamzesin sevdüñ göñül cÀnuñ gerekmez mi saña 

Tìàa urduñ cism-i giryÀnuñ gerekmez mi saña  

Ùutalum kim eşk-i seylÀbuña yoúdur iètibÀr 

Ey Fuøÿlì çeşm-i giryÀnuñ gerekmez mi saña  

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

20

7 

æÀbit  Raúìb rÀh-güõÀruñda òÀk olur toz olur 

áubÀr-ı àam getürür saña òalúda söz olur 

áazelde şarù-ı süòan iòtiãÀrdur æÀbit 

MaúÀl-i ehl-i hünerdür az olur öz olur 

Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Ve 

lehÿ ùÀbe 

åerÀhu 

21

2 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

21

3 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

21

4-

21

5 

Nefèì  èUúde-i ser-rişte-i rÀz-ı nihÀnìdür sözüm 

Silk-i tesbìó-i dür-i Sebèa’l-meåÀnìdür sözüm 

Her dem endìşemden olsun rÿóına yüz biñ selÀm 

èArşa dek ìãÀle peyk-i rÀygÀnìdür sözüm 

Kaside / 

45 beyit 

Na’t -.--/-.--/-

.--/-.- 

Şiirin başına 

sonradan 

kurşun 

kalemle 

“GÿyÀ naèt 
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188 Yıllar durur ol: Bì-tÀb yatur D. 

imiş 

faòriyye-i 

Nefèì” notu 

yazılmıştır. 

Akkuş 1993: 

45.  

21

6 

 Müşgì  TÀ dìde senüñ rÿy-ı gülistÀnuña düşdi 

Bülbül gibi dil zülf-i perìşÀnuña düşdi 

Ger laèlüñ içün dÀmuña düşdi dil-i şeydÀ 

Müşgì ùamaè-ı sìb-i zenaòdÀnuña düşdi  

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok. 

21

6 

Müşgì TÀ dìde-i àam dìde-i bülbül güle düşdi 

Hep Àteş-i óüsn-i ruò-ı gül bülbüle düşdi 

Müşgì yine mey-òÀnede ol àonçe-i zìbÀ 

Bu girye-i mestÀnemi gördi güle düşdi  

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok. 

21

6 

Şeyòü’l-

islÀm 

YaóyÀ  

Şebnem gibi dil àonçe-i òandÀnuña düşdi 

Yÿsuf gibi [cÀn] çÀh-ı zenaòdÀnuña düşdi 

YaóyÀ’ya n’ola eyleseñ ey şÀh èinÀyet 

Yıllar durur ol188 pister-i hicrÀnuña düşdi 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--./.--

./.-- 

Bu şiirin 

altında “Es-

seyyid 

NecÀtì 

èaleyhi’r-

raómete el-

BÀrì 

nemeúahÿ 

Es-seyyid” 

ibaresi 

yazılıdır. 

21

7 

HüdÀyì  Dirìà o tÀze nihÀlüm hevÀ nedür bilmez HüdÀyì’dür ki èinÀyetüñe_ilticÀ eyler  Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık: Li-

mevlÀ el-
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189 olmaz: úılmaz D.  
190 Maúùaè-ı: Maúlaè-ı D.  

BelÀ-yı èaşú nedür mübtelÀ nedür bilmez Úapuñdan özge o bir mültecÀ nedür bilmez meróÿm 

Óüseyn 

Efendi  

21

7 

Fuøÿlì  Öyle müåteånÀ güzelsin kim saña yoúdur bedel 

Senden ey cÀn münúaùıè olmaz189 beni illÀ ecel 

Ey Fuøÿlì ben dem urmışdum ãafÀ-yı èaşúdan 

Maúùaè-ı190 òurşìd ìcÀd olmadın ãubó-ı ezel 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

Akyüz vd 

1958: 297.   

21

7 

Fehmì Başumdan aldı èaúlum bir perì-ãÿretlü rÿ-sÀde 

CihÀn seyr[i] içün gelmiş behiştden ol melek-zÀde 

Bu Fehmì pÀyuña düşmiş seni senden ùaleb eyler 

Kerem úıl özge bendeñdür ki nisbet anca aóÀde 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Fehmì  

21

7 

Fehmì  Destine mecmÿèa almış baña cÀnÀn gösterür 

Kendü vaãfın òaùù-ı òÀlin laèl [ü] mercÀn gösterür 

DÀm-ı efsÿn-ıla Fehmì ãayd-ı èanúÀ eylemek 

Óayli bir düşvÀrdur ammÀ ki ÀsÀn gösterür 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Fehmì 

21

8 

ÚÀf-

zÀde 

Umaruz cÀm-ı ãafÀ çarò-ı denì-perverden 

Bir içim ãuyı dirìà eyledi İskender’den 

_ Matla  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Meróÿm 

ÚÀf-zÀde  

21

8 

ÚÀf-

zÀde 

YÀ Rab ya baña úayd-ı cihÀndan ferÀà vir 

YÀ àuããa-i cihÀna döyer bir dimÀà vir 

Çıúsun úo óalúa óalúa duòÀnuñ feleklere 

Şemşìr-i Àha FÀyiõiyÀ ùurma zÀà vir 

Nazm / 2 

beyit 

 --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: Ve 

lehÿ 

raómetu'llÀh 

21

9 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad
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ır. 

22

3 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

23

1 

Luùfu’ll

Àh-ı 

NişÀbÿrì  

ÙÀlièì-dÀr-ı dem ki der-bì-Àb 

Gerd-i dem sÿy-ı baór ber-kerded 

Be-heme óÀl-i şükr bÀyed kerd 

Ki mebÀdÀ ez ìn beter kerded 

Kıt’a / 6 

beyit  

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

ÒºÀce 

Luùfu’llÀh 

NişÀbÿrì 

gÿyed 

23

1 

_ BÀ-her kesì ki şeró-i dehem dÀsitÀn òoyeş 

äad dÀà-ı tÀze ber-dil-i Àn nÀ-tüvÀn dehem 

_ Müfred   --./-.-./.--

./-.- 

Başlık yok. 

23

2 

_ ÒÀk-i pÀyuñ gevherini tÿtiyÀ-yı dìde úıl 

Her ne deñlü zaómet ise gel úadem-rencìde úıl 

_ Matla   -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

23

2 

_ Baède èarøu’l-òulÿã ve’l-eşvÀú 

Budur inhÀ-yı dÀèì-i müştÀú  

Eger olmazsa zaómet-i taèkìf 

Bu gice idesiz bizi teşrìf  

Mesnevi / 

2 beyit 

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık yok. 

23

2 

_ Çün nehed der-zen ÒudÀ òoy-ı terì 

ÙÀlib-i zen kerded Àn zen saèterì  

_ Matla   -.--/-.--/-

.- 

Saèterì 

zibaúcı 

èavrete dirler 

diyü 

Óalimì’de 

taãrìó 
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eylemiş. 

Bunda daòi 

saèterìden 

murÀd ol 

maènÀ ola 

AllÀhu 

aèlem. 

23

2 

_ Gice àam-òÀneyi teşrìfe benüm sulùÀnum 

Ne úadar zaómet ise luùf idüp iósÀn eyleñ 

Güfte-i õevú ü ãafÀ dÀd-ı óayÀt-efzÀyı 

Sebeb-i defè-i àam-ı òÀùır-ı vìrÀn eyleñ  

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok. 

23

8 

Aómed  ŞÀh Muóammed rÿóını yÀ Rabb ebed mesrÿr úıl 

Her ne taúãírÀtı varsa her birin maàfÿr úıl  

AómedÀ umma vefÀ dünyÀ-yı fÀnìden yüri 

Ol şeh-i èÀlì-cenÀbuñ úabrini manôÿr úıl  

Gazel / 5 

beyit  

Na’t -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

23

9 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

24

4 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

24

8 

_ äafÀdan cÿş ider fevvÀreler geldükçe zuvvÀre 

Yirinden ãaçıdur ancaú murÀd ikrÀm-ı icrÀdur 

_ Müfred   .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 
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25

3 

_ Faøl-ıla bulmış iken şöhret o şÀh-ı büleàÀ 

èÁúıbet ãundı aña cÀm-ı memÀtı sÀúì  

HÀtif-i àayb işidüp mevtini didi tÀrìò 

Mülk-i fÀnìyi úoyup gitdi beúÀya BÀúì  

(fì 27 Ramaøanü’l-mübÀrek 1008) 

Kıt’a / 2 

beyit  

Tarih ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

TÀrìò-i BÀúì 

Efendi 

úuddise 

sırruhÿ 

25

4 

èÖmer 

Aàa  

ÒÀk-i pÀy-ı Àl-i Aómed şod èÖmer 

ÒÀk-i rÀh-ı Àl-i Aómed şod èAlì 

_ Müfred   -.--/-.--/-

.- 

Başlık: 

Naúş-ı mihr 

èÖmer Aàa  

25

4 

ÚÀnièì Kemterìn èabd-i Muóammed’dür èAlì 

ÒÀk-i rÀh-ı Àl-i Aómed’dür èAlì 

_ Matla   -.--/-.--/-

.- 

Başlık: Li-

muóarririhi 

eyøan  

25

4 

ÚÀnièì ÒÀk-i reh-i Àl-i èabÀdur èAlì  

ÒÀk-i reh-i Àl-i Muóammed èAlì  

_ Matla   -.--/-.--/-

.- 

Başlık: Li-

muóarririhi 

eyøan ve 

lehÿ  

25

5 

_ Òıdìv-i àam dile geldükde olduú Àh-keşÀn 

Bozuldı şehr-i belÀda meger yaãaà-ı duòÀn 

_ Matla  .-.-/..--/.-

.-/..- 

Başlık yok. 

25

9 

_ Dün gice òºÀb içre dÿş oldı gözüme çeşm-i yÀr 

äubóa dek úan aàladım taèbìr olınmaz ey nigÀr 

_ Matla  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Bu matla 

aynı sayfaya 

iki kez 

yazılmıştır.  

25

9 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça bir 

şiir 
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bulunmaktad

ır. 

26

0-

26

2 

_ Ki ey sÀye-i kirdgÀr-ı cihÀn 

Mehet kerd-i YezdÀn-ı bìn nÀgehÀn 

Be-men dih ki ez-fikr-i bìhÿdeem 

Koned laóôa òÀùır-ı Àsÿdeem 

Mesnevi / 

37 beyit  

 .--/.--/.--

/.- 

Başlık yok. 

26

3 

Behlÿl Pençe-rÿ èaşúet libÀs-ı pÀre sÀyì pÀre kerd 

ÙÀèat-i ãad sÀleem tÀrÀc-ı yek neôôÀre şod 

_ Matla  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: Ez-

KelimÀt-ı 

Behlÿl 

26

3 

_ ÚaøÀ destìst penc engüşt dÀred 

Ki òºÀhed kÀm òod ez-tÿ ber-Àyed 

Dü ber-çeşmet nehed dü nìz ber-gÿş 

Yekì ber-leb koned gÿyed ki òÀmÿş 

Mesnevi / 

2 beyit 

 .---/.---/.-

- 

Başlık: Der-

óaúú-ı úaøÀ  

26

3 

_ Ney ãadÀsı dil-i üftÀdelere virdi fenÀ 

Her hevÀ-y-ile Óaúa dönmegi itdi ìmÀ  

Áhlar çekdi dem-i èaşú-ıla sÿzÀn oldum 

Var ise irdi úulaàına dem-i MevlÀnÀ  

Nazm / 2 

beyit  

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Úıùèa-i laùìf  

26

3 

_ Ùut nefes hem-nefer ol èaşú-ıla MevlÀnÀ’ya 

Hem-dem ol èÀrif-iseñ óaøret-i MevlÀnÀ’[ya] 

Var o dergÀha yüzüñ sür dönerek eyle semÀè 

Bu hevÀ ile irür merd-i ÒudÀ MevlÀ’ya  

Nazm / 2 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Úıùèa  

26

3 

_ Feyø irüp añlamayan sırr-ı ãadÀ-yı nÀyı 

Ne bile dÀéire-i óaøret-i MevlÀnÀ’yı 

Maórem-i dergeh-i sulùÀn-ı óaúìúat olıgör 

Bulasın nÿr-ı hidÀyet irişüp MevlÀ’yı  

Nazm / 2 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: Úıùèa 

26

3 

_ Beden mehden semÀ ehli niçün taórìk ider gÀhì 

Meger tende o cÀn ùıflı añup aàlardı AllÀh’ı 

O ùıfl-ı çeşm-i mÀ-zÀàa’l-baãar sulùÀna emzürse 

Úanup ol feyø-i aúdesden õik(i)r vallÀhi bi’llÀhi 

Nazm / 2 

beyit 

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

26 _ _ _ _ _ _ Bu sayfada 
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4 Arapça bir 

şiir 

bulunmaktad

ır. 

26

9 

_ Ey cenÀb-ı to merciè-i yÀrÀn 

Dergehet maúãad-ı hÿ-dÀrÀn 

Ey sipihr-i celÀl-i èÀlem-i cÿd 

Miål-i to der-zamÀn-ı nÀ-mevcÿd 

Mesnevi / 

2 beyit  

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık yok. 

27

1 

RÀàıb 

Paşa  

MetÀè-ı vaãluña naúd-i dil-i şeydÀyı ben virdüm 

O deñlü şöhret-ile óüsnüñe hercÀyı ben virdüm 

N’ola mestÀne ger RÀàıb cünÿn èarø itse Mecnÿn’a 

Dil-i şeydÀya zìrÀ pÀye-i dünyÀyı ben virdüm 

Gazel / 5 

beyit  

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Güfte-i 

RÀàıb Paşa 

sellemehu’ll

Àh. Bu gazel 

Koca Râgıp 

Paşa 

Divanı’nda 

(Demirbağ 

1999) 

bulunmamak

tadır.  

27

1 

_ Beni óayrÀn [u] mest itdi civÀr-ı úapudan çıúan àarúÀf 

O bir yÀúÿt-ı aómerdür sürer àam leşkerin ãÀf ãÀf  

_ Matla   .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

27

1 

_ èAcebÀ nehr-i cihÀn heybet ile dehşet ile úanda gider 

Baór-ı Rÿm baór-ı Hind-ile ãavaş itmiş aña imdÀda 

_ Matla  ..--/..--

/..--/..--

/..- 

Başlık yok. 
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191 Mısranın vezni kusurludur.  

gider191  

27

9 

_ ÒudÀ óaúúı ser-À-ser òÀnúÀh-ı dehri seyr itdüm 

Yazılmış her der [ü] dìvÀra nÀm-ı MuãùafÀ gördüm 

_ Müfred   .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Müfred  

27

9 

_ Kendüyi görmege yoúdur óÀcet 

Bilmege èÀrif-ile nÀdÀnı 

Çünki görmek-ile ôÀhir olur 

Herkesüñ mertebe-i èirfÀnı  

Kıt’a / 2 

beyit 

 ..--/..--

/..- 

Başlık: 

Úıùèa-i àarrÀ  

27

9 

_ Şeref virdi taòt-ı KeyÀnìye bir 

Hüner ü nere-şìr àaøanfer hücÿm 

Didi hÀtif itme tereddüd yüri 

Cülÿsına tÀrìò di òaúan-ı Rÿm (Sene 1012) 

Kıt’a / 2 

beyit  

 .--/.--/.--

/.- 

Başlık: 

TÀrìò-i 

SulùÀn 

Aómed 

27

9 

_ Taóarrì eylesün úÀøì úaøÀya istimÀèından 

ÒaùÀ vü sehv ola şÀyed ki óükminde úaøÀdur bu 

_ Müfred   .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Müfred  

28

8 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 

29

2 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Arapça 

şiirler 

bulunmaktad

ır. 
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29

3 

_ Tecellì-i LeylÀ ãıàmaz fünÿna 

FÀş oldı anlaruñ sırrı her gÿnÀ 

MelÀmet itdiler gerçi Mecnÿn’a 

Bize de anlara eşed iderler  

 Koşma / 1 

dörtlük  

 11’li 

hece 

ölçüsü  

Başlık yok. 

29

4 

èÁãım  Şehr içinde henÿz olup peydÀ 

Bir úırıú duòter-i semen-sìmÀ 

Giricek pistere didüm óÀlÀ 

Birden ol iki şÿò-ı bì-hem-tÀ  

Mesnevi / 

57 beyit  

 ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Tuófetü’z-

zamÀn li-

èÁãım èArìf-

zÀde 

29

5 

Fehmì  Hez[À]rÀn sÀde-rÿ ol şÀh-ı òÿbÀna musaòòardur 

N’ola üftÀde olsam bende sulùÀna musaòòardur 

Ezelden òaste göñlümlaèl-i cÀnÀna musaòòardur 

Ki yaènì èandelìbÀsÀ gülistÀna musaòòardur 

äafÀ-baòş itdi bezme sÀúiyÀ ãaóbÀ-yı zerrìnüñ 

RevÀn itdi zebÀnın ùÿùu gibi nice àamgìnüñ 

N’ola mecmÿèası pür olsa evãÀfuñla Fehmì’nüñ 

Begüm söz söylemek ehl-i suòandÀna musaòòardur 

Murabba / 

5 bend  

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık: 

Terbìè-i 

Fehmì  

29

5 

Fehmì  ÁsmÀn açmış dehÀnın burc-ı mìzÀb-ı suòan 

Dökülen bÀrÀn degüldür belki seyl-Àb-ı suòan 

TÀ ezel dildÀr içün meftÿódur bÀb-ı suòan 

Ol melÀóat baórını vaãf eyler erbÀb-ı suòan 

Gerçi yoúdur vaãfı çeşmi gibi gird-Àb-ı suòan 

Luùf yüzin göstereliden FehmiyÀ ol pÀk-õÀt 

Saña bu ùabè-ı bülend oldı ÒudÀ’dan vÀridÀt 

Gÿş-ı güftÀruñ gibi óall idiser biñ müşkilÀt  

Çeşme-i dilden aúıtduñ FevriyÀ Àb-ı óayÀt  

ÒÀme-i sÿz-ı derÿnuñ oldı mìzÀb-ı suòan 

Tahmis / 6 

bend  

 -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Taòmìs 

29 Fehmì  äatma ey òºÀce bize nÀfe-i Àhÿ diyerek  YÀr söyletdi baña bu rengìn àazeli Gazel / 5  ..--/..-- Başlık: 

Güfte-i 
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192 Mısrada vezin kusurludur. 
193 Mısrada vezin kusurludur. 

6 Şem iderüz ùurre-i yÀrı zevú-ile òoş-bÿ diyerek192 FehmiyÀ baòş-ı ãafÀ ile bu bezme gÿ diyerek193 beyit  /..--/..- Fehmì  

29

6 

_ Áfet gibi yaúma nÀra  

Taóammül yoú bu efkÀra 

MÀéil oldum reftÀrına  

Ayrılamam nedür çÀre  

Áh elinden  

Bilmem dilinden  

äarsam belinden 

Dil-ber tìz gel úuzucaàum gezme ÀvÀre 

Koşma / 1 

dörtlük  

 8’li hece 

ölçüsü 

İkinci 

dörtlükte 

vezin sorunu 

vardır. 

29

6 

_ Cümle varum virsem ãana 

Bir cÀnum var yiter bana 

Her meclisde oynar iken 

Çevür yüzüñ benden yana 

_ Koşma / 1 

dörtlük 

 7’li hece 

ölçüsü  

Başlık yok. 

29

6 

_ Maózÿn itme gel ãarayum 

Sen gelmezseñ ben varayum 

Gürcì dilin ögrendüm 

Şaşdum nice yalvarayum 

_ Koşma / 1 

dörtlük 

 8’li hece 

ölçüsü 

Başlık yok. 

29

6 

_ Dÿş olmışam Àh u zÀra 

Óayretdeyüm ben bu óÀle 

Ey ùanbÿrì nÀme gönder 

 Koşma / 1 

dörtlük 

 8’li hece 

ölçüsü 

Başlık yok. 
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Teéåìr ide belki yÀra  

30

6 

_ Cennetü’l-meévÀ dirler òÿyda bir pÀ-gÀh imiş 

Óÿr u àılmÀn dirler anda bir sipÀh imiş 

 Matla   _ Başlık yok. 

30

6 

_ ÙÿùiyÀn der-şekker-istÀn kÀmurÀnì mìkoned 

Feõ teóassür dest-i ber-ser mìzened miskìn koned  

_ Matla   -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık yok. 

30

6 

_ İstedüm tÀrìò fevt olınca vesvÀs 

HemÀn-dem geldi şeyùÀn didi mÀtü’l-òannÀs 

 Matla   _ Başlık yok. 

31

0 

SezÀéì  Tennÿr-ı dile od yaúup Àh-ı şererümden 

Bir özge kebÀb mÀ-óaøar itdüm cigerümden 

Dil-beste-i zülf-i siyehüñ yine SezÀéì 

SevdÀya cünÿn gitmedi bir kerre serümden 

Gazel / 5 

beyit  

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık: 

Güfte-i 

SezÀéì  

31

0 

Raàbetì  Ol Kaèbe-i óüsnin uma bilsem memesinden 

Nÿş eyler-idüm şevú-ile zemzemlemesinden 

Ey Raàbetì nÀz eyleyerek úoynuma alsam 

Hem sìneden öpsem o şeh[i] hem memesinden  

Gazel / 5 

beyit  

 --./.--./.--

./.-- 

Başlık yok 

31

0  

BÀúì  ÚarÀr itmez göñül muràı bu bÀàuñ degme şÀòında 

NihÀl-i úadd-i dil-ber gibi bir serv-i bülend ister 

MurÀdı sìneye bir serv-i sìm-endÀmı çekmekdür  

Semend-i ùabè-ı BÀúì bir gümüşden sìne-bend ister  

Kıt’a / 2 

beyit  

 .---/.---/.-

--/.--- 

Bu kıt’a  

Bâkî 

Divânı’nda 

(Küçük 

1994: 190) 

bir gazelin 3. 

ve 5. 

beyitleri 

olarak yer 

almaktadır.  
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31

0 

_ Hem-vÀr dil-ber elinden dÀd [u] feryÀd güzeller 

elinden  

Nedür o reviş nedür o geliş nedür o gülüş gel cÀnum 

gel gel  

Yañaàuñda güllere gerdenüñde beñlere sünbül 

gìsÿlara  

Sìnede gül memelere óayrÀn olayum 

 

_ _  _ Başlık yok.  

31

0 

_ Úızarur bÀdeden ol nergis-i mestÀne biraz 

Mey-i nÀb içse gözi mÀéil olur úana biraz 

Gel efendüm gidelüm seyr ile seyrÀna biraz 

Yiyelüm hem içelüm hem gülelüm oynayalum 

Gazel / 4 

beyit  

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık yok.  

31

0 

_ MüselmÀn-ı men Àn ger meh ki büt-òÀne binÀ kerdem 

Şodem ber-bÀm-ı büt-òÀne dü èÀlem-rÀ nidÀ kerdem  

Ez-Àn mÀder ki men zÀdem diger pÀre şodem cüfteş 

Ez-Ànem ger mìòÀnendì ki bÀ-mÀder zinÀ kerdem  

Nazm / 2 

beyit  

 .---/.---/.-

--/.--- 

Başlık yok. 

31

1 

_ _ _ _ _ _ Mecmuanın 

bu sayfası 

tamir 

edilirken 

şiirin üzeri 

kapatılmıştır

. Şiir 

okunmamakt

adır.  

31 Fehmì  Ùurre-i òoş-bÿlarıñ ey nÀzenìn rÿyuñdan aç Ùÿùì-i gÿyÀ gibi miréÀt-ı rÿyı şevúine Gazel / 5  -.--/-.--/- Başlık yok. 
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TABLO 2: Mensur Bölümler Tablosu 

  

Yp. 

Nu. 

Müellif Eser Adı (varsa) Baş  Son Konu Açıklamalar 

9 _  _ _  Efendim ãulùÀnum óaøretlerinüñ 

óuøÿr-ı èizzet-mevfÿrlarına 

 _ _ AllÀh AllÀh Cemìl- i CebbÀr 

Muèìn-i SettÀr ÒÀliúu'l-leyli 

Evvel àazÀ Àòir àazÀ èinÀyete 

ÒudÀ úaãd-ı aèdÀ himmet-i 

Gülbank   

2 Vir metÀè-ı óüsnüñe ol vech-ile revnaú revÀc FehmiyÀ her sözleriñ sükkerle itmiş imtizÀc beyit  .--/-.- 

31

2 

_ _ _ _ _ _ Bu sayfada 

Fehmì’ye ait 

bir şiir daha 

bulunmaktad

ır ancak 

silinme ve 

karalanmada

n dolayı 

okunamamış

tır. 
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ve’n-nehÀr  

LÀ-yezÀl õü’l-celÀl bir AllÀh  

Erüñ erligine AllÀh’uñ 

birligine düşmÀnuñ 

körlügüne  

áÀøì SulùÀn MuãùafÀ Òanuñ 

eyyÀm-ı devletine  

èAşúıla diyelüm bir AllÀh 

evliyÀ  

KibriyÀ óabìb-i ÒudÀ 

Muóammed MuãùafÀ èaşúına 

èaşúıla diyelüm 

Üçler yediler úırúlar 

kevkebinüñ Muóammedi nÿr-ı 

nebì kerem-i èAlì 

Pìrimüz Óaøret-i èOåmÀn-ı velì 

raêiallÀhu [èanh] èaşúına 

èaşúıla diyelüm Hÿ 

12 _ _ Ayuñ yigirmi yedinci yâòÿd 

yigirmi doúuzuncı gice 

nıãfu’l-leyl úalúılup èaded-i 

yÀ Kerìm ya Raóìm... 

  Bu sayfada Arapça cümleler yer 

almaktadır. 

13 _ _ Bir úıyye çam ãaúızın bir 

tÀbede úaynadup 15 defèa 

ãuya döküp 20 direm nÀn-ı 

yÀbis, 5 defèa... 

...bir úıyye òamìre viresin 

kemÀl-i rütbe alışdırasın ve 

yoàırasın ikiye bir òamìr iøÀfe 

idesin èamel olına.  

İlaç tarifi   

14 _ _ Şeyò ÒüsÀme’d-dìn’iñ 

naène-i maècÿn budur kim 

tÀze yaş naèneyi koyup òurd 

idüp... 

...ùoldurup on beş gün 

ùurduútan ãonra aòşÀm ãabÀó 

ikişer direm ekl olına. 

İlaç tarifi  

14 _ _ MayÀsıl yaèni úurı bÀãura 

èilÀc-ı müéeååir budur 

...rezdÀne, dirhem 3. Zülfiye 

dirhem 3, nevbet-i şeker 

Basur tedavisi 

için tarif   
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mücerrebdir dirhem 60.  

15 _ _ Úara günlük yapraàı direm 3, 

buòÿr-ı Meryem direm 2, 

lÀdin direm12, aú kevenlik 

direm 2... 

...eczÀnuñ cümlesin ùatmaya üç 

catÀl deynÀk iki sÀèat miúdÀrı 

úarışdırmaya. keõÀ rÀyet min 

terkìb-i Dervìş Efendi Edirnevì 

İlaç tarifi   

16 _ _ Úıl şefÀèat yÀ emìrü’l- 

HÀşimìyyü’l-èArabì el-

Úureyşì el-Mekkì el-Medenì 

   

18 _ _ Eger dilersen bir kişiyi 

mihrbÀn idesin şol kim úarÀrı 

úalmaya. Gerekdir kim anuñ 

úaftÀnında bir pÀre alasın, 

andan bu nüsòa[y]ı anuñ 

üzerine yazasın... 

 Tılsım tarifi  Aynı sayfada Arapça dua 

bulunmaktadır.  

19 _  

Maùlab 

İbn Mesèÿd faòr-i cihÀn 

óaøretleri ãallallÀhü èaleyi ve 

sellem efendimiz 

óaøretlerinden defè-i nisyÀn 

içün istifsÀr buyurduúlarında 

èinÀyet buyurduúları tertìb.. 

...úarışdırup úırú gün buhur-ı 

Meryem birer dirhem ekl 

ideler... 

  

 _ äafrÀ içün Temür-i hindì direm 30, ùoz 

şekeri direm 10, sinemÀkì 40, 

her birini başúa başúa çanaàa 

úoyup bir gice bir gündüz 

ùura, èale’ã-ãabÀh nÿş ideler. 
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 _ Maùlab ziyÀdetü’l-bÀh èAsel direm 96, rÿàan-ı sÀde 

direm 96, ãarımãaú 96 direm 

úaynadup üç gün èale’ã-

ãabÀó ekl ideler.  

   

19 _ Astıma maùlab Efyÿn direm 2, gül yaàı 

direm 2, zaèfirÀn direm 2, 

sirke direm 2, úarışdırup 

başúa süreni defè içündür 

 İlaç tarifi   

19 _ äoàulcan içün maùlab Óabbü’s-sevdÀ direm 5, 

bıùrak direm 5, ãarı ãÀbır 

direm 5, úaramÀnì direm 5 

her òanúı bulunur ise 5 

dirhem ve 50 direm èasel ile 

úarışdurup  

   

20 _ _    Farsça “dÀnisten” ve “yÀften” 

fiillerinin çekimleri yer almaktadır.  

20 _ _ İşbu biñ iki yüz altı senesi 

mÀh-ı ãafer-i òayrıñ yedinci 

dü-şenbe gün oàlum İbrÀhìm 

dünyÀya geldi. AllÀhu 

èaôìmü’ş-şÀn ùÿl-i èömr ile 

muèammer eyleyüp saèÀdet-i 

ebediyye-i sermediyye ile 

mesrÿr ve òandÀn eyleye. 

Amìn bi-óurmeti seyyid-i 

rÿy-i zemìn ve bi-óurmeti 

 Doğan çocuğa 

isim verme 

duası 

Duanın alt kısmında Arapça nesir 

parçası bulunmaktadır.  
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cemìè illÀ ve’l-mürselìn. 

20 _ _ Ve yine tÀrìò-i mezbÿrda 

MonlÀ Aómed Aómed 

mevlidin yigirmi nefer kimse 

ile gelüp sancak ve 

úaryelerinden Paşa úaryesine 

úonup úara óiãar mütesellim 

ùurunc-zÀde... 

...úarye başına on Àdem cemè 

idüp üzerine nefer-i èamme 

varup MonlÀ-zade şikÀr 

ùarìúıyle öñlerinden geçüp ol 

gice gitmiş oàluna misÀfir 

olmuş fì sene 1206, Rebìèü’l-

evvel yevme 22.  

  

21 _ MaèÀcin  Óafaúan içün ve defè-i sevdÀ 

içün èaôìmü’n-nef’dür. Úalbe 

feraó ve neşÀù virür mièdeyi 

ve cigeri ve bögrekleri nefesi 

açar... 

...Óaøret-i CÀlinÿs .... ad 

virmişdür ve nefes ùarlıàına ve 

sevdÀya àÀyet nÀfièdür 

İlaç tarifi   

23 _  _ Hind’üñ zevci Àòer diyÀrda 

iken fevti òaberi geldikde 

Hind meclis-i şerède kendüyi 

Àòere tezvìc içün iõn ùaleb 

itdükde... 

...münúaøì olıcaú mezbÿra 

filÀnuñ zevci Àòere tezevvüc 

cÀiz olmaz.Úabl-ı şerède iõn 

virülüp mÀ-vaúıè bi’ù-ùaleb 

ketebe olındı.  

  

25 _  _ yÀ Laùìf, YÀ Raéÿf, NÀfiè, 

Raóìm, ŞÀfì,.. BismillÀhiér-

RaómÀniér-Raóìm 

   Bir vefk etrafında yer alan EsmÀ-i 

ÓüsnÀ yanında Rÿm Suresi’nin 21. 

Àyeti ve Arapça bir dua yer 

almaktadır.  

136 _ BÀb Bir nevè Daòi 

Yaldız Raànı  

İspirto (50), lök (5), kÀfÿr (1) 

evvelki minvÀl üzre sıcaú 

olmayup ve şìşedekine 

terbiye idüp her úanàı boya 

... ke’l-evvel kemÀlini bulup 

süzüldükde gerek taòta ve 

gerek sÀéir ÀlÀtlara olına aèlÀ 
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murÀd iderse ... olur.  

139 _ _ Zeyd Àcìr-i müştereki olan 

èAmr bir iki bozalınca görüp 

aàşÀm (?) ile eve getür diyür 

dört aúçe ücret úavl idüp ... 

... mezbÿr Zeyde nesne ãatman 

lÀzım olur mı beyÀnı ile (...)194 

olına. El-óaú lÀzım olur zìrÀ 

taèaddì itmiş olur. Ketebehÿ 

Aómed el-müderris. 

Fetva  

142-

143 

 _    Mecmuanın bu sayfalarında Arapça 

nesir kısımlar bulunmaktadır. 

144 _ _ BÀb-ı èamel úırùÀsiyye yidi 

gün her ãalÀtuñ èaúabinde iki 

rekèat namÀz úıla bir Fàtióa 

ve bir Ve’ê-êuóÀ oúıyup bu 

duèÀyı oúıya ...  

Arapça dua.   

145 _ _ BerÀy-ı maóv kerden-i ez-

kÀàıd aúşeb ü maúall-i ezraú 

ve ãarı kibrit biri birine úarşı 

durup şarÀbdan ... 

... ãarb-ı serd ile yoàurup fındıú 

gibi dÀneler idüp óÀcet 

vaútinde yÀzuya ala. 

Mücerrebdür.  

  

146 _ _ Yiticek úadar kefi alınmış 

èasel ile maècÿn ideler. 

Şerbet (...)195 dirhemden yidi 

dirhem degin. Müstaèmel. 

_   

146 _ äıfat-ı Óubbü’l-CevÀhir ÒÀããası budur ki Freng ... Ve bil aàrısına ve südügi İlaç tarifi.  

                                                           
194 Silinme sebebiyle okunamadı. 
195 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
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zaòmına ve ilikde olan 

ãızılara ve bunuñ emåÀli 

müşkil maraølara ve’l-óÀãıl 

yitmiş iki dürlü derde 

devÀdur. Mücerrebdür. ... 

ùurmayana ve acı acı efşÀn 

südügi yolına úan gelene ve 

yidügi ùaèÀm óaøm olmayana 

ve ãabÀó ve aòşÀm başı dönüp 

gözi kararana mücerrebdür. 

147 _ _ Bu duèÀéÀt baàlana yaze oda 

bıraàa ol úızıl olınca diye 

kim fülÀn bin fülÀn üzerine 

fülÀn binti fülÀn ... 

... el-èaôìm bi-óaúúı ÙÀ-hÀ ve 

YÀ-sìn bi-óaúúı 

Muóammedü’n-nebiyy 

ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem. 

Bağlama 

yapma. 

 

147 _ _ ÇehÀr-şenbe güni 3 sÀèat 2 

yumurùa yüze yiye er içün ... 

... besmele ve es-semÀée 

beneynÀhÀ bÀyedin ve innÀ 

lemÿsièÿn. (Zariyat Suresi 47) 

Bağlama 

yapma. 

 

147 _ äÿret-i Merhem  TiryÀàı dehen zeytÿn bal 

mÿmı, çam ãaúızı eczÀ ber-À-

beri õevb idüp ve óall 

eyleyüp ... 

... yine taòmìr idüp noòÿd 

miúdÀrı óablar idesin. äanèat-ı 

óabb-ı úÿfiyÀ budur àaflet 

olunmaya. 

İlaç tarifi  

151 _ Fì äÿreti’l-Baúara _ _  Bu sayfada Bakara Suresi’nden 

ayetler bulunmaktadır. 

151 _ Fì äÿreti’l-EnèÀm _ _  Bu sayfada En’am Suresi’nden bir 

ayet bulunmaktadır. 

154 _ _    Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

155 _ _ _ _  Bu sayfada Arapça nesir kısımlar 

bulunmaktadır.  
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156 _ _ Bir kimsenüñ dünyevì ve 

uòrevì murÀdı óÀãıl olmaú 

içün günde 17 kere oúıya 

cemìè murÀdÀtı óÀãıl ola ... 

Arapça dua.   

156 _ Nükte-i Laùìfe  Ez-MonlÀ CÀmì porsìdend ki 

çend sÀl èömr-dÀrì ... 

... bÿdem baède ez-ìn der-sÀl 

der-çil mìşevem raómetu’llÀhi 

èaleyh. 

 Metin Farsçadır. 

157 _ _ Ez-äÀdıú raêıya’llÀhu teèÀlÀ  

èanhÿ rivÀyetest ki ÿ goft 

evvelìn namÀz-ı cemÀèat ki 

der-İslÀm kerdend Àn buved 

ki Ebÿ ÙÀlib be-güõÀşt ... 

... ve iôhÀr-ı nekerdì berÀy-ı Àn 

tÀ Resÿl-i rÀóimÀyet terÀned 

kerd be-èillet-i òoşì ne be-èillet 

hem millet naúl-i ez-Úıãaãü’l-

enbiyÀ èaleyhimü’t-tahiyyete 

ve’å-åenÀ. 

 Metin Farsçadır. 

157 _ _ Enes bin MÀlik raêıya’llÀhu 

èanhÿ eydür: Bir kimse bu 

duèÀyı ãabÀó namÀzından 

ãoñra nesneye meşàÿl 

olmadın yüz kerre ... 

... andın ãoñra kÀàıdı yuya 

ãuyın içe õihni èacÀyib úavì ola 

işitdügini unutmaya. 

  

158 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

159 _ _ _ _  _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

160 _ CenÀb-ı Faøìlet-meéÀb 

Şerìèat-niãÀb ŞinÀsì 

Efendi Óaøretleri kÀm-

Dürer-i daèvesi ve àurer-i 

taóiyyÀt-ı úavÀfili muvÀlÀt ve 

revÀóları muãÀfÀt birle itóÀf 

... sizler anda iken imøÀlu ve 

mühürlü mektÿbum daòi varur 

ise emdür saùr olup eylemeyüp 
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yÀb ve ihdÀ olunduúdan ãonra 

inhÀ ...  

ki ÀgÀh-ı òıdmetüñüzde olasız. 

Taórìren fì evÀòir-i rebièü’l-

evvel sebè ve tisèìn ve 

tisèamiée.  

160 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

161 _ _ _ _ _ Bu sayfada Al-i İmran Suresi’nden 

bir ayet bulunmaktadır. 

162 _ _ Sebeb-i  taórìr-i kitÀb-ı şerèì 

budur ki meróÿm BÀyezìd 

Òan èaleyhü’r-raómete ve’r-

rıøvÀn maórÿsa-i Edirne’de 

binÀ eyledügi èimÀret ... 

... Óüseyn Aàa ibni èAbdu’llÀh 

vech-i meşrÿó üzre úabÿl 

eyledükde vÀúiè óÀl taórìr 

olındı ki müõekker-i meéÀòiõi 

taórìren fì fülÀn. 

_  

162 _ _ Şaùranc oynamaú ne işdür? 

El-cevÀb mübÀódur úumÀr 

olıcaú óarÀmdur ...  

... mücerred oynamas óarÀm 

olmaz diyene lÀzım olur. El-

cevÀb ictihÀdìdür nesne lÀzım 

olmaz. 

Fetva  

163 _ El-fetÀvÀ ViãÀlì Efendi 

el-müfti’l-mecìd-i 

KÿtÀhiyye naúlet èizz-i 

òaùùu’ş-şerìf 

sellemehu’llÀhi teèÀlÀ  

Zeyd èAmrdan eviñe şu 

úadar nesne iletdüm diyüp 

müşÀraèa (?) idicek Zeyd 

bilmedügine yemìn eylese ... 

... baèdehÿ èAmr iåbÀta úÀdir 

degül iken Zeyd ile tekrÀr 

òuãÿmet idüp giri daèvÀya 

şerèan úÀdir olur mı beyÀn 

buyurıla. El-cevÀb olmaz 

memnÿèadur.  

Fetva  

163 _ _ Zeyd medyÿnı olan èAmrdan 

rehn aldıàı esbÀb-ı sicilde 

... Zeyd ben reh aldım dimege 

úÀdir olur mı beyÀn buyurıla. 

Fetva  
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beyè-i bi’l-vefÀ ...  El-cevÀb olur. Beyè-i bi’l-vefÀ 

óaúìúatde AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

rehndür. 

163 _ _ Zeydüñ kendi èıyÀlinde olup 

müstaúil rızúı  ve mÀlı yoà 

iken Zeyd müflis ...  

... dÀéini óaúúın almaàa bu sözi 

mÀniè olur mı? El-cevÀb olmaz 

AllÀhu teèÀlÀ aèlem. 

Fetva  

163 _ _ Zeyd medyÿnı olan èAmra şu 

úadar àurÿş ilzÀm-ı debó 

itmek dÀdesiyle ol úadar 

àurÿşı úıymetlü ... 

... bu ãÿretde Zeyd ilzÀm-ı 

debó itdüm diyü ol úadar 

àurÿşı èAmrdan alsa èAmr 

beyè-i mezbÿrı ister dÀde úÀder 

olur mı? El-cevÀb olur. 

Fetva  

164 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesir kısımlar 

bulunmaktadır. 

165 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesir kısımlar 

bulunmaktadır. 

166 _ _ Bir dükkÀnuñ vaúf u saúfı 

Zeydüñ olup Zeyd èarãalar 

içün şehr-ber-şehr içre ... 

... mütevellì-i vaúf Zeyde 

saúfını refè itdügi èarãasını Àòir 

ìcÀb úılar olur mı? El-cevÀb 

olur. 

Fetva   

166 _ _ Bu ãÿretde Zeyd ol vech üzre 

ecr-i miåÀl ile isticÀrdan 

imtinÀè idüp reés-i şehrden 

mütevellì-i vaúf ... 

... úıymet-i saúfı Zeyde viren 

cümle vaúfuñ olsun dimek 

úılar olur mı? El-cevÀb olur.  

Fetva  

166 _ _ Zeyd beşde üç reés deve ve ... eyleseler sözleri mesmÿè Fetva  
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bir reés at virüp temennÀların 

eylemezsiz. Yine Zeyd ve 

beşer vefÀt idüp ... 

olur mı? El-cevÀb olmaz. 

Óuúÿú vÀriåe intiúÀl idelden 

beri öldükleri zamÀn mürÿr 

itmiş degül ise. 

167 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

168 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

168 _ äalÀt-ı ÒaãmÀne  Dört rekèatdur. Yevm-i 

úıyÀmetde òaãmların rÀøì 

itmek niyyetine úılınup evvel 

rekèatde FÀtióa’dan ãoñra on 

bir kerre sÿre-i İòlÀã, ikincide 

FÀtióa’dan sonra üç.. 

... bu ãalÀt yılda altı kerre 

úılınur. EvvelÀ yevm-i èÀşÿr 

yevm-i tervìh yevm-i èarefe 

yevm-i èìd-i aêóÀ yevm-i nıãf-ı 

ŞaèbÀn yevm-i Àòir óamd-ı 

RamaøÀnü’l-mübÀrek bu 

eyyÀmda úılınur. 

  

169 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesir kısımlar 

bulunmaktadır.  

170      Bu sayfada Arapça nesir kısımlar 

bulunmaktadır.  

180-

187 

_ _ Bu meséele bir sebebe yorılur 

ki Zeyd veled ãıàırını irøÀè 

içün bir mürÀh nuàbehÀ irøÀè 

itmek şarùıyla istióÀr itmiş 

miréÀt-ı merúÿme cÀriyesine 

irøÀ eylese ecr-i müsemmÀya 

... öyle õÀt-ı şerìfe ve ùabè-ı 

laùìfe münÀsib idügin aãóÀb-

ùıbÀè-ı naôìfe fehm ider. Bu 

fehm ve bu imèÀn ile ve bu 

èaúl u bu iõèÀn ile maúbÿl-i 

kirÀm ve müsellem òıyÀr-ı 

Fetva   
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müsteóaú olur mı beyÀn 

buyrılup èinda’llÀhi melikü’l-

àafÿr mebÀş u meécÿr olalar 

AllÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb. 

enÀm olan fetevÀ-yı ãaóìóaya 

daòl-i óarÀm olmaz mı ve bu 

ùavr-ı muøırr üzre muøırr olan 

dÀreyn ile melÀm olmaz mı?  

189 _ _ CimÀèdan úaldum diyen ve 

cimÀè iderin ammÀ leõõetin 

bulmazın diyen kişiler içün 

ãaruca noòÿdı alup 

degirmene tartasın ... 

... bil ki ãovuú ãu ile 

yumayınca defè idilmeye 

meróÿm SulùÀn BÀyezìd’den 

menúÿldür ki istièmÀl 

buyururlar (...)196 ve evlÀd-ı 

kirÀmları da çoú idi.  

  

189 _ _ RÿşenÀ-yı helìle gözüñ yaşını 

keser àayetde nÀfièdür ve 

óarÀretin alur ve aàrımasın 

daòi giderür ...  

... zerdeçÿb (5 dirhem) iş 

bunları sıcaú idüp bürüncekden 

geçüresin bir yire cemè idesin.  

İlaç yapımı  

190 _ _ MeåelÀ bir çanaú àÀyetde 

ãarup sirke şarÀbdan dönme 

olan veyÀòod dört ve beş 

aylıú baèdehÿ birúaç 

ãarmasaàı ãoyup úabın 

çıúarup ... 

... altı ve yidi kerre da kÀfìdür. 

TamÀm baña yine bıraúlıú 

gelür ol vaút birin daòi böyle 

eydeyin. Tenúıyeniñ envÀèı 

çoúdur ammÀ bir nevèidür.  

  

190 _ _ EvvelÀ on kerre bala dökesin 

ve on kerre delú ãıàırınca 

sütine dökesin ve on kerre ... 

... ùoúuz dirhem bir aúçeye 

düşdi iki yüz dirhem beşi bir 

aúçe aldum elli dirhem bir 

aúçeye düşdi.  

  

                                                           
196 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
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191 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

192 _ _ Min úÀle li-Àòiru bi’t-Türkì 

ben didigüm olsun mı inne 

lem yekün keõÀ feúÀle olsun 

ben didigüm èavretüñ üç 

ùalÀú boş olması idi ...  

  Devamı Arapçadır.  

192 _ _ Zeyd èAmra dört kil buàday 

yigirmişer aúçeye ve on iki 

kil ãoàanı on ikişer aúçeye 

beyè itdükde ...  

... El-cevÀb olmaz. ÓÀøır-ı 

sÀkit åümme edduèÀhÿ lÀ-

yesmaè beyèün helÀkindür 

ãoñra rıøÀsıyla daòi olsa nihÀde 

fi’å-åemen cÀyiz olmaz. 

Fetva  

193 _ _ Paşmaú miúdÀrı mest 

úaplanmış çuúa çaúşır 

üzerine mest cÀyiz midür?  

El-cevÀb cÀyizdür. Fetva   

193 _ _ Zeyd başlı çaúşır geyse 

üzerine mesó cÀyiz olur mı?  

El-cevÀb olur ùopuàına çıúarur. Fetva  

193 _ _ Bir çuúa çaúşır ùopuàa dek yÀ 

daòi eksük mest úaplanmış 

olsa Àbdestle geyilmiş olıcaú 

mesó cÀyiz midür?  

El-cevÀb cÀyizdür. Fetva  

193 _ _ Bu üslÿb üzre úılınan namÀz 

şübhesüz ãaóìó midür?  

El-cevÀb ãaóìódür. Fetva  

199 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesir kısımlar 
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bulunmaktadır. 

200 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

201 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesir kısımlar 

bulunmaktadır. 

202 _ _ Her kim Ve’l-leyl iõÀ yaàşÀ 

sÿresini úırú gice yatduàı 

vaút úırú kerre oúusa her 

oúuduúça ... 

... anlar úasem buyurmışlar ki 

vallÀhi’l-èaôìm oúur bi’llÀhi’l-

kerìm oúur iètiúÀd ile oúur 

şekk itmeye diyü buyurmışlar. 

  

202 _ _ Faúra mübtelÀ olan kimesne 

òavÀãdan neye meşàÿl olmaú 

gerekir beyÀn [buyurıla]. El-

cevÀb dÀyimÀ istiàfÀr idüp 

baèøı evúÀtla ... 

Arapça   

203 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

203 _ _ Kitre döküp elekden geçürüp 

óÀøır úılasın. Baèdehÿ 

óabbu’s-selÀùìn úabından 

çıúarup daòi havÀnda 

muókem dögesin irisi 

úalmayana ... 

... sekiz dÀnesi bir şerbetdür 

ammÀ cümle eczÀ ber-À-ber 

ola. Yatıcaú vaút üç dÀnesin 

ãabÀó beş dÀnesin sÿde üzerine 

bir avuç sıcaú ãu içe.  

  

204 _ _  _ _ _ Metin Arapça olup başlıkta şu 

cümleler bulunmaktadır: DuèÀ-yı 
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FÀtióa’dur ki Faøìletleri beyÀnıdur. 

Müstaànìdür her yüz kerrede oúuya. 

205 _ _ ZamÀn-ı sÀbıúda Rÿy 

şehrinde èilm-i zühd ile 

mevãÿf ve kemÀl-i maèrifetle 

maèrÿf bir úÀøì var idi kim 

velÀyet ehli anuñ 

èadÀletinden rÀøì ve 

mezemmetü’l-bÀl ve Àsÿde-

óÀl idiler ki ... 

... diyüp libÀs ve destÀresin 

geyüp úatıra süvÀr olup kendi 

giderken yolı gÿristÀna uàradı. 

ÚaøÀ-rÀ bir óarÀmì bir yirde 

gizlenüp durmışdı. Yoldan kim 

giçe diyü göz úulaú urmışdı. 

  

208 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

209 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

210 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

210 _ _ On altı gün bürhìni bu on altı 

gün tamÀmen diger her ãabÀó 

namÀzından ãoñra ammÀ şÀfì 

vaút ola ki gün ùoàmazdan 

evvel tamÀm ide. Bir kerre 

fetó biñ èaded. 

_   

211 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 
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212 _ _ Bir úarye sipÀhìsi olan Zeyd 

úarye-i mezbÿre ahÀlìsinüñ 

resm-i bennÀkleri defter-i 

Òaúanìde on ikişer aúçe iken 

mezbÿrelerden on ikiden 

ziyÀde aúçe almaàa úÀdir 

olur mı beyÀn buyurıla. 

El-cevÀb olmaz. Ketebehu’l-

faúìr Mehemmed BahÀyì. 

Fetva  

212 _ _ MevtÀnuñ maólÿle olan bir 

úızı var ise úızına yoú ise li-

ebeveyn úarındaşına yoú ise 

li-Àb úarındaşına yoú ise ol 

maólÿlesinden olan li-

ebeveyn úarındaşına ... 

... virdürmeyüp resm-i ùapusı 

miåli ile beş seneye dek óaú 

ùaleb vardur úanutdur.  

Fetva  

213 _ Ez-CÀmièü’l-fevÀyid  Şemse nÿrÀniyyet virmek 

içün be-àÀyet laùìfdür ki 

üstÀddan istimÀè olınmışdur. 

Şemsi şebden çıúar vaútden 

ãoñra ... 

... icrÀé-i meõkÿre budur ki õikr 

olınur. (...) Bu meõkÿrı 

baède’s-saóú istièmÀl olına. 

Maóãÿãdur vallÀhu aèlem. 

  

218 _ _ Mücerred àamz-ıla taèzìm 

èÀdeti olan ehl-i èörfe olan 

Zeyd èAmrı be-àayr-ı óaú 

àamz ve sièÀyet ile taèzìm 

itdürdügi ... 

... alımayıcaú sebeb ü sÀèì olan 

Zeydden taèzìmine úÀdir olur 

mı beyÀn birle meåÀb olına. El-

cevÀb olur. Óarrerehu el-faúìr 

Meómed Óazmì el-meéõÿn. 

Fetva  

218 _ _ Zeyd èAmrdan on üç èaded 

àurÿş daèvÀsında aóad 

şÀhidin anuñ üzerinde 

... meblaà-ı merúÿmı var 

idügine iúrÀrına şehÀdet itseler 

maúbÿl olur mı beyÀn birle 

Fetva  



 
173 

 

meblaà-ı merúÿmı vardur 

diyü .... 

meåÀb olına. El-cevÀb olur. 

Óarrerehu el-faúìr Meómed 

Óazmì el-meéõÿn. 

218 _ _ Bir belde maóallÀtında bir 

maóallede sÀkin olan Zeyd 

Àòir maóallede èavÀrıø ve 

nuzul ìcÀb ider emlÀkinden 

ötüri èavÀrıø ve nuzul ... 

... üzerlerine nÀzil olan tekÀlìf-i 

èörfiyyeden ve bidèatden ve 

şÀúúadan Zeyde óiããe taómìl 

idüp almaàa úÀdir olur mı? El-

cevÀb olmazlar. 

Fetva  

219 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

219   Eger kÀàıda yaà bulaşmış 

olsa iflaú tozını muókem 

saón idüp ince bizden 

geçürüp kÀàıd üzerine ekeler. 

Ùaş altına úoyalar. Bi’l-

cümlesin zÀyil ider. 

Mücerrebdür. 

_ _  

219 _ FÀyide-i Laùìfe  Çöydi  ve sefìd acı biber alup 

mermer üzerinde ãarp sirke 

ile muókem ezüp kifÀyet 

miúdÀrı ãamà ãuyı úatsa 

midÀd-ı gül-gÿnì olur. 

Mücerrebdür. 

_ _  

219 _ Dìger  Tÿrenci ãıúup ãuyıyla òaùù 

ketb olınsa baède’l-cefÀf 

Àteşe úarşu ùuta aèlÀ süró 

_ _  
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mürekkeb olur. Yidi çöydi 

muókem ùaş üzerinde ezeler 

andan ãoñra üzerine ãarı 

zirnìò úoya güzel yeşil 

mürekkeb olur. AmmÀ úızan 

ile ãamà da gerekdür. 

219 _ FÀéide  ZücÀcı toz ile ezüp beyÀø 

kÀàıd üzerine òaùù ketb olınsa 

baède’l-cefÀf belürsüz olur. 

Áteşe úarşu ùutalar aèlÀ siyÀh 

òaùù ôuhÿr ider. 

   

219 _ FÀyide  äarımsaàuñ úabuàını ãoyup 

ve bir biz ile baàlayup ãuda 

ıãlasa baède zirnìòa saóú idüp 

bir miúdÀr ãamàlasa èaceb 

reng ôuhÿr ider. Tecrübe 

gerekdür àaflet olınmaya 

ve’s-selÀm. 

_   

219 _ Dìger  äarı zirnìòi mermer üzerine 

ãarp sirke ile ezüp bir miúdÀr 

zaàferÀn ve kifÀyet miúdÀrı 

ãamà ãuyı úatsa aèlÀ midÀd 

olur. Mücerrebdür. 

_   

220 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 
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220 _ _ ÓummÀ içün meşhÿr u 

mücerreb devÀ kim tecrübe 

ile görilmişdür. TiryÀú-ı 

altun lìmÿn ãarımsaú ... 

... döküp tiryÀú ile òılù itdükden 

ãoñra lìmÿnuñ ãuyını içine 

úoyup eyüce úarışdurup nÿş 

olına. 

  

221 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

222 _ _ Zeyd fevt olup li-ebeveyn   

úarındaşı oàulları èAmr-ıla 

Bekri úoyup úabrü’l-úısmete 

èAmr daòi fevt olup oàlu bizi 

terk idüp ... 

... ne vech-ile olur? El-cevÀb 

úırú sekiz sehmüñ yigirmi 

dördi Beşire ve on biri Hind ve 

dördi Degire ve ùoúuzı 

Meómed’e virilür.  

Fetva   

222 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

223 _ _ MenÀfiè sumÀú úulaúdan iriñ 

aúsa anı úulaàa damzursalar 

iriñin çeke eger mÀzÿrı 

yumuşaú düküp ... 

... ve úulaú gürüldüsi içün eyü 

afyonı sÿd içinde ezüp bir úaç 

ùamla úulaàa ùamzuralar deróÀl 

sÀkin ola. 

İlaç Tarifi  

223 _ _ Diş aàrısı içün sarımsaàı 

dögeler ve daòi çörek otın 

daòi dögeler iflÀú tozı ile 

úarışduralar bir úoz úabuàına 

úoyup evici içine baàlayalar 

nÀfiè ola.  

_ İlaç Tarifi   

223 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 
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bulunmaktadır. 

224 _ _ Li’s-suéÀl àÀyetde laùìfdür. 

Mücerrebdür. Afyon, ãamà-ı 

èArabì, nişasta, rubb-ı sÿsen 

beyÀn-ı balì dimekdür. Bu 

çerezleri baède’s-saóú ... 

... balàamı pÀre pÀre ider 

çıúarur. Dögme ve öçe muótÀc 

olmaz. SuéÀl mündefiè olur.  

_  

224 _ _ Ùalaú içün aú tut aàacınuñ 

úabın alalar bir gün gölgede 

depideler yaúalar kömür 

ideler dögeler. Bir dirhemine 

on dÀne yüzerlik toòmın 

úatalar. Üç güne degin birer 

dirhem bal ile açalar yiyeler 

kiyin şifÀ bulalar. 

_   

224 _ Nevè-i Dìger Ùalaú gidermek içün ayuñ ilk 

çehÀr-şenbesinde yazalar ãol 

úolında baàlayalar. Evetde 

ìmÀ eli ile yoúlayalar göreler 

eger ùalaú gitmiş ise tìzcek 

gider ... 

... ol úoyunda ùalaú úalmayup 

bir úaç günüñ içinde helÀk 

olur. Ol úoyunı yarsa içinde 

ùalaú bulınmaz. Ol yir açuú 

yirdür. 

  

224 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

225 _ _ Zeyd fevt olup yine zirÀèat 

itdügi yiri müsteóaú ùapu 

olup èAmr ùapulasa èAmr 

meõkÿr penbe içün icÀre 

... duòÀl yoúdur. Áòir virilmek 

bunuñ zerèi refè içün 

itdüginden ãoñrasın taãarruf ile 

Àòir itmesün dimekdür. 

Fetva  
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almaàa úÀdir olur mı beyÀn 

olına ... 

MuúteøÀ-yı şerè budur.  

Ketebehÿ Meómed bin 

Saèdü’d-dìn. 

225 _ _ Zeyd èAmra zinÀ idersin 

diyüp èAmr da óÀşÀ itmezem 

dise Zeyd daòi èAmruñ zinÀ 

iåbÀt idemeyicek Zeyde 

nesne lÀzım olur mı?  

El-cevÀb èAmr maóã ve èafìf 

ise óadd-i úaõf lÀzımdur.  

Fetva  

225 _ _ äÿret-i mezbÿrede Zeyd 

èAmr yemìn-i teklìf itmek 

kılur olur mı? 

El-cevÀb olmaz. Yemìnden 

úaçan èafìf olmaz. Ebu’s-

suèÿd. 

Fetva  

225 _ _ Zeyd èabd-i memlÿki olan ve 

èAmr kÀfiri iètÀú itdükden 

ãoñra èAmr fevt olsa cümle 

terekesi maètuúuñ olur mı? 

El-cevÀb olmaz Zeyd müslim 

ise.  

Fetva  

225 _ _ Zeydüñ maètuúası olan Hind 

õimmetinde fevt olup mevlÀsı 

zeydi terk eylese muòallefÀt 

(...)197 intiúÀl ider beytü’l-

mÀla mı?  

El-cevÀb cümlesi Zeyde deger 

velÀ-i èitÀúada iòtilÀf-ı dìn 

øarar eylemez. ÓattÀ èabd-ı 

müslimì fevt olıcaú velÀsı 

kÀfirüñdür. Ebu’s-suèÿd. 

Fetva  

225 _ _ Zeyd ùalÀú-ı åelÀåe üzerüme 

olsun şöyle idersem dise 

ãoradan eylese ùalÀú vÀúiè 

El-cevÀb olmaz. Mehemmed 

el-FenÀrì. 

Fetva  

                                                           
197 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
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olur mı?  

225 _ _ Zeyd èAmra èayn-ı fÀóiş 

eylese bir metÀè beyè eylese 

şerèan ãaóìó olur mı?  

El-cevÀb èÀúil ü bÀlià ise olur 

metÀè kendinüñ olıcaú. Ve illÀ 

olmaz. Ebu’s-suèÿd. 

Fetva  

225 _ _ Zeydüñ èAmra virdügi aúçe 

kim çıúup Zeyd redd itmek 

istedüginde Zeyd tebdìl 

itmişsin diyücek èAmr tebdìl 

itdügine yemìn eylese taãdìú 

olınur mı?  

El-cevÀb olınur èAmr aúçeyi 

aldum diyü iúrÀr itmedi ise. 

Ebu’s-suèÿd. 

Fetva  

225 _ _ Zeyd õimmetinde olan vaúf 

aúçeye muèÀmelesiz virdügi 

aúçeyi Zeyd fevt olıcaú 

vereåesi aãla ùutmaàa úılurlar 

olur mı? 

El-cevÀb borçdur diyü 

virmeyicek olmaz. CevÀb-ı Àòir 

Borçdur meãÀrif-i vaúfa ãarf ile 

diyü virmeyicek meşrÿèadur 

baède’ã-ãarf olmaz. Ebu’s-

suèÿd. 

Fetva  

225 _ _ Zeyd mìrì yir üzerine bÀà 

diküp vaúf eylese ãaóìó olur 

mı?  

El-cevÀb óükm-i óÀkim ile 

olur. Ebu’s-suèÿd. 

Fetva   

225 _ _ Zeyd arø-ı mìrì üzerinde olan 

mülk bÀàçesini sulùÀndan 

iõinsiz vaúf eylese vaúfı 

cÀyiz olur mı?  

El-cevÀb cÀyizdür. Şeyò 

Meóemmed. 

Fetva  

225 _ _ Bir vaúfuñ mürteziúası 

mütevellìden vaôìfelerin 

El-cevÀb vaôìfe-i òıdmet 

muúabelesinden ise olmaz. 

Fetva  
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alduúlarından ãoñra inkÀr 

idüp tekrÀr ùaleb eyleseler 

mütevellì virdügine yemìn 

eylese şerèan muèteber olur 

mı?  

Ebu’s-suèÿd. 

226 _ _ Bir úaøiyyede aóad şÀhidin 

aãla ve Àòiri müddeèì 

èaleyhüñ iúrÀrına şehÀdet 

itseler şehÀdetleri maúbÿl 

olur mı? ... 

El-cevÀb şehÀdet olınan nesne 

aúvÀl úabìlinden ise beyè ü şirÀ 

ve tevkìl ü kefÀlet ve iètÀú ve 

ùalÀú gibi úabÿl olınur efèÀl 

úabìlinden ise óazb u úabø gibi 

teslìm-i åemen gibi ise 

olınmaz. Ketebehu’l-faúir 

ZekeriyyÀ. 

Fetva  

226 _ _ Zeyd rÀh-ı ÓicÀz’da fevt oldı 

diyü iki kişi şehÀdet eyleseler 

mukÀbelede bu òaãm olmasa 

şehÀdetleri bilÀ-òaãm cÀéiz 

olur mı?  

El-cevÀb èamel olınur èavret 

ere varur.  

Fetva  

226 _ _ Zeyd icÀre ile mutaãarrıf 

olduàı vaúf-ı menzilüñ arø-ı 

óÀliyyesine mÀl ile mütevellì 

maèrifetiyle binÀ iódÀå 

itdükden ãoñra èAmra beyè 

eylese baèdehÿ Zeyd meõkÿr 

binÀ-yı merúÿmı vaúfa ilóÀú 

ùarìúiyle binÀ itmişdüm 

dimesiyle mütevellì-i vaúf 

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

olmaz. Zübde-i äunèullÀh èanì 

èanh. 

Fetva  
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binÀ-yı merúÿmı vaúf içün 

øabù iderim dimek úılur olur 

mı?  

226 _ _ Zeyd èAmra úarø biñ aúçe 

virüp bir yıl vaède ile 

muèÀmele-i şerèiyye ùarìúiyle 

yüz elli aúçeye bir úaftÀn 

beyè idüp vaède tamÀm 

olmadın èAmr vefÀt eylese 

úarø virdügi biñ aúçe ve 

úaftÀn bahÀsından olan yüz 

elli aúçeyi èAmruñ 

terekesinden şerèan almaàa 

úÀdir olur mı?  

El-cevÀb olur. El-faúìr 

Maómÿd. 

Fetva  

226 _ _ Zeyd ùalÀú-ı åelÀåe üzerime 

olsun şöyle idersem dise ve 

eylese ùalÀú vÀúiè olur mı ?  

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

olmaz. Meóemmed el-FenÀrì. 

Fetva  

226 _ _ Ketb-i fürÿèda mesÀéil-i 

muòtelif fìhÀda olan aúvÀlüñ 

baèøında èaleyhü’l-fetavÀ ve 

baèøında ve bih yaftì dinilür. 

Bu iki kelÀmuñ beyninde 

farú nedür?  

El-cevÀb çoú farú èibÀret 

evveli aúvìdür. Ebu’s-suèÿd. 

Fetva  

226 _ _ Zeyd maraø-ı mevtinde 

vereåesinde èAmra mülkini 

úıymetinden eksüge beyè 

El-cevÀb tamÀm bahÀsına beyèi 

daòi nÀ-meşrÿèdur. Ebu’s-

suèÿd. 

Fetva  
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eylese şerèan beyèi ãaóìó olur 

mı?  

226 _ _ Zeyd maútÿlüñ oàulları 

èAmrı babasınuñ demine 

ùalebe tevkìl ãaóìó olur mı?  

El-cevÀb úatl diyet ìcÀb iderse 

muùlaúÀ ãaóìódür. ÚıãÀã ìcÀb 

iderse iåbÀtına ãaóìódür. İstifÀ-

yı úıãÀãa müvekkil àÀéib iken 

ãaóìó degüldür. Ebu’s-suèÿd. 

Fetva  

227 _ _ Zeyd fevt olup èavreti dört ay 

on gün tamÀm olmadın üç 

óayø gördüm dise bikr úul 

merèenüñdür diyü nikÀó 

eylese cÀéiz midür ve cÀéiz 

olmaduàı taúdìrince itdügi 

zinÀ mıdur ve tefrìú lÀzım 

olur mı?  

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

dört ay on gündür bir gün 

eksük olsa nikÀó cÀéiz 

degüldür ve cimÀè itdiyse 

zinÀdur ve tefrìú vÀcibdür. Fe-

emmÀ ùalÀúda èiddet tamÀm 

olmaúsızın be üç óayø gördüm 

diyü yemìn itse nikÀólanmaú 

cÀéizdür eger èavret muóãane 

ise. Ebu’s-suèÿd èanì èanh. 

Fetva  

227 _ _ Beyède àabn-ı fÀóiş ne 

miúdÀrdur?  

El-cevÀb èaúÀrda on iki aúçalıú 

ona èurÿøda on buçuú aúçalıú 

on aúçaya óayvÀnda on birlik 

ona beyè olınsa àabn-ı fÀóiş 

olur. CevÀb-ı Àòir arÀøìde on 

ile on iki mÀbeyni óayvÀnda ve 

úulda ve cÀriyede on ile on bir 

mÀbeyni èurÿøda on ile on bir 

buçuú mÀbeyni àabn-ı 

fÀóişdür. Ebu’s-suèÿd èanì 

Fetva  
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èanh. 

227 _ èUmÿm óuãÿã min vech Üç mÀddesi ola bir mÀddesi 

cemè ola. İki mÀddesi iftirÀú 

ola óayvÀn ebyaê. 

_ _  

227 _ _ Aóad hümÀ Àòire ãÀdıú ola 

insÀnla nÀùıú gibi. 

_ _  

227 _ _ Aóad hümÀ Àòire ãÀdıú 

olmaya insÀnla òırs gibi. 

_ _  

227 _ èUmÿm óuãÿã-ı muùlaú Yaènì iki mÀddesi ola bir 

mÀddesi cemè ola. Bir 

mÀdesi ayrıla óayvÀn insÀn 

gibi. 

_ _  

228 _ _ Òaãm ilóÀó ve iúdÀm idicek 

bir úÀøiyyede úÀøì ùalÀúa 

yemìn virmek fì zamÀninÀ 

şerèan cÀyiz olur mı beyÀn 

buyurılup meåÀb olına. 

El-cevÀb olur. Ketebehu’l-faúìr 

Naãÿó el-Mübtelì. 

Fetva  

228 _ _ Zeyd sipÀhìnüñ reèÀyÀsından 

olan èAmr Zeyde resm-i 

raèiyyet virürken èaskerì 

ùÀyifesinden olduúdan ãoñra 

sipÀhì èAmrdan úadìmden 

vire geldüñ idi diyüp resm-i 

raèiyyet ve bennÀk nÀmına 

Resm-i bennÀk rüsÿm-ı 

şerèiyyeden ise olur. 

Ketebehu’l-faúìr Meóemmed 

BahÀyì. 
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aúçe almaàa úÀdir olur mı?  

228 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

229 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

229 _ BÀb-ı èAmel-i ÒÀã  Nefes saóú idüp rÿó-ı 

maólÿli úaùre úaùre içüre 

baèdehÿ maólÿli Zühre ve 

Mirrìò bunları daòi úaùre 

úaùre içürüp èaúd ideler tÀ ki 

àubÀr ola. Baèdehÿ ... 

... óall idüp cerr ide baèdehÿ 

èiúÀb-ı úalìh zeydü’l-baór 

(...)198 baèdehÿ àusl idüp úurıya 

birin on iki Zühreye biraz aúa 

şems daòi böyledür.  

  

230 _ _ äanèat-ı müåelleå budur ki ol 

şarÀbuñ her úanúısından ber-

À-beri ãu úoyup úaynada tÀ 

buóÀrı gide taşa úala andan 

üç yüz dirhemine elli direm 

... 

... úızıllıàa ve al şarÀba 

zümrüdì dirler ve ùatlu aà 

üzümden olana şarÀb-ı reyóÀn 

dirler ve bunlaruñ fÀéidesi 

taãfiye-i dem ve ıãlÀó 

mizÀcdur. 

  

230 _ _ _ _ _ Bu sayfada iki Farsça nesir 

bulunmaktadır. 

231 _ _ Bir miúdÀr beyÀø olmış 

èalem ve bir miúdÀr (...)199 

_ _  

                                                           
198 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 

199  
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åÀbit alasın baède’s-saóú 

meló (...)200 virüp andan óulle 

úoyasın tÀ ki óall ola baèdehÿ 

èaúd idesin birini almaú 

diremi menúabe diyenler yÀ 

òod èindehÿ ve yÀ òod (...)201 

diyenler òÿb olur. 

231 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça ve Farsça 

nesirler bulunmaktadır. 

232   Tenúìd-i rÿó-ı tÿtiyÀ ìnest ki 

iki direm rÿó-ı tÿtiyÀyı õÿb 

idüp bir buçuú direm zeyt-i 

óÀrre viresin tÀ kim ... 

... dökesin òÀliã olur. Buña 

tenúìd ve taùhìr rÿó dirler. Òÿb 

ve meràÿbdur.  

  

232 _ _ _ _ _ Bu sayfada Farsça bir nesir 

bulunmaktadır. 

233 _ _ ÁlÀf edèiye-i müstecÀbe ve 

eãnÀf-ı eåniye-i müsteùÀbe ki 

miftÀó-ı muèallaúÀt ebvÀb-ı 

maóabbet ve muóarrik-i 

selÀsil-i aènÀú-ı meveddet ola 

... 

... maófil-i refìè-i saèÀdet-

medÀr ve meclis-i menìè-i 

celÀlet-nigÀr cenÀbına hezÀrÀn 

hezÀr èarø-ı iştiyÀú-ı bì-

şumÀrdan ãoñra iló. 

  

                                                           

200  

201  
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233 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

234-

235 

_ _ En-nevèü’l-evvel ÀóÀdı ÀóÀda 

êarb itmek ikiden ùoúuza 

úadar ÀsÀndur. Sehl fikr ile 

óÀãıl olur feemmÀ artuú 

èadedi êarb elbette ziyÀde 

olup tÀmm-ile muótÀcdur. 

En-nevèü’å-åÀnì ikinci nevè 

êarbü’l-ÀóÀd fi’l-èaşerÀtdur. 

ÁóÀdı èaşerÀta êarb ideler 

ùarìúi budur ki èaşerÀtı ÀóÀda 

indüreler êarb ideler ne 

miúdÀr èadede yitişürse 

birbirinden on ve onarından 

yüz óisÀb ideler ... 

... En-nevèü’s-sÀbiè yidinci 

nevè êarbü’l-èaşerÀt fi’l-

ulÿfdur. MeåelÀ otuz biñi 

yigirmiye êarb itmek murÀd 

eyleseler yigirmiyi ikiye ve 

otuz biñi üçe indürüp baèdehÿ 

birbirine êarb ideler iki üç ve 

üç kerre ikisi de birdür. Cümle 

altı èaded óÀãıl olur. Her bir 

èadedi yüz biñ èadd itmek 

üzere bu cümle altı kerre yüz 

biñ olur. ëarbü’l-miée fi’l-ulÿfı 

daòi bu úÀèide üzere 

mümkindür ve’s-selÀm.  

 Sayısal işlemler 

236 _ èAmel-i Rÿóì Çelebi Eã-

äaruòÀnì  

Derdi evvelÀ èabdi raól-ile 

keser. CenÀó idüp baèdehÿ 

eczÀé-i meõkÿre ile òılù idüp 

bir pÿtenüñ altına úameri ve 

üzerine eczÀé-i mezbÿreyi 

úoyup üzerine yine pÿte daòi 

úapayup ùayanla ùayanlayup 

Àteşe úoyup tedrìc ile bi-

şerrihÿ şeyéin vÀóid olınca 

baèdehÿ ... 

... bir dirhemini on dirhem 

zühreye úoyup õÿb olana bi-

iõni’llÀh riyÀl èayÀrı úamer ola 

şekk getürilmeye kendü 

èamelümüzdür. èAmel eyledük 

bÀliàan mÀ-belaà ãafÀsın 

eyledük ve’s-selÀm. Mücerribi 

olan Rÿóì Çelebi’den naúl 

olınmışdur ki bu fennüñ 

mezìdü’d-dehridür. 
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236 _ _ BÀb-ı sì alup otuz gün tenúìd 

ide baèdehÿ zebìb-i aómer 

menzÿèu’n-nevÀyì alup 

muókem saóú idüp pÿtenüñ 

dÀòiline ãıvaya baèdehÿ ... 

... vezince àÀyet aèlÀ şems vire 

bu cümle àÀyet aèlÀ ve 

úÀyimü’n-nÀr olur. Óamìd ve 

mıùraúa yed-i òÿb olur. 

  

236 _ _ Beş direm (...)202 ye baède’õ-

õÿb beş direm (...)203 recm ide 

bir iki defèa böyle itdükden 

ãoñra eyice üzerine dökesin. 

Bir  úara cesed çıúar keser 

idesin içinden çuvaldız 

miåÀlinde úırmızı bir nesne 

çıúar alup  ber-À-berin virüp 

on direm olursa bir direm 

vire.  

_ _  

236 _ èAmel-i Dervìş 

Meóemmed’dür. 

BeyÀø baãal şıruàını iki gün 

miúdÀrı çalúaya dehn-i vÀóid 

olınca andan ãoñra müşterìyi 

on gün õÿb u úalb ide 

baèdehÿ on diremine bir 

direm çaàır úan telini òurde 

idüp yidürüp ùoúuz diremine 

bir direm úamer vire. 

_   

                                                           

202  

203  
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236 _ _ Bir direm miúdÀrı şemsi 

bürÀde idüp baèdehÿ ber-À-

beri èaúreble külÀh içinde 

yaúup ãala üzerine úalb ide 

baèdehÿ saóú-ı belìàden ... 

ãoñra ãuyla yıúayup yine ber-À-

ber èaúreble yaúa bu minvÀl 

üzere úırú kerre èamel idüp bir 

zengìn cevher olduúda yigirmi 

beş direm úamer ùaró ide 

mücerrebdür. 

  

237 _ _ (...)204 bu ùarz üç gün èamel 

idesin. äoñra barÿt recm idüp 

göresin òÀliã cesed olur 

baèdehÿ bu cesedüñ birini 

beş dirhem úamere ùaró nıãfı 

beş vire altmışlıú èayÀrında 

olur. Eger ikisine bir beş 

olursa ellişerlik èayÀrında beş 

olur. Mücerreb olına. 

_   

237 _ _ èAmel-i mürekkeb-i òÿb bir 

üstÀddan istimÀè olındı. Naèl 

dileginden çıúan òor devÀt 

iki yüz direm semm-i fÀr yüz 

direm ùortı òamr yüz direm ... 

... Àteşe bıraàasın. Baèdehÿ 

çıúarup muókem saóú idüp 

tutúal ãuyuyla úarışdurup 

istièmÀl olına. Böyle 

mücerrebdür ve òÿbdur.  

Mürekkep 

Tarifi  

 

237 _ _ Barut saóú ve õÿb idüp tekrÀr 

üzerine barÿt virüp göresin ki 

(...) 205 

_   

                                                           
204 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
205 Bu kısım mecmuanın dijital kopyasında okunmamaktadır. 
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237 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

238 _ _ _ _ _ Bu sayfada Nur Suresi 61. Ayet 

bulunmaktadır. 

239 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

239 _ _ Bu nüsòa-i şerìfeyi bu èabd-i 

èÀciz óayrÀtda óayrÀn úunfuõ 

lafôında buldum ki sulùÀn-ı 

enbiyÀ èaleyh efêalü’t-

taóúiye ... 

... istinsÀò idüp çün taèarruø 

idene Mıãr u èÀlemi virürdürm. 

Faøl-ı ÒudÀ ve bereket 

mektÿb-ı seyyidü’l-enbiyÀ 

èÀcilen şifÀ buşurlar idi. 

  

240 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

240 _ _ Sırr-ı bì-èiúÀbla teklìsden 

ãoñra ber-À-ber laôaronla ve 

zeyt ile ùop idüp istizÀl ide 

ber-À-ber úamer-i òÀliã vire 

òÿb olur mücerreb 

olınmışdur.  

_   

240 _ _ Bÿre ãayyÀàı sirke ile 

bulamaç gibi idüp zehri 

tenúìh eyleseñ içi ve ùaşı 

beyÀø olur. Mücerrebdür. 

_   

241 _ _ BÀb-ı èamel-i úÀlıb-ı òÿb ... alup bu minvÀl üzere   
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bürÀde ve ber-À-ber èaúreb 

saóú idüp ilişdüresin ve 

bürÀde-i óadìdde ber-À-beri 

èaúreble saóú idüp ilişdüresin 

ve ayru ayru çömlege úoyup 

aàızların şedd-i vaãl idüp 

ùaslayasın ... 

külliyen ãu üzerine gelince 

saóú idüp àayrı çanaàa süze. 

Andan ãoñra úurıdup bu 

àubÀrları ber-À-ber alup òÿn-ı 

Àdemì ùopraàı gibi úarÀrın ide 

úÀlıb idüp ötesi èÀrifler 

maèrÿfdur dimek lÀzım 

degüldür. 

242 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

242 _ _ Yumurùa beyÀøı ile úarup 

müşterìyi üzerine ãıvayup 

rems idesin üç defèa baèdehÿ 

ãu içinde zevt  ile úaynadup 

ona bir iøÀfe idesin. 

_   

243 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

244 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

245 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

246 _ _ _ _ _ Bu sayfada bir Peygamberimizin bir 

hadisi bulunmaktadır. 

247 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 
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bulunmaktadır. 

248 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

248 _ _ Selmenle úameri saóú idüp 

iki defèa rems idesin. Bundan 

ãoñra şemsi daòi virüp ãuya 

çekesin.  

_ _  

249 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

250 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

251 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

252 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

253 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

254 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

255 _ _ KÀàıdda olan yazuya refè 

murÀd itse úalÀy óallini 

ãamà-ı èArabì ile õerre ve 

yazunuñ yüzine örte úoya 

_   
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úurıda baèdehÿ mühürleye. 

Yazı maóv olur. Eger ãavmı 

bozılmaz ise iki üç naóv 

yazuya baãsa gene úatura 

yazuyı úaldura mücerrebdür.  

255 _ _ Zeydüñ èAmr-ıla bir 

degirmen òuãÿãında 

òuãÿmetleri olup maóalle ve 

etrÀfına ãadedinde iken èAmr 

úavm-i zeyd mersÿmesin dört 

seneden muúaddem ... 

... iòtiyÀr eyledi diyü şehÀdet 

eylese şehÀdet-i mezbÿresi 

mesmÿèa olur mı? El-cevÀb 

olmaz. Ketebehÿ Esèad el-

faúìr. 

Fetva  

255 _ _ Zeyd èAmr-ıla bir úaãabada 

sÀkin olup óÀkim ber-ãaded 

olup ve şehÀdete mÀniè olur 

bir nesne yoà-iken óÀlÀ èAmr 

Zeyde sen benüm óuøÿrumda 

... 

... Nebì èaleyhi’s-selÀm diyüp 

Zeyd inkÀr idüp èAmr şehÀdet 

eylese şÀhid-i Àòiriyle èAmruñ 

óuãÿã-ı mezbÿrede. 

  

255 _ Bil Aàrısıyçün Yirinden úalúamayup 

àÀyetde zaómet virürse 

yumurùanuñ aàın giderüp bir 

çanaàa úoyup üzerine 

yumuşaú ùuz eküp muókem 

çalúayup bir miúdÀr ... 

... yaà sürüp andan ãoñra Àdemì 

úoya üç gün ùura. Bi-iõni’llÀhi 

teèÀlÀ çeküp ala. Meşhÿr 

devÀdur àaflet olınmaya. 

Óekìm Ùarsÿsì’den menúÿldür. 

  

256 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça ve Farsça 

nesirler bulunmaktadır.  
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257 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

258 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

259 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

262 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

264 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

265 _ EczÀé-i Ùuzlı Balàam Zeytÿn yagı, ısàıdÀc (?), 

muãùaka. Bunları merhem 

eyleyüp baèdehÿ bir miúdÀr 

söyünmedük kireci bir úap 

içine ıãladup bir yeşilce ãu 

çıúar ol ãuyı penbe ile alup. 

_   

265 _ HümÀyÿn-nÀme  ÓukemÀ buyurmışlardur ki 

ehl-i èÀlim úavl ve fièlde dört 

úısma münúasımdur. Ol 

evvel ùÀyife oldur ki 

eylemese söyleye. Bu şìve-i 

münÀfıúÀn ve ãıfat-ı 

baòìlÀndur. İkinci oldur ki 

söylemeden eyleye bu èÀdet-i 

cüvÀn-merdÀn ve òaãlet-i ehl-

... üçünci oldur ki söyleye 

andan eyleye. Bu sìret-i ehl-i 

maèÀş ve semt-i evsÀù-ı eşòÀã 

nevè-i insÀndur. Dördinci oldur 

ki ne söyleye ve ne eyleye. Bu 

òaãlet-i dÿnÀn ve ãıfat-ı òasìs-i 

himmetÀndur. 
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i mürüvvet ve iósÀndur ... 

  HümÀyÿn-nÀme  ÓukemÀ buyurmışlardur ki 

èÀlÀmet-i óamú beş nesnedür. 

áayruñ maøarratından 

kendüye menfaèat taãavvur 

úılmaú ve bì-riyÀøet èibÀdet-i 

åevÀb-ı Àòiret recÀsın 

eylemek ve òuãÿmet ... 

... ve òuşÿnetle muèÀşaúat-ı 

nisÀya mübÀşeret itmek ve 

rÀóat ve óuøÿrla daúÀyıú-ı 

èulÿma vuúÿf ve èaşÿr úaãd 

eylemek ve naúø-ı óuúÿú ve 

buàø ve èuúÿú ile nÀsdan 

ãadaúÀt tevúiè eylemek. 

  

266 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

267 _ _ ÚÀøì-èasker müfevviø olan 

umÿrı ùopraú úÀøìsi görüp 

óükm eylese cÀéiz olur mı?  

El-cevÀb cebr ile olmaz. TerÀøì 

ile olursa mürÀfaèa idenler 

üzerine óükmleri nÀfiõdür lÀkin 

òilÀfiyyÀtda refè-i òilÀf idemez. 

ÓÀkim Àòir òilÀfına óükm 

eylemek meşrÿèdur. Ebu’s-

suèÿd el-faúìr. 

Fetva   

267 _ _ Bir úaøiyyenüñ òilÀfı şÀyiè 

ve meşhÿr iken óÀkim óükm-

i beyyine ile óükm eylese 

nÀfiõ olur mı?  

El-cevÀb òilÀfı mütevÀtır olan 

nÀfiõ olmaz. Ebu’s-suèÿd. 

Fetva   

267 _ _ èÖşri alınan terekeden toòm 

ekilse èöşr olınur mı?  

El-cevÀb alınur. èÖşri virilen 

toòm çürür gider. ÓÀãıl olan 

nièmet-i cedìdedür. Ebu’s-

suèÿd. 

Fetva   
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267 _ _ Zeyd èAmrden biñ aúçe ùaleb 

idüp èAmr inkÀr idicek baña 

èAmruñ bir mekÀnda iúrÀrına 

beşer bir mekÀn-ı Àòirde 

iúrÀrına şehÀdet eyleseler 

maúbÿl olur mı?  

El-cevÀb aúvÀl úabìlinden olan 

(...)206 iòtilÀf-ı zamÀn u mekÀn 

efèÀl úabìlinden olan gibi øarar 

eylemez. Ebu’s-suèÿd. 

Fetva   

267 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

268 _ _ Şol duèÀlar ki òadeng-i ebrÿ-

yı yÀr gibi bÀ-teéåìr ve 

menzil-i maúãÿda vuãÿlde 

mÀnend-i tìr ve kemÀn-ı 

taúdìrdür. İnhÀ olınduúdan 

ãoñra benüm saèÀdetüm 

sÀbıúan baór-ı şière ÀşinÀ 

baèøı yÀrÀn-ùabè-ı ez-mÀ 

cenÀb-ı şerìfüñüzi yÀd idüp ... 

... vuãÿle rÀàıb óÀle münÀsib 

bir maùlaè bulup àazel-i yek-

miål olınup cÀyiz ki bÀèiå-i 

ÀşinÀyì ve dìde-i cÀna àubÀr-ı 

maúdemlerinden rÿşenÀy óÀãıl 

ola diyü cenÀb-ı şerìflerine 

irsÀl olındı. DÀnÀ ve edìb 

äuèÿdì-zÀde Úadrì Efendi’nüñ 

Òadengì-nÀm cüvÀn şÀèire 

gönderdügi mektÿbdur.  

Mektup   

269 _ _ HemvÀre ki óÀkim-i 

maókeme-i èÀlem-i bÀlÀ ber-

óabìs saèÀdetle ebnÀ-yı 

aókÀmı aókÀm ve teésìs ve 

tìz zerrìn úalem óucec-i eflÀk 

üzere raúam çekilmege sebeb 

... rütbe-i manãıbları içün duèÀ-

yı tìr-i úaøÀ  teéåìre 

muşteàillerdür. Óaú celle ve 

èalÀ cümlesinüñ emÀnìsini 

óuãÿle ve duèÀlarını ve şìrehÿ 

vÀóidehÿ üzere hedef-i úabÿle 

Mektup   

                                                           

206  
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intiôÀm-ı èÀlem ve bÀèiå-i 

rabù u øabù umÿrını Àdem ola 

... 

ve vuãÿle èinÀyet ide Àmìn bi-

óürmeti Muóammedü’l-emìn. 

Maòdÿm-ı mezbÿruñ Edirne 

úaøiyyesine gönderdügidür.  

270 _ _ Meclis-i ecel refìèü’l-maóal 

lÀ-zÀl-i maófÿfen bi-

èinÀyÀtuhÿ èazze ve celle 

ãavbına tuóaf-ı daèvÀt-ı bì-

bedel taúdìminden ãoñra 

maèrÿø-ı muòliã-i eúall oldur 

ki maèlÿm-ı şerìfdür ki 

bizüm òaãm-ı bend-i kÿze 

içün Nizip úaøÀsı òuãÿãında 

... 

... Ùursun-zÀde Efendi’nüñ 

Anaùolı úÀøì-èaskeri 

teõkirecisine gönderdügi 

teõkere ãÿretidür ki bu 

fuúarÀya yardım iden Meómed 

Efendi yedinde úÀøì-èasker 

úapusında taórìr eyledüm. 

Tezkere Sureti  

270 _ _ _ _ _ Bu sayfada Farsça bir nesir 

bulunmaktadır. 

272 _ _ äÿre-i mezbÿrede teslìmi 

şerèan åÀbit olduàı taúdìrce 

babası rücÿèa úÀdir olur mı?  

El-cevÀb eger bÀnì arø-ı 

emìriyye üzerine àars olınmış 

ise olur ammÀ arø-ı mülkde 

olmaz. Óarrerehÿ Aómed el-

müderris. 

Fetva   

272 _ _ Zeyd bir óuãÿãa küllemÀ ile 

ùalÀú-ı yemìn itdükden ãoñra 

èAmr fuøÿlì Hind’i Zeyde 

nikÀó eylese şerèan ùalÀú 

vÀúiè olur mı beyÀn olına. 

El-cevÀb olmaz. Zeyd fièlen 

úabÿl idüp úavlen úabÿl 

itmezse. Ketebehu’l-faúìr 

SüleymÀn. 

Fetva   
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272 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

273 _ _ ÙÀèat-i Rabbü’l-èizzete saèy 

ve ictihÀd ve hem-vÀre nefs-i 

emmÀre ile cihÀd èibÀd-ı 

èubbÀd-ı sedÀd-nihÀddur. 

ŞÀd-ı iètiyÀd evúÀt-ı óisÀb-ı 

èilletlerin taóãìl mÀ-hüve’l-

evveli ve tekmìl rıøÀé-i 

MevlÀ naóvine ãarfla faúra 

mübtelÀ olduúlarına binÀéen 

bu úırùÀs-ı belÀàat ... 

... zemìn ü zamÀn anlar içün 

ôuhÿra geldi. CihÀn cümlenüñ 

himmetin içün ÒudÀ-yı Celìl 

şÀh-ı Cem-cÀha ide ôıll-ı ôalìl 

èömri ve devleti müéebbed ola. 

İde Óaú anı her belÀdan emìn 

úıla ãad-ãal-i şÀh-ı rÿy-ı zemìn. 

  

273   Kişt-zÀr-ı úalb-i dÀéimü’l-

iózÀzda óabb-ı óubb-ı Rabb 

aãl u ferèi zerè idüp civÀr-ı 

iòlÀã ile maènÀ ve cevÀz olan 

zÀhid-i mücÀhid-i bisyÀr-

niyÀz ... 

... mekremetlerinden bÀr ve ebr 

ez-mÀé-i MevlÀ ile ser-firÀz 

sürmeleri bÀèiå-i rıøÀ-yı ÒudÀ-

yı bì-enbÀrdur. El-èaczi el-

óaúìrü’l-faúìr el-melikü’l-

MüsteèÀn Meómed el-müderris 

li-medrese es-SulùÀn Selìm Òan 

èaleyhi’r-raómete ve’l-àufrÀn. 

  

       

274 _ _ At öksürügine ãınanmışdur. 

Bu õikr olınan eczÀyı saóú 

idüp muókem úarışdırup 

burnından içüreler. EczÀé 

_ İlaç Tarifi  
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bunlardur: zaèferÀn 2 direm, 

yumurda ãarısı 2 èaded, sirke 

úaşıú èadedi 1, çörek otı 3 

direm. 

274 _ _ Zeyd òalú arasında èumum 

èAmruñ zevci Hind’i severin 

didi diyü birúaç kimesneler 

şehÀdet itseler şerèan Zeyde 

nesne lÀzım olur mı beyÀn 

buyrılup meåÀb olına. 

El-cevÀb AllÀhu aèlem taèzìr 

olınur. Ketebehÿ Ebu’s-suèÿd 

el-óaúìr. 

Fetva   

274 _ _ Mukrihüñ ùalÀúınuñ buùl ise 

úÀøì óikm eylese şerèan 

óükmi nÀfiõ olur mı beyÀn 

buyrıla. 

El-cevÀb AllÀhu aèlem olur. 

El-faúìr SüleymÀn. 

Fetva   

274 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

275 _ BÿstÀn-zÀde 

Efendi’nüñdür.  

_ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

276 _ _ èİzzetlü saèÀdetlü ve 

èaôametlü pÀdişÀh-ı dìn-

penÀh òalleda’llÀhu mülkehÿ 

ve ebúÀhu ve idÀme èömrühÿ 

ve naãruhÿ èalÀ min èÀdÀt 

èÀdÀt óaøretlerinüñ pÀye-i 

serìr-i aèlÀlarına lÀ-zÀle 

... resm-i tamàa 

muúÀùaèasından boyı yigirmi 

aúçe ãadaúat buyurılmaú 

ricÀsına tafãìl-i aóvÀl èinebe-i 

gerdÿn-miåÀl èazìzü’l-menÀl 

ãavbına èarø olındı bÀúì fermÀn 

dergÀh-ı destgÀhuñdur. 

Tezkere   
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èÀliyen ... 

277 _ _ Kel baş içün ve kesel içün ve 

uyuz içün. Çörek otı 5 

dirhem, çam ãaúızı 5 dirhem, 

úalya ùaşı 5 dirhem, úalay 

jengÀr 5 dirhem, úuyruú yaàı 

15 dirhem. Birbirine òılt idüp 

merhem idüp döke şifÀ bula 

mücerrebdür àaflet olınmaya 

ve’s-selÀm. 

_ İlaç Tarifi   

277 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

278 _ _ Mervìdür ki úaçan tene başı 

olduúda insÀn üzerine on iki 

biñ dürli belÀ nÀzil olur ve on 

iki biñ daúı ãafer ayında nÀzil 

olur. İmdi úaçan ãafer ayında 

àurre olsa bu duèÀyı oúıya ol 

belÀdan emìn ola. 

Arapça dua. Dua  

278 _ _ äafer ayında her gün üç yüz 

yigirmi dürlü belÀ nÀzil olup 

Àòir çehÀr-şenbe olduúda 

cümlesi úaderi nÀzil olur. 

AmmÀ her kim ki beyne’ã-

ãalÀtın iki rekèat namÀz úılup 

her rekèatde bir FÀtióa didi 

Arapça dua. Dua  
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İnnÀ aèùaynÀ ve beş İòlÀã 

oúıya Óaú teèÀlÀ luùfından ol 

belÀlardan emìn eyleye 

baèdehÿ bu duèÀyı oúıya. 

279 _ _ Sÿre-i Elem tere keyfe 

Àyetini aòşÀm namÀzınuñ 

farøından ãoñra úable’s-

sünne iki yüz elli bir kerre 

oúıya àÀyet mücerrebdür.  

_ Dua   

280 _ _ VilÀyet-i BaàdÀd 

keferesinden òarÀc-güõÀr 

olanlar òÀyin oldılar diyü 

vilÀyetleri urılup ahÀlìsi esìr 

olduúlarından ãoñra tekrÀr-

güõÀr olmaú içün emr-i 

hümÀyÿn vÀrid olup anlar 

daòi yirlü yirine gitseler 

sÀbıúan esìr olanlar 

esìrlikden òalÀã olur mı?  

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

olmazlar. Eger ùÀyife-i 

mezbÿre èiãyÀn üzere olup bir 

vilÀyete müstevlì olup èasker-i 

İslÀm ile muúÀbele ve 

muúÀtele eånÀsında ùutılup esìr 

olmışlar ise. BostÀn-zÀde 

Efendi. 

Fetva   

280 _ _ AèõÀr-ı sitte nedür beyÀn 

olına. 

El-cevÀb iki úıymetine 

ãatılmaú ãaàìrüñ nafaúası lÀzım 

olmaú àallesi òarcına vefÀ 

itmemek òarÀba müşerref 

olmaú altıncı vaãiyyet-i 

mürsele åülå-i mÀlum veyÀ 

rubè-ı mÀlum vaãiyyet olsun 

dise mÀlından èaúÀr olsa beyèi 

Fetva   
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cÀyiz olur. Bu altıya aèõÀr-ı 

sitte dirler. Ketebehÿ Maómÿd 

el-faúìr. 

280 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

281 _ _ èAmr Zeydden alduàı úulı 

beni ùomruúdan ãatdılar 

didükden ben daòi maèrifet-i 

şerè ile emÀnet vaøè eyledim 

idi emÀnetde iken helÀk oldı 

düyü åemeni Zeyde 

virmemege úÀdir olur mı 

beyÀn olına. 

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

aãlÀ úÀdir olmaz. Zeyde emÀnet 

vaøè itmekdür murÀdı. èAybı 

ôuhÿr itdi anuñ içün úodum 

dirse aãlı yoúdur. Mücerred 

úuluñ úulı ile èayb ôahir olmaz. 

FaraøÀ ùomruúdan ãatılduàı 

şerèan ôÀhir olduàı taúdìrce 

müddet èarefesi tamÀm olup 

rÀy-ı óÀkimle beyè olınmaàa 

óaml olınur. Ketebehu’l-faúìr 

YaóyÀ el-müderris el-müftì be-

ÚaraóiãÀr. 

Fetva   

281 _ _ Zeyd èAmra bir úul beyè 

idüp òıyÀr-ı şarù èAmruñ 

olmaú üzerine èAmr úulı 

úabø idüp Zeyd àÀéib olup 

èAmr merúÿm üç günden 

ãoñra beyèi fesò itdüm dise 

ammÀ Zeydüñ üç günden 

ãoñra maèlÿmı olmasa bu 

ãÿretde èAmruñ fesòi cÀyiz 

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

cÀyiz olmaz beyè tamÀm olmış 

olur. Úuluñ åemenini èAmr 

Zeyde virmek lÀzımdur. 

Ketebehu’l-faúìr YaóyÀ el-

müderris el-müftì be-ÚaraóiãÀr. 

Fetva   
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olur mı beyÀn buyurıla. 

281 _ _ Zeyd èAmra baña viresiye 

beyè idivir diyü virdigi 

üzümi èAmr-ı mezbÿr beyè 

idüp taóãìlini kendi òarclıàı 

vaède-i tamÀmetde aúçesini 

cemè ü taóãìl idüp Zeyd-i 

merúÿma bi’t-tamÀm edÀ 

itmiş olsa baède’z-zamÀn 

benüm ol úadar aúçem fülÀn 

úadar fÀéide ider idi diyü 

fülÀn úadar fÀéideyi èAmr-ı 

merúÿmdan ùaleb idüp 

almaàa úÀdir olur mı beyÀn 

buyurıla meåÀb olına.  

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

olmaz. Devr olınmayan aúçeye 

fÀéide almaú óelÀl degüldür. 

Ketebehu’l-faúìr El-óÀc 

Òayrü’d-dìn el-meémÿr. 

Fetva   

281 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır.  

282 _ _ PÀdişÀh-ı ehl-i İslÀm ve 

imÀm-ı kÀffe-i enÀm ebeddeti 

òilÀfetuhÿ óaøretlerinüñ 

duòÀn içmemek içün kerrÀtla 

menèi ôuhÿr ve seccÀde-i 

rüsÿlde oturak úuøÀt-ı 

müslimìn ve vulÀt-ı 

muvaóóidìnden defeèÀtle 

nehy ãudÿr itmiş iken Zeyd 

... pÀdişÀhì-i pÀmÀle mucidd ü 

sÀèì olmaàla êÀll ü muêill ve 

müfsid ü mubùil olduàında 

óadìå-i şerìfinüñ mefhÿm-ı 

münìfine mÀ-ãadaú olur ve 

mÀverÀ-yı İslÀm’da olan 

kimesnenüñ istifsÀr-ı 

müstebèaddur. Ketebehÿ 

Meóemmed bin Saèdü’d-dìn. 

Fetva   
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... 

282 _ _ Zeyd eger cÀriyem Hindi 

beyè itmezsem èavretüm 

Zeyneb boş olsun diyüp lÀkin 

taèbìde itmese Zeyd Hindi 

beyè itmeyicek Zeyneb 

Zeydden ne zamÀnda boş 

olur ? 

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

óÀl-i taúrìr èadem-i imkÀn-ı 

beyède. Ketebehÿ Meóemmed 

el-faúìr İbni Saèdü’d-dìn. 

Fetva   

282 _ _ Fì zamÀninÀ duòÀn nÀmıyla 

istièmÀl olınan yapraú ùÀhir 

midür óelÀl midür yoúsa 

óarÀm mıdur beyÀn buyrıla ... 

... óummÀé-ı bidÀya sevú itmek 

olup èÀúıbet Óüsnì aórÀzına 

vesìle düşdügi verÀé-i òafÀda 

degüldür. İnnehÿ veliyyü’r-

reşÀd ve bihi’l-èavni ilÀ sell. 

Fetva  

283 _ _ Zeyd èAmrdan bir bÀà iştirÀ 

idüp meremmetine bir 

miúdÀr aúçe òarc itdükden 

ãoñra Bekr õikr olınan bÀàa 

şerèan müsteóaú çıúup alıcaú 

Zeyd èAmrdan åemenine 

mürÀcaèat idüp almaàa 

şerèan úÀdir olur mı?  

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

olur.  

Fetva  

283 _ _ Bu ãÿretde Bekr Zeydden 

yidügi maóãÿli daòi ùaleb 

idüp almaú istedüginde Zeyd 

ben õikr olınan bÀàuñ 

meremmetine şu miúdÀr aúçe 

El-cevÀb olmaz. Cümle 

maóãÿli alur òarcı tebevvüè 

olur Bekrüñ üzerine maósÿb 

olmaz. Li’l-mevlÀ Úaraman-

zÀde òaùùu’ş-şerìf. 

Fetva  
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òarclandum òarcumı vir yÀ 

maóãÿle ùut dimege şerèan 

úÀdir olur mı?  

283 _ _ Zeyd vefÀt idüp vereåesi var 

iken Zeydüñ mìve bÀàçesini 

ãÀóib-i arø èAmra beyè 

itmege şerèan úÀdir olur mı?  

El-cevÀb olmaz. Vereåesine 

intiúÀl ider. Li’l-mevlÀ el-

mezbÿr. 

Fetva  

283 _ _ Bu ãÿretde ãÀóib-i arø õikr 

olınan bÀàçeyi èAmra beyè 

idüp èAmr birúaç sene 

mutaãarrıf olsa vereåe 

èAmruñ taãarruf eyledügi 

senelerüñ maóãÿlini 

èAmrdan almaàa şerèan úÀdir 

olur mı?  

El-cevÀb bitene ile alıcaú ekl ü 

beyè idüp ve Àòir vech ile itlÀf 

itdügi maóãÿli almaàa úÀdir 

olur. Li’l-mevlÀ merúÿm òaùù-ı 

şerìf. 

Fetva  

284 _ _ Bir úaãaba sunurında dÀòil 

olan bÀàlaruñ èöşrin ve 

rüsÿmın sipÀhìsi Álì gelüp 

mevúÿfÀt emìni olan èAmr 

mezbÿr bÀàlar vilÀyet 

taórìrinden ãoñra iódÀå 

olmışdur resm-i degirmen 

gibi èöşr ve resmin alurın 

dimege úÀdir olur mı? ... 

... istièmÀl ile óÀãıl olmaàın her 

birisi vÀúiè olduàı tìmÀra iùlÀú 

deftere óÀãıl úayd olınmayınca 

yalıñız menÀfiè arøa mÀlik 

müsteóaú olan sipÀhì anlaruñ 

óÀãılına müsteóaú olımaz. 

ÓÀdiå olan bÀà ve bÀàçeyi ol 

úabìlden ãatmaú cehÀlet ve 

êalÀletdür.   

Fetva  

284 _ _ Zeyd èamrdan yüz úırú üzere 

rÀbió iken on beş èaded àurÿş 

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

İmÀm-ı Aèôam raómetu’llÀhi 

Fetva  
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alup baèdehÿ ol minvÀl üzere 

rÀbió olması èAmr virdügi 

àurÿşuñ miålini mi alur 

yoòsa óÀlÀ rÀbió olan aúçeyi 

mi alur beyÀn olına.  

teèÀlÀ èaleyh úatında virdügi 

àurÿşuñ miålini alur İmÀm 

Muóammed raómetu’llÀh 

úatında revÀcınuñ Àòir güninde 

úıymetin alur. Óaúìrü’l-faúir 

MuãùafÀ el-müftì be-ÚaraóiãÀr. 

284 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir 

bulunmaktadır. 

285 _ _ Şarù-ı vÀúıfa rièÀyet itmeyen 

Zeyd-i mütevellì şerèan èazle 

müsteóaú olur mı?  

El-cevÀb olur. Ketebehu’l-faúìr 

MuãùafÀ el-meémÿr. 

Fetva   

285 _ _ Zeyd vÀúıf-ı vaúfuñ 

mütevellìsine yılda iki yüz 

aúçe taèyìn idüp ve şarù 

eylese èAmr mütevellì sarù-ı 

vÀúıfa muòÀlif iki yüz 

aúçeden ziyÀde aúçe almaàa 

úÀdir olur mı?  

El-cevÀb olmaz. Ketebehÿ 

MuãùafÀ el-mezbÿr. 

Fetva  

285 _ _ Meséele ùapu òuãÿãında li-

ebeveyn úarındaşla li-ÀbÀ 

úarındaşı müsÀvìdür. Li-

ebeveyn õevi’l-úurbeteyndür 

diyü tercìó olınan mìrÀå gibi 

degüldür àaflet olınmaya. Bu 

òuãÿã diyÀr-ı Rÿm’da 

keåìrü’l-vuúÿèdur. 

_   
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285 _ _ Meséele ùopraú babadan 

intiúÀl itdigi gibi anadan daòi 

intiúÀl itmek añlanurdı ammÀ 

bilmemek bÀbında emr-i şerìf 

vÀrid olmışdur óükkÀm-ı 

óükmden maócÿrlardur.  

_   

285 _ _ Meséele müteveffÀnuñ biri 

ancaú oàlına ùapu ile virililür 

böyle óükm olınur AllÀhu 

aèlem bi’ã-ãavÀb. 

_   

286 _ _ Zeyd-i müteveffÀnuñ 

evlÀdından olan büyük oàlı 

èAmr Zeydüñ fevtinden 

ãoñra úaçan úısmet olan 

aèyÀn-ı terekeden óaúúın 

ısúÀù idüp baède’l-yevm 

dimedi ve ùalebüm yoúdur 

diyü óaúúumı terk idüp ısúÀù 

dÀéir ad eyledüm didükden 

ãoñra baède’z-zamÀn yine 

daèvÀ eylese yine istimÀè 

olınur mı beyÀn olına. 

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

tereke aèyÀn mÀldan olıcaú 

istimÀè olınur. ZìrÀ evvelde 

tereke ve ibrÀsı ãaóìó degüldür. 

VÀriå-i mülk øarÿrì ve şerèan 

ve lÀzım olan nesnedür. Ne 

terkle metrÿk olur ve ne ısúÀùla 

sÀúıù olur.  

Fetva   

286 _ _ Hind Bekri Zeyde nikÀóla 

virür olduúlarında mezbÿre 

Hind sÀyir vereåeyi iråle 

intiúÀl iden óaúúından ibrÀ 

idüp sehminden ferÀàat 

El-cevÀb olur. AèyÀndan ibrÀé 

ãaóìó degüldür.  

Fetva  
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eylese ãoñra daèvÀ idüp 

almaàa şerèan úÀdir olur mı 

beyÀn buyrıla meåÀb olına.  

286 _ _ Hind babası Zeyd-i 

müteveffÀdan irå ile intiúÀl 

iden óaúúından bedel bir 

miúdÀr mÀl alup sÀéir 

vereåeyi irå òuãÿãına 

müteèalliú olan daèvÀdan 

ibrÀé itdükden ãoñra ãulóı 

fesò idüp giri daèvÀ eylese 

şerèan istimÀè olınur mı?  

El-cevÀb AllÀhu teèÀlÀ aèlem 

olınmaz. 

Fetva  

286 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

287 _ _ ÒÀk-i südde-i sidre-maúÀm 

ki südde-i óavÀdiå-i 

eyyÀmdur. Rÿy-ı niyÀz u 

taøarruè mevøÿè ve sÿy-ı 

sìmÀ-yı icÀbet-nümÀ-yı 

maèyÿn ve mevcÿd-ı bì-

hemtÀya keff-i duèÀ ve 

taòaøøuè-ı merúÿè úılınup 

óuãÿl-i mürÀdÀt-ı dü-cihÀnı 

ve vuãÿl-i saèÀdÀt-ı 

cÀvidÀnìdür ... 

... ve sürÀdıú-ı èademde 

müstetìr olan metÀè-ı 

emniyyemüzüñ bÀzÀr-ı 

vücÿdda bedìdÀr olmasına 

teveããül ùaleb idevüz. Ol 

Kaèbe-i óÀcÀtuñ èurve-i vuåúÀ-

yı ümmetinden itmekden àayrı 

çÀre bilmezüz ve ol úıble-i 

münÀcÀtuñ óarem-i kereminde 

taèarruø-ı taøarruè itmekden 

özge veyl úılmazuz. KocÀ 

rÿyem be-àorre mÀ ez-Àn cenÀb 
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kocÀ. 

288 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

288 _ _ ÁsitÀn-ı rÀstÀn-ı úarÀrgeh ve 

saèÀdet-úarÀrgeh sevÀbıú-ı 

eyyÀmì ve sevÀbıú-ı 

aèvÀmdan maúarr-ı ÀsmÀn-ı 

ÀsiyÀb meéÀli ve óavÀdiå-i 

eyyÀmdan miferr-i aãnÀf-ı 

eèÀlì-i ahÀlìdür. Taèôìm ile 

telåìm ve tebcìd ile taèbìd 

olınduúdan ãoñra revÀú-ı 

dehÀndan şükr-i şükri 

mükerrer ... 

... çekdüğümüz ÀlÀm taèbìr ve 

taórìr ile itmÀm-peõìr olur 

degüldür. èAvÀrıøından fi’l-

cümle intifÀè iótimÀli virülür 

bu lìk aña delú eyyÀm-ı 

devletlerin bir èÀøa ile iãÀbet 

itmeye idi ve bu delú-ı mestÿr 

øamìr-i münìrleri degüldür ki 

ùaşralarda belÀ-yı úaøÀ ve naãb-

ı menÀãıb-ı úaãabÀt ve úırÀya 

mübtelÀ olanlaruñ pÀye-i 

manãıbları.  

  

289 _ _ Vecaè-i ôahr ki Türk úavmi 

úulunç dirler anuñ içün 

yazup getüreler. Cümle 

óurÿf-ı hecÀ yidişerdür àaflet 

olınmaya. 

_ Muska  Açıklamanın altında Arap alfabesi, 

her bir harf yedişer defa olmak üzere 

yazılmış ve bazı şekiller çizilmiştir. 

290 _ _ Göz aàrısı içün cevlÀn-ı 

Hindì didükleri nesneyi 

eridüp ùılÀ ile gözlerine 

çekeler mücerrebdür. 

èArabca óaøaø dirler imiş. 

_ İlaç Tarifi   
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290 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

291 _ _ Rebièü’l-evvel tÀrìòinde 

diyÀr-ı Mıãr-ı nÀdire-i èaãrda 

ùÀèÿndan yidi kerre yüz biñ 

kimesne vefÀt eyledi diyü 

iòbÀr olındı. Keåret-i 

mevtÀdan kimesne ùÀúat 

getürmeyüp merÀkib ile 

ùaşımışlar didiler.  

_   

291 _ _ El-Müémin. Bir kimesne yüz 

otuz altı kerre oúısa Óaú 

sübóÀnehÿ ve teèÀlÀ anı ùÀèÿn 

şerrinden emìn eyleye.  

_   

291 _ _ Eş-şeyò Aómed El-Bÿnì dir 

ki bir kimesne ki el-ÓÀfıô 

ismini úapusı üzerine yazsa 

ùÀèÿn şerrinden emìn ola ve 

her kim her gün 321 kerre es-

SelÀm ismine müdÀvemet 

[itse] ùÀèÿn şerrinden emìn 

olur.  

_   

291 _ _ Bir kişinüñ boàazında dilçik 

olsa ãarımsaàı òınÀ ile döküp 

depesini tırÀş idüp az miúdÀrı 

ura bi-iõni’llÀhi teèÀlÀ şifÀ 

_ İlaç Tarifi   
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bula.  

293 _ _ EvvelÀ altı dirhem miúdÀrı 

óabb-ı selÀùìn alasın. 

Úabuàın çıúarup lebi úala. 

Baèdehÿ kifÀyet miúdÀrı 

sirke içine úoyup yidi gün ve 

yidi gice ùura. Baèdehÿ 

çıúarup bir keskin bıçaú ile 

yarup ãoàan cücügi gibi bir 

şey çıúar anı alup atasın zìrÀ 

zehr-i úÀtildür ...  

... ve seóer vaútinde üç dÀnesin 

yuda aòlÀùı sürer çıúarur. 

Bunuñ-veş meràÿb şerbet 

cüvÀn ve pìrüñ ùabìèatına göre 

vireler. Øaèìf kimesneye aòşÀm 

üç ve gice iki dÀne yidireler.  

İlaç Tarifi   

300 _ _ Her ere ve èavrete otuz iki 

farøı bilmek vÀcibdür beyÀn 

olındı. EvvelÀ İslÀm’uñ şarùı 

beşdür. 1 Eşhedü en lÀ-ilÀhe 

illa’llÀh ve eşhedü enne 

Muóammeden èabduhÿ ve 

resÿluhÿ dimek, 2 namÀz 

úılmaú ... 

... 23 úıyÀm 24 úırÀt 25 rükÿè 

26 sücÿd 27 úaède-i Àòirede 

teşehhüd miúdÀrı oturmaú. 

áuslüñ farøı üçdür. 28 

maômaôa 29 istinşÀú 30 cemìè 

aèøÀsın pÀk itmek. 

Teyemmümüñ farøı ikidür. 31 

İki êarb 32 bir niyyet.  

Otuz iki farz  

300 _ _ İklìl-i mülki bir miúdÀr ãu ile 

úaynadup bir miúdÀr 

semmü’l-fÀre úoya baèdehÿ 

sırça üzerine sürse úalÀy 

varaú yapışdursa Àyìne ola 

fi’l-maãar naúl-i ãaóìó sır 

budur.  

_   
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300 _ _ Bir direm şeb yemeni bir 

direm mÀzÿ bir direm (...) 

ebyaø òılù idüp her birin 

muókem saóú idüp ãarup 

sirke ile gölgede úurıda. 

Yazuyı kÀàıda süre yazuyı 

maóv ider. Bu ehlinden 

menúÿldür.  

_   

301 _ _ İótisÀb efÀèili ÓÀfıô Eyyÿb 

Efendi’de muãóaf taèmìri 

parasından baúÀyÀ úalan 30. 

MuóÀsebe úaleminde bir 

èaded paket parası 7. ArÀøì 

úaleminde bir èaded paúet 

parası 5. 

_ _  

302 _ _ EczÀyı saóú idüp göl ãuyuyla 

çamur idüp óabb ideler. 

Cüzé-i aèôam mecmÿè eczÀ 

didüklerinden ãoñra meõkÿrı 

saóú idüp yaş iken üzerine 

saçalar úarışduralar. 

_   

303 _ _ İklìl-i mülki bir miúdÀr ãu ile 

úaynadup bir miúdÀr 

semmü’l-fÀr úoya baèdehÿ 

sırça üzerine úoyup úalÀy 

varaú yapışdura Àyìne ola 

fi’l-maãar naúl-i ãaóìó sır 
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budur. Dìger bir direm şeb 

yemeni bir direm mÀzÿ bir 

direm gÿgird-i ebyaø òılù 

idüp her birin muókem saóú 

idüp ãarup sirke ile gölgede 

úurıda. Yazuyı kÀàıda süre 

yazuyı maóv ider. Bu 

ehlinden menúÿldür. 

303 _ _ Bir kimesnenüñ eli ve ayaàı 

ãovuú olsa evlÀó tozını aàrıyı 

sÀb birle bir miúdÀr ãuyla 

úaynadup ısıcaúla bir úaç 

defèa ele ve ayaàa uralar bi-

iõni’llÀhi teèÀlÀ şifÀ bula 

mücerrebdür.  

_   

303 _ _ Yüz direm òÀliã úahve 

dögülmüş üç yüz direm 

noòÿdı iki direm şemè-i èasel 

ile úavurasız ve otuz direm 

bÀdemi daòi dört bölük idüp 

başúa başúa úavurasız 

baèdehÿ úarışdurup cümle bir 

alasız ... 

... cÀn evi aàrısına sekiz direm 

beş cevz-i bevvÀdur. Üç 

òarøına iki direm dögüp 

birbirine úarışdurup mübÀó 

içile yine gice uyanup her ne 

vaút ise on maóalde yiyeler 

àÀyet mücerrebdür.  

İlaç Tarifi  

304 _ _ Arapça dua  ... her ne murÀd içün meşàÿl 

olursa bi-iõni’llÀhi teèÀlÀ 

murÀdı óÀãıl ola. Olmazsa baña 

laène eylesün ben eger óayy 
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eger mest ölem buyurmışlar. 

304 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça nesirler 

bulunmaktadır. 

305 _ _ _ _ _ Bu sayfada Arapça bir nesir ve 

içinde sayılar yazılı bir şekil 

bulunmaktadır. 

306 _ _ Úara günlük yapraàı, buòÿr-ı 

Meryem, lÀdin, aú günlük, 

èaselbend, şeyùÀn ùırnaàı, gül 

ãuyı úara günlük yaàı. Tertìb 

budur ki evvelÀ yapraàı ve 

buòÿr-ı Meryem ve aú 

günlük ve èaselbend muókem 

saóú-ı belìà olınup şeyùÀn 

ùırnaàı Àteşe yanup külin 

almalı ... 

... üstine bandurup úızduúdan 

ãoñra gül ãuyın úatmalı ikinci 

defèada úara günlük yaàın 

úatmalı defèa-i åÀliåede 

cümlesin úatup üç çatal deynek 

ile iki sÀèat miúdÀrı 

úarışdurmalı. 

  

308 _ _ _ _ _ Bu sayfada harflerin ebced 

değerleriyle çeşitli hesaplamalar 

bulunmaktadır.  

309 _ _ TellÀl İbrÀhìm Aàa’dan 

èÖmer’üñ alacaàı 250, teslìm 

44.  

   

309 _ _ TerÀvìó niyyeti. Niyyet 

itdüm terÀvìóe uydum şu 
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imÀma tÀbiè oldum sünnete.  

312 _ _ İşbu mÀh-ı CemÀõiye’l-

evvelüñ on güni bezm-i ãuàrÀ 

(...)207 àaflet olınmaya.  

_   
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SONUÇ 

Milli Kütüphane’de 03 Gedik 18185 numarada kayıtlı olan Kâni’î Mecmuası’nın MESTAP’a 

göre tasnifi tamamlanmıştır.  

Söz konusu mecmuanın derleyicisinin 17.yüzyılda yaşadığı tespit edilmiştir.  Mecmuada 

derleyicinin 2 gazeli, 2 matla beyti ve I.  Ahmed’in cülusuna dair tarih mısraları bulunmaktadır. 

Böylelikle mecmuadaki şiirlerin belli bir edebi zevke sahip, en azından klâsik şiirin esaslarına vâkıf 

biri tarafından derlendiğini söyleyebiliriz.  

Mecmuada en çok da gazel nazım biçimine yer verilmiştir. Şiirlerin sıralanışında belli bir esas 

gözetilmemekle birlikte birden fazla şiiri olan şairlerin şiirlerinin art arda yer aldığı görülmektedir. 

Mecmuadaki şiirlerden 24 tanesinin şairlerin divanında bulunmaması mecmuanın kıymetini 

artırmaktadır. Ayrıca tezkire ve edebiyat tarihlerinde ismi geçmeyen Salur Efendi, Lezîrî, Ak Ali gibi 

şairler de göz önünde bulundurulursa tezkirenin değeri daha iyi anlaşılır.  

Derleyici mecmuasına deneysel edebiyat kavramı içerisinde değerlendirilen bî-nukat gazellere 

yer vererek monotonluğu kırmak istemiştir. Hatta mecmuanın baş tarafında bazı şiirlerin birkaç 

özelliğine ve ne için yazıldığına değinen bî-nukat gazelin varlığına da dikkat çekmiştir.  

Mecmuada tarih beyitlerinin fazlalığı dikkat çekmektedir. Bu hususta derleyicinin kendi 

dönemindeki şair ve ulemanın vefatına söylenen beyit ve mısraları mecmuasına istihraç etmesi gayet 

tabiidir; tarih beyitlerinde ilginç olan Mollâ Câmî ve Sa’dî-i Şîrâzî’nin vefatlarına düşülen Farsça 

beyitlerin yer almasıdır. Zira bu iki şair dışında ne Türk edebiyatından ne de Fars edebiyatından, çok 

daha önce yaşamış şairlerin vefatlarına dair tarih beyitlerine yer verilmemiştir. Bunu derleyicinin bu 

iki şaire ilgi duymasıyla açıklamak mümkündür. Mecmuada gündelik hayatta hemen herkesin 

yaşayabileceği bazı olay ve detaylara da yer verilmiştir. Mesela bir babanın çocuğunun yürümeye 

başlaması üzerine yazılan gazelin yer alması ya da borç alınan kişilerin ve borç miktarlarının 

listelenmesi bu cümledendir.  

Mecmua fevayid yönünden zengin bir malzeme sunmaktadır. Özellikle ilaç tariflerinin bazen 

hangi hekime ait olduğu ve ne tür rahatsızlıklara tesir ettiği açıklanmıştır. Ayrıca fal, tılsım ve ilmihal 

bilgilerine yer veren mecmuada daha önce karşılaşmadığımız ve başka bir eserde hakkında bilgi 

bulamadığımız “Salât-ı Hasmâne” adlı namaza ait bilgiler vermesinin mecmuayı orijinal bir düzeye 

taşıdığı kanaatindeyiz.   

Sonuç olarak bu mecmuayı MESTAP’a uygun bir tasnifle ele alarak Türk kültür ve 

edebiyatının o görkemli sarayına Köprülü’nün ifadesiyle “bir tuğla taşıyarak” katkı sağladığımıza 

inandığımızı belirtmek isteriz.  
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ÖZ GEÇMİŞ        

   

Aksaray’ın Ortaköy ilçesinde doğdu. İlk, orta ve lise tahsilini 

doğduğu ilçede tamamladı. Çanakkale 18 Mart Üniversitesi Fen Edebiyat 

Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünden 2003 senesinde mezun 

olduktan sonra birçok özel eğitim kurumunda öğretmen ve yönetici olarak 

çalıştı. Bazı devlet kurumlarının arşivlerinde Osmanlı Türkçesi üzerine 

kısmi zamanlı çalışmalar yaptı. Özellikle Şiir Mecmualarının Sistematik 

Tasnifi Projesi (MESTAP)’nin internet ortamında faaliyete geçirilmesine 

katkıda bulundu. 2003 senesinden itibaren Ankara’da yaşamaktadır.  
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